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წინასიტყვაობა 

ირანისტიკის დარგში ინტენსიური მუშაობა თბილი- 

სის უნივერსიტეტის დაარსებისთანავე (I9I18) დაიწყო 

ჩვენში. ცნობილი ქართველი მეცნიერების გიორგი ახვლე- 

დიანისა (1887-I973) და იუსტინე აბულაძის (I874- 

1962) სამეცნიერო და პედაგოგიურმა მოღვაწეობამ გა- 

ნაპირობა ირანული ენათმეცნიერების, კერძოდ სპარსული 

ენის, შესწავლისა და კვლევის მაღალი დონე ქართულ აღ- 
მოსავლეთმცოდნეობაში. სპარსული ენის სწავლებას თბი- 

ლისის უნივერსიტეტში დიდი ტრადიციები აქვს.ჩვენი 

სპეციალისტების მიერ შედგენილია ძირითადი სახელმძ- 

ღვანელოები და ქრესტომათიები. 

· · 
· 

სპარსულის, როგორც უცხო ენის,სწავლება ითვალის- 

წინებს ოთხ მომენტს: ა)სპარსულ ენაზე მოლაპარაკე 

პირის მეტყველების გაგებას; ბ)ასპარსულ ვნაზე ლაპა- 

რაკს; გ)ანაბეჭდი და ხელნაწერი სპარსული ტექსტების 

კითხვასა და დასპარსულ ენაზე წერას. 

' 136 (ყლზე “ 1937)) სპარსული ენეს სახელმძუვა- 
ი, ნელო, § ილი I953; გვ.ფუთ ძე, „ვგარსული, ე ა, 

სავარჯიშო მასა ტფილისი, 36; ს 
ქრესტომათია ალექსიკონ ით I, თბილისი, 19 

ი მ რესრემათბა II, თბილისი, 
1963/1981, 1967; ლ ლ.თ შიშ ილი ე ასარხული რეატო-. 
მათია სიკონით, თ 1970 ჯ.გი ილი 

აციტა , სპარსული ს ი საისტორიო ს ბევსზ %ი, I თბო- 
ლისი, 79; ატცილი, საკითხავი წიგნ ნი სპარ- 
სულში, ბილი ი, ბ 950



უპირველესი ამოცანაა შეზღუდული რაოდენობის ლექ- 
სიკური მასალის საფუძველზე დავეუფლოთ სპარსული ენის 

ბგერით სისტემას და ენობრიცი ელემენტების გარკვეულ 

თანამიმდევრობაში მოქცევის წესებს. 
ცნობილია , რომ ენა პირველ რიგში არსებობს ზეპირ 

მეტყცელებაში,ხოლო შემდეგ – დამწერლობაში.წერა-კით- 

ხვის ცოდნის საყოველთაო გავრცელებამ თანამედროვე 

საზოგადოებაში განაპირობა ის,რომ ჩვენ ხშირად ცი- 

ვიწყებთ ამ ჭეშმარიტებას.ლოგიკურია, უცხო ენის შეს- 

წავლა დაციწყოთ მისი ზეპირი ფორმის სწავლებით.“ გასა- 
თვალისწინებელია ისიც,რომ როდესაც შესასწაცლი ენის , 

დამწერლობის სისტემა ადეკცატურად არ შეეფარდება ზე- 
პირ მეტყველებას და უჩვეულოა შემსწავლელთათვის, მისი 
შესწავლა არავითარ შემთხვევაში „არ უნდა უსწრებდეს 

ენის ათვისებას“.” კომპეტენტური სპეციალისტების აზ- 

რით,იმ შემთხვევაშიც კი,როცა უცხო ენის შემსწავლელს 
სურს დაეუფლოს მხოლოდ კითხვას, ენის საფუძვლების,მი- 

სი ბგერითი სისტემისა და სტრუქტურის ათვისება უმჯო-, 

ბესია განხორციელდეს ზეპირი მეტყცელების მეშვეობით. 

ავტორი შეეცადა, წინამდებარე სასწავლო წიგნი, 

რომელიც ძირითადად განკუთვნილია თბილისის უნივერსი- 

ტეტის გეოგრაფია-გეოლოგიის ფაკულტეტის საზღვარგარე- 
თის ქვეყნების ეკონომიკური გეოგრაფიის სპეციალიზა- 

ციის სტუდენტებისათვის,აეგო აღნიშნული პრინციპების 

მიხედცით.სახელმძღცანელო შედგება 55 გაკცეთილისა- 

გან, წარმოდგენილი ლექსიკური მასალა - 1400 ერთეული- 

2 იხ, IL .M,M8აCი Lს,II,Cხ:CCის, IX0:6 „პა90ნ6)1Cგხლი 0: LIოითVI1=- 
აC6 ხი L8გილსტი06 +68Cიი9, LIX6იCი I+CVICVV,, XXIX, 1955, 

«32. 
3 ა მეხორ9ძ, ლხსხსიი CLI9C (იL (106 L>86C.IC8) =LL9V CL 

ხCიCXრIფი Lტითასბთ6C95, 868 იCLC, 1942, გვ.8. 
იხ.Cი.LXC95, “იტCხ)ით ტო8 L6გლხი)ილ იყ8ი 9558 6 L6C- 

რი)იია LტითVC80C00, 4იი 4სხC6XIL, 1945, გვ.



საგან.პირველი 45 გაკვეთილის სპარსული მასალა გად- 

მოცემულია ოდნაც მოდიფიცირებული ქართული გრაფიკით, 

რომელიც ზედმიწევნით ასახავს სპარსულ მეტყცელებას. 

გარდა ამისა,სპარსული ენის ათცისების პირველ ეტაპ- 

ზე ქართული გრაფიკის შემოღება ქართველ სტუდენტს ათა- 
ვისუფლებს მისთვის ძალზე უჩცეულო სიტუაციისაგან,რო- 

ცა მან პირცელსავე მეცადინეობებზე,მაგალითად,ფონე- 

მა (ბგერა) ზ-ს გამოსახატავად უნდა გამოიყენოს 9 

განსხვავებული მოხაზულობის გრაფემა. 

ავტორი ითვალისწინებს აგრეთვე იმ ფაქტს,რომ 

უცხო ენის შემსწავლელის მეხსიერებაში უკეთ აღიბეჭ- 

დება ის თანამიმდევრობები,რომლებიც ხშირად მეორდე- 

ბიან. ამიტომ ,თითოეულ გაკვეთილსა და საცარჯიშოში 

მაქსიმალურადაა გამოყენებული განვლილი მასალა: ცალღ- 
კეული სიტყვები,გრამატიკული ფორმები და ენობრიცი 

ელემენტების განლაგების მოდელები.ამით,ვფიქრობთ,შემ- 

სწავლელს გაუადვილდება სპარსული წინადადებების იმპ- 

როვიზაცია და მათი სწორად შედგენა შეთვისებული სტე- 

რეოტიპების საფუძველზე. 

სახელმძღვანელოს მომხმარებელს მოვახსენებთ,რომ 

წინადადებათა წევრების გაფორმებისა და გარკვეულ თან- 

მიმდევრობაში მოქცეცის წესების უკეთ დაუფლების მიზ- 

ნით დავალებათა ქართული ტექსტი დაახლოებულია სპარ- 

სულ ენაზე სათარგმნი მასალის სტრუქტურასთან,რაც ზოგ- 

ჯერ ხელს უშლის ქართული ენის ნორმების ზუსტად დაცვას. 

სპარსული ზეპირი მეტყველების უკეთ დაუფლების 

მიზნით სტუდენტებმა თსუ ზეპირი მეტყცელების სასწაც- 

ლო-სამეცნიერო ლაბორატორიაში უნდა მოისმინონ სახელ- 

მძღცანელოს გაკვეთილების მიხედვით მომზადებული ლინ- 

გაფონის საცალდებულო კურსი. 

5 იხ. 3,0.II76IV, #90300869 XCMIMნარისM6)VV8. # 06:90MM6C #IV0CX9001M-1M 
923ხIX6M. M,., 1972, გვ.99, 145, 264,



სპარსული ენა და მისი ადგილი 
_ 

  

ირანულ ენათა ჯგუფში 
ეა ე ი 

„ირანული ენების“ სახელით ცნობილია ენათა დიდი 

ჯგუფი,რომელშიც ამჟამად შედის სპარსული,ტაჯიკური, 

ავღანური (პაშტო) ,დარი,ოსური, ქურთული ,თათური ,თალი- 

შური,ბელუჯური და პამირის ენები. 

ტერმინი „ირანული“ მომდინარეობს ირანულენოვანი 

ტომების ეთნიკური სახელწოდებიდან ,არი»ა“ ან ,არია“. 

ამ სიტყვის ნათესაობითი ბრუნვის მრ.რიცხვის ფორმას 

წარმოადგენდა „არიიანამ “.აქედანაა მიღებული სპარსუ- 

ლი „ირან“ და ტაჯიკური „ერონ “. 

ირანული ენების განვითარების ისტორია პირობი- 

თად სამ ეტაპად იყოფა: I1.ძველი - დაახლოებით LI 

ათასწლეულის დასაწყისიდან IV-III სს. ჩვენს წელთაღ- 

რიცხვამდე; 2.საშუალო - IV-III სს. ჩვენს წელთაღ- 

რიცხცამდე - VIII-X სს.ჩვენი წელთაღრიცხვით; 3.ახა- 
ლი - VIII-IX სს.დღევანდლამდე.ძველ ირანულ ენებს 

განეკუთვნებიან სოლისებრი წარწერების ძველი სპარ- 

სული ენა, ზოროასტრიული რელიგიური ტექსტების (ავეს- 

ტა) ენა,მიდიური,სკვითური ენები; საშუალო ირანულ 

ენებს - პართული,საშუალო სპარსული, სოღდური,ალანური. 

ახალი ირანული ენები ჩვენ უკვე დავასახელეთ. 
ყველაზე მნიშვნელოვანი ირანულ ენათაგან არის 

სპარსული (ტაჯიკური).სპარსულ ენაზე განვითარდა უმ- 

დიდრესი მწერლობა - პოეზია ,მხატცრეული და ისტორიული 

პროზა, სხვადასხვა დარგის სამეცნიერო ლიტერატურა. 

ირანის სახელმწიფოს ოფიციალური ენა სპარსული ვგახ- 

ლავთ.,ქაბულის სპარსული“ (ანუ დარი) გამოცხადებულია 

ავღანეთის მეორე სახელმწიფო ენად. სპარსულ ენას 

...–_ 

ფლობს პაკისტანის,ინდოეთისა და ერაყის მოსახლეობის 

გარკვეული ნა წილი.



სპარსული ენის ბგერითი სისტემის 

ზოგადი დახასიათება     

ადამიანს შეუძლია წარმოთქვას მრავალი ბგერა, 

მაგრამ ურთიერთობის დასამყარებლად იგი,როგორც წესი, 

იყენებს სამეტყველო ბგერებს.თუ სამეტყველო ბგერის 

განხილვისას ყურადღებას გავამახვილებთ ბგერის ფი- 

ზიკურ,ფიზიოლოგიურ-აკუსტიკურ მხარეზე,მაშინ მის აღ- 

სანიშნავად უნდა ვიხმაროთ ტერმინი ბგერა; თუ სამეტ- 

ყველო ბგერის განხილვისას ყურადღების ცენტრში გვექ- 
ნება მისი სოციალური ღირებულება ,მაშინ მას აღვნიშ- 

ნავთ ტერმინით - ფონემა. 

დაცაკვირდეთ საკუთარ მეტყველებას.ქართცელი კა- 
ცი ხან იტყვის „ვჭამ“, ხან – „ჭამ “.ფიზიკურად,აკუს- 

ტიკურად ვ და დ. სხვადასხვა ბგერებია, მაგრამ ვ-ს 

ნაცვლად «%-ს ხმარება არ იწვევს აზრის შეცვლას,ცე. ი. 

ვ – % დაპირისპირება ქართულზი მოკლებულია სივიალებ 

ღირებულებას „ახლა ავიღოთ ასეთი წყვილი: „ბოლი“ 

„დოლი“. ფიზიკურად,აკუსტიკურად ბ და დ სხვადასხვა 
ბგერებია და,რაც მთავარია, ბ-ს ნაცვლად დ-ს ხმარება 

იწვევს აზრის შეცვლას,ე.ი.ამ სიტყვებში ბგ დაუპირის- 

პირდა დ-ს და ამით მიიღო სიტყვაგანმასხვავებლობითი 

მნიშვნელობა, ე.ი. ბ - დ დაპირისპირებას ქართულში 
აქვს სოციალური ღირებულება,იგი დისტინქტური ფუნქცი- 

ის მქონეა .ამრიგად: „ვჭამ“ - „«ჭამ“ წყვილის განხილ- 

ვისას ჩვენ საქმე გვაქვს ერთ ფონემასთან,რომელიც 

ვლინდება ორ სხვადასხვა ბგერაში; „ბოლი“ - „დოლი“ 
წყვილის განხილცისას კი გვაქვს ორი ფონემა ,რომლებიც 

ვლინდებიან ორ სხვადასხვა ბგერაში. 

ქართველი სტუდენტებისათცის სპარსული სალიტერა- 

ტურო ენის თანხმოვნების ათვისება და წარმოთქმა არ 

არის ძნელი.ამ თვალსაზრისით სპარსულსა და ქართულს 

შორის ასეთი განსხვავება იჩენს თავს: სპარსულში 

არის ფონემა „დ“ (რომელსაც ქართველი მშობლიურ მეტ- 
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ყცელებაში ხშირად წარმოთქვამს ბგერის დონეზე) ,მაგ– 

რამ არ არის ფონემა „ღ“ (რომელსაც სპარსელი მშობლი- 

ურ მეტყველებაში ხშირად წარმოთქცამს ბგერის დონეზე). 

სპარსულში არის ფონემები ს და 23. 

შევადაროთ ქართული და სპარსული ენების თანხმო- 

ცანთა სისტემები: 

ქართული ხშული ფონემები სპარსული ხშული ფონემები 

ბ-ფ-პ ბ -ფ 

დ-თ-ტ დ-თ 
ძ-ც -წ 
ჯ- ჩჩ-ვჭ ჯ-ჩ 
გ-–-ქ-–კ გ – ქ 

(პ3)– ყ ყ 

როგორც ცხედაცთ,ქართული ენის ხშულ თანხმოვანთა 

სისტემა სპარსულთან შედარებით გაცილებით უფრო მდი- 

დარია და ფაქტიურად მთლიანად „იტევს“ მას თავის 

თავში.ქართცელმა სტუდენტმა მხოლოდ უნდა „ისწავლოს“ -- 

მკვეთრი ხშულის „ც“-ს წარმოთქმა . 

'ქართული ნაპრალოცნები სპარსული ნაპრალოცნები 
  

I 
თი 
ი
 0C 

L
I
 

ხ 
თ 

C
3
 

C 
-
C
 

ი გია დიანი აღნიშნავს: „...ც ხორხში წარმოებ 
მკცეთრ ია - სახმო სი ბების ხავ ცა–სკ კელი: 9 LM 

და ახასიათ აგ.სიტყვაში 
თულ მეტ ყველებაში“ გმაცდება როგორც კვ 68050» „ქარ ჭინ- 
თვის MM ერა, ა აგრ რემე აკ აღცის სდებულში: 1 ყცაჰ. 
მეგრულ ი იგი ფონემაა, „ქართ – არა ( ადი ფო– 
ნეტიკის საფუძვლები, თბილი ს 929' გვ.88



როგორც ცხედავთ,ქართული ენის ნაპრალოვან თან- 

ხმოვანთა სისტემა თითქმის მთლიანად ემთხცევა სპარ- 

სული ენის ნაპრალოვან თანხმოცანთა სისტემას ,ოღონდ 

სპარსული ენის შესწავლისას ქართველზა სტუდენტმა 

უნდა „ისწავლოს“ ფონემა 4-ს ხმარება, და „დაიციწ- 
ყოს“ ფონემა ღ. - 

ქართული ენის სონორული სპარსული ენის სონო- 

თანხმოვნები რული თანხმოვნები 

რ რ 

ლ ლ 
ნ ნ 

მ მ 

· 

აქ „სასწავლია“ მხოლოდ ფონემა #, რაც ქართვე- 

ლისათვის სიძნელეს არ წარმოადგენს (შდრ.დიალექტ. 

დედა#) · 

ახლა შევადაროთ ერთმანეთს ორი ენის ხმოგნები. 

რთული ენის ხმოვნები სპარსული ენის ხმოცნები ული ე ვ5ე ული ე ცუე 

მარტივი ხმოვნები მარტივი ხმოცნები 

ი ი 

ე ე 
2 

ა 

ო ო 

უ უ 

დიფთონგები დიფთონგები 

– – ეი



სპარსული ენის მარტივი ხმოვნების შესწავლისას 

ქართველმა სტუდენტმა უნდა „დაივიწყოს“ მშობლიური 

ენის ფონემა „ა“, და დაეუფლოს უფრო წინა წარმოების 

ა-ს და უფრო უკანა წარმოების ა-ს წარმოთქმას.სპარ- 

სული ენის შემსწავლელის მეტყველებაში ა და ა მკვეთ- 
რად უნდა განსხვავდებოდეს ერთმანეთისა გან,ვინაიდან 

მათ აქვთ სიტყცაგანმასხვავებლობითი მნიშვნელობა. 

სპარსული ენის დიფთონგების შესწავლისას ქართ- 

ველი სტუდენტი უნდა დაეუფლოს ექ» და ოუ კომპლექსების 
წარმოთქმას. 

სპარსული ენის ბგერითი სისტემის დაუფლებისას 

დიდი ყურადღება უნდა დაეთმოს აგრეთვე მახვილსა და 
წინადადების მელოდიკას. 

გაკვეთილი M#! 
V ისწავლეთ სიტყვები: 

ასთ – არის დარ – კარი 

ნისთ –- არ არის სიბ – ცაშლი 

ასგ – ცხენი სორხ – წითელი 

ან – ის... ფედარ - მამა 
ინ- ეს მადარ – დედა 

ჩისთ? - რა არის? ოთ·:ყ - ოთახი 

ქისთ? - ვინ არის? საბად – კალათი 
უ - ის,იგი ბოზორგ - დიდი 

მარდ – კაცი ქუჩექ - პატარა 

ზან –- ქალი 

_” ისწავლეთ წინადადებები! 
ინ # სიბ ასთ – ეს ვაშლია 

ინ/ასბ ასთ - ეს ცხენია 
ან# დარ ასთ – ის კარია 

ან# სიბ ნისთ - ის ვაშლი არ არის 

ან# ოთაყ ასთ – ის ოთახია 

ან _სიბჯ სორხ ასთ - ის ვაშლი წითელია 

ან "სიბ#ჯ სორხ ნისთ - ის ვაშლი წითელი არ არის 

+0



-_7 
_შ, ქისთ? - იგი ვინ არის? 

“უ„მადარ ასთ – იგი დედაა. 

დავალება MI) თარგმნეთ სპარსულად (ინტონაციის მრუ- 

6-0: დის,მახვილისა და პაუზის ნიშნების აღნიშ- 

ვნით): 

LI.ეს კარი დიდია. 2.ეს კარი პატარაა. 3.ეს ოთა- 

ხია. 4.ის ოთახი დიდია. 5.ეს ოთახი პატარაა.6.ეს კა- 

ლათია. 7.ის კალათი დიდია. 8.იგი ცინ არის? 9.იგი 

მამაა. 10.იგი დედა არ არის. II.ის კაცი დიდია. 

LI2.იგი ქალია. 13.ის ქალი ვინ არის? IL4.იგი დედა არ 

არის. 

ინ ზან - ეს ქალი 
ინ მარდ –- ეს კაცი 

· გაკვეთილი #2 

ისწავლეთ სიტყვები: 

აშ – ფაფა. სინი –- სინი 

აგ – წყალი ხანქ –- სახლი 

გარი –- ცხელი,თბილი შარბ -– ღვინო 

სარდ - ცივი შირნ –- ტკბილი 

ხუბ – კარგი ჩაი - ჩაი 

ისწავლეთ წინადადებები: 
_ 

ინ აშ/სარდ ასთ - ეს ფაფა ცივია 

ან 'ხანე #ქუჩექ“ ასთ - ის სახლი პატარაა 

ინ აბ # შირინ ასთ -ეს წყალი ტკბილია (დასალევია) 

ინ “სინი #ბოზორყ ასთ - ეს სინი დიდია 
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დავალება M2?2 6. თარგმნეთ სპარსულად (ინტონაციის მრუ- 

დის,მახვილისა და პაუზის ნიშნების აღნიშცნით' 

1.ფაფა ცხელია. 2.წყალი ცივია. 3.ჩაი კარგია. 

4.ცაშლი ტკბილია. 5.ღცინო წითელია. 6.ეს სახლი არ 

არის დიდი. 7.ის სინი პატარაა. 8.ის კაცი კარგია. 

მშ.ის ქალი არ არის კარგი. I0. ის ოთახი არ არის ცი- 

ვი. 11.ის ცხენი კარგია. 12.ჩაი არ არის ტკბილი. 

I13.ის კალათი კარგია. 14.ის კალათი არ არის პატარა. 

დაიმახსოვრეთ - სპარსულ მეტყველებაში ა, ედაი 

ხმოვნების წინ თანხმოვნები ოდნაც „რბილად“ წარმოითქ- 

მის, განსაკუთრებით სილბო შეინიშნება ბ, ქ, და ლ 

თანხმოვნების წარმოთქმის დროს ა ხმოვნის წინ. 

გაკვეთილი M 3 

ისწაცლეთ სიტყვები: 

მა§6 = მე ნადარმ - არ მაქვს 

თო - შენ „ (არ მყავს) 

დხრმ - მაქვს /მყავს სიჯაჰ - შავი 
დარი - გაქვს /გყავს/ ფესარ - ბიჭი,ვაჟი 

დჭრდ –- აქვს /ჰყავ/ დოხთარ –- გოგო,ქალიშვილი 
შექარ - შაქრის ფხვნილი 

ისწავლეთ წინადადებები: ან ნ მარდ/ ასბ დარად – 
იმ კაცს ცხენი ჰყაცს. ინ მარდ/დოხთარ ნადარად – ამ 

კაცს ქალიშვილი არ ჰყავს. 

დავალება M3- თარგმნეთ სპარსულად (ინტონაციის მრუ- 
CC. დის, მახვილისა და პაუზის ნიშნების აღნიშვ- 

ნით): 

LI.მე ბიჭი მყავს. 2.შენ ქალიშვილი არ გყავს. 

3.ის ცხენი შავია. 4.მე არ მაქვს კალათი. 5.ის კარი 
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არ არის შავი. 6.შაქრის ფხვნილი ტკბილია. 7.ეს გოგო 

კარგია. 8.ის ბიჭი არ არის კარგი. 9.შენ სახლი არ 

გაქვს. 10. ის ღვინო არ არის შავი.II.მას კალათი არ 

აქცს. 12.მე ფაფა არ მაქვს. 13.შენ სინი გაქვს.I4.ეს 

ჩაი შაცია. 

დაიმახსოვრეთ! სპარსულ, მეტყცელებაში ქცემდება- 

რეს წინადადებაში პირველი ადგილი უკავია .ქვემდებარე 

ყოველთვის პირდაპირ ბრუნცაშია, ე.ი.რაიმე მთრფოლოგი- 

ური ელემენტი მას არ ერთცის! 2 

მარდ ასბ დარად (შდრ: კაც-ს ცხენი ჰყავს). 

გაკვეთილი M4 

ისწავლეთ სიტყვები! > 

ქარ -საქმე შომპ - თქვენ 
ქ“არ – ყრუ ანჰწა - ისინი 
ქურ - ბრმა დარიმ - გვაქცს (გვყავს) 

” / 
გოლ - ყვაცილი,ვარი დარიდ - გაქცთ (გყავთ) 
ქ“ეთაბ - წიგნი დარანდ - აქვთ (ჰყავთ) 

საბზ - მწვანე · 

მა – ჩცენ 

დავალება M4 · თარგმნეთ სპარსულად (ინტონაციის მრუ- 

დის,მახვილისა და პაუზის ნიშნების აღნიშ- 

ვნით)!. 

1.ეს ჩაი არ არის მწცანე. 2.მათ არა აქვთ ღცი- 

ნო. 3.იმ ქალს ბიჭი ჰყავს. 4.ჩცენ წიგნი არ გცაქვს. 

5.ის ვარდი წითელია. 6.მე საქმე მაქცს. 7.მათ საქ– 

მე არა აქვთ. 8.ის ცაჟი არ არის ბრმა. 9.ეს გოგო 

ყრუა. 10.ის კაცი შავი არ არის. II.ის ქალი არ არის 

ყრუ. L12.ეს წიგნი პატარაა. 13.თქვენ არა გაქცთ სახ- 

ლი. 14.ჩვენ საქმე გვაქვს. 

დაიმახსოვრეთ ზმნის აწმყო დროის ფორმათა და- 
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ბოლოებები! 

(მხოლობითი) (მრაცლობითი) 

დარ – ამ დარ – იმ 

დარ – ი დარ – იდ 
დარ – ად დხრ - ანდ 

გაკვეთილი M 5 </ 

ისწავლეთ სიტყვები: 

ასან - ადვილი დარს - გაკვეთილი 

დოშვარ - ძნელი ცაყთ - დრო 

ინჯა –- აქ როსთამ - როსტომი 

ანჯა - იქ გივ - გივი 

ქოჯა? – სად? გოლნაბრ - გულნარა 

ისწავლეთ წინადადებები: 

დოხთარ ქოჯა სთ? (<ქოჯა + ჯასთ) - გოგო სად არის? 

დოხთარჯინჯასთ (<ინჯა + ასთ) – გოგო აქ არის 
– 
გოლნარ/ვაყთ ნადარად - გულნარას დრო არ აქვს. 

დავალება M 5 · თარგმნეთ სპარსულად (ინტონა-. 

ციის შმრუდის,მახვილისა და პაუზის ნიშნების აღნიშ- 

ვნით): 

LI.ეს გაკვეთილი ადვილია. 2.ის საქმე ძნელია. 

3.მამა სად არის? 4.მამა აქ არ არის. 5.ის ქალი 

სად არის? 6.ის ქალი აქ არის. 7.გიცის დრო აქვს. 

8.როსტომს არა აქვს დრო. 9?მ.ცხენი სად არის? I0.ცხე- 

ნი იქ არის, LII.ფაფა აქ არის. 12.მათ დრო აქვთ? 
13.მათ არა აქცთ დრო. 14.შენ გაკვეთილი გაქვს? 

15.მე გაკცეთილი არ მაქვს. 16.ეს ჩაი ცხელია. 

დაიმახსოვრეთ: როდესაც „ა“-ზე დაბოლოებულ სიტყვას 
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ერწყმის „ასთ“-ი, აპა იკარგება - ქოჯა + ასთ ->ქოჯასთ. 

საკონტროლო წერა ·“ 
თარგმნეთ სპარსულად: 

L.ეს კარი არ არის პატარა. 2.ის საქმე ძნელია. 

პ.მათ არა აქვთ წიგნი. 4.იმ ქალს ქალიშვილი ჰყავს. 

5.ეს ქალიშვილი არ არის ყრუ. 6.მათ დრო აქვთ.7.ის 

ვარდი წითელი არ არის. 8.ჩვენ საქმე არ გვაქვს. 

მშ.მე ფაფა მაქვს. 10.ჩაი არ არის ტკბილი. 

გაკვეთილი M6M 

ისწავლეთ სიტყვები 
ბაზარ – ბაზარი ' ამპდი - მოხვედი 

ბე ქოჯა? - საითკენ? ამად –მოვიდა 
აზ ქოჯა? – საიდან? რაითამ - წავედი 

დარ - ში,შიგ(ეს სიტყვა რატთი - წახვედი 
ვისწავლეთ „კარის მნიძ- რათ –- წავიდა 

ვნელობით) 

ამადამ - მოვედი 

დავალება M6.. თარგმნეთ სპარსულად (ინტონაციის 

მრუდის,მახვილისა და პაუზის ნიშნების 

აღნიშვნით): 

ILI.ის ქალი სად არის? 2.ის ქალი ბაზარში (ბაზრ 

რისკენ) წავიდა. 3.დედა სად არის? 4.დედა ოთახშია. 

5.ბიჭი სად არის? 6.ბიჭი სახლში (სახლისკენ) წავი- 

და. 7.დედა საიდან მოვიდა? 8.დედა სახლიდან მოვიდა. 

9.შენ სად (საით,საითკენ)წახვედი? I2.მე ბაზარში 

(ბაზრისკენ) წავედი. 13.წიგნი სად არის? 14.წიგნი 

ოთახშია. 

დაიმახსოცრეთ!) ისეთი ქართული კონსტრუქციები, როგორი- 

ცაა: „სახლში წავიდა, სპარსულში „ბე“-თი გად- 

'· მოიცემა-ბე ხანე რათ. 
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გაკვეთილი »7 
ისწავლეთ სიტყვები: 

ბაყ- ბაღი ამადანდ - მოვიდნენ 

დეჰ - სოფელი რატთიმ –- წაცედით 

შაჰრ – ქალაქი რატდთიდ - წახვედით 

ამადიმ - მოვედით რაგთა ნდ - წავიდნენ 

ამადიდ - მოხვედით დაშთამ - მქონდა 

მიაქციეთ ყურადღება აწმყოსა და ნამყო დროის 

ფორმებს შორის არსებულ განსხვაცებებს: 

აწმყო ნამყო 

(მხოლობითი რიცხცი) (მხოლობითი რიცხვი) 

დარ-- ამ დაშთ –- ამ 

დარ -ი დაშთ - ი 

დარ – ად დაშთ 
(მრაცლობითი რიცხვი) (მრავლობითი რიცხვი) 

დარ – იმ დაში - იმ 

დარ –- იდ დაშთ - (საა 
დჭრ – ანდ დაშთ – ანდ 

აწმყო დროის ფორმებში გამოიყოფა აწმყო დროის ფუ- 

ძე,ხოლო ნამყო დროის ფორმებში - ნამყო დროისა. 
დაბოლოების თვალსაზრისით განსხცავება მხოლოდ III 

პირის ფორმებში შეინიშნება: ნამყო დროის ფორმა წარ- 

მოდგენილია ფუძის სახით, იგი სუფიქსით არ არის გა- 

ფორმებული. 

დავალება M7. აუღლეთ ნამყო დროის ფორმები! ამადამ, 

რაკთამ. 

დაცალება M8. თარგმნეთ სპარსულად (ინტონაციის მრუდის, 

მახცილისა და პაუზის ნიშნების აღნიშცნით): 

1.ვარდი სად არის? 2.ვარდი ბაღშია. 3.მამა სად. 
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(საით,საითკენ) წავიდა? 4.მამა სოფელში (სოფლისკენ) 

წავიდა. 5.დედა საიდან მოვიდა? 6.დედა სოფლიდან მო- 

ვიდა. 7.ბიჭი სად არის? 8.ბიჭი ქალაქშია. 9.ის საქ- 

მე ძნელია? I0.ის საქმე არ არის ძნელი,ადვილია. 

II.ეს გაკვეთილი ადვილია? I2.ეს გაკვეთილი არ არის 

ადვილი. I3.მათ წიგნი ჰქონდათ. I4:შენ ღვინო არ 

გქონდა. 

გაკვეთილი M 8 

იზაფეტი 

ისწავლეთ შესიტყვებები! 

ქეთაბე ხუბ - კარგი წიგნი 

სიბე სორხ - წითელი ვაშლი 

სოხთარე მან - ჩემი ქალი- 

შარაბე სიჯაჰ - შავი ღვინო 

მადარე მან - ჩემი დედა. 

ოთაყე ანჰა - მათი ოთახი 
, შვილი 

შაჰრე 8ან – ჩემი ქალაქი 

გოლე სორტ - წითელი ვარდი 
როგორც ხედავთ,საზღვრულ-მსაზღვრელის ურთიერ- 

თობა (ქართულში მსაზღვრელ-საზღვრულის წყობა გვაქვს) 

და კუთვნილება გამოიხატება -0 სუფიქსით.ამ სუფიქსს 

იზაფეტს უწოდებენ,ხოლო კონსტრუქციას - იზაფეტურ 
კონსტრუქციას. 

დავალება M9. თარგმნეთ სპარსულად (ინტონაციის მრე- 

დის,მახცილისა და პაუზის აღნიშვნით)! 

ბარადარე თო - შენი ძმა 

1.შენი ბაღი სადარის? 2.ჩემი ბაღი სოფელშია. 

3.მისი წიგნი სად არის? 4.მისი წიგნი ოთახშია. 

§.ეს კაცი ცინ არის? 6.ეს კაცი ჩემი მამაა. 7.დე- 

დაჩემი სად არის? 8.დედაშენი ბაზარშია. 9.მისი ქა–- 

ლიშვილი სად არის? 10.მისი ქალიშცილი ქალაქშია. 

LII.მათ კარგი ცხენი ჰყავთ. 12.სოფელში ჩცენ კარგი 

ბაღი გვაქცს. ILI3.მათ არა აქვთ სოფელში კარგი ბაღი. 
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L4 ქალაქში შენ ცხენი არ გყავს? 15.მისი ძმა ბრმა 

არ არის. 16.დედაშენს სინი არ ჰქონდა. 

დაიმახსოვრეთ, მახვილი იზაფეტზე არ მოდის - სტბე 

სორხ. 

გაკცეთილი M 9 

იზაფეტი (გაგრძელება) 

ისწავლეთ სიტყვები და შესიტყცებები: 

ნამ - სახელი | ნამე – წერილი,წიგნი 

ნამე მან – ჩემი სახელი ნამე»ე მან - ჩემი წერილი 

ჩაშმ - თვალი ჩაშმე - წყარო 

ჩაშმე მან - ჩემი თვალი ჩაშმე:ე დეჰ - სოფლის 

ქუჩე - ქუჩა წყარო 

ქუჩე#ე მან - ჩემი ქუჩა 

ხმოვანზე დაბოლოებულ სახელებს იზაფეტურ კონს-- 

ტრუქციაში ემატებათ 2, რომელსაც მხოლოდ ხმოვანთა 

გასაყარის ფუნქცია აქვს: 
ნამჟ + ე მან >ნამტ +#+ე მან – ჩემი წერილი 

დავალება M10. თარგმნეთ სპარსულად (ინტონაციის 

მრუდის,მახვილისა და პაუზის ნიშნების აღ- 

ნიშვნით)! 

LI.ჩემი წერილი სად არის? 2.შენი წერილი ოთახ- 

შოა. 3.დიდი სინი სად არის? 4.დიდი სინი აქ არის. 

5.შენი სახლი არ არის დიდი.6.მათი ქუჩა პატარაა. 

7.იშ ქალიშვილს რა ჰევია (ქალიშვილის სახელი რა 

არის)? 8.იმ ქალიშვილს გულნარა ჰქვია (ქალიშვილის 

სახელი გულნარა არის). მ.სოფლის წყარო სად არის? 

LI0.სოფლის წყარო აქ არის. II.იმ კაცს რა ჰქცია? 

(კაცის სახელი რა არის)? LI2.იმ კაცს გივი ჰქვია 

(კაცის სახელი არის გივი. 13.ის კაცი სადაურია(სა- 
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იდან არის)? 14.ის კაცი ქალაქელია (ქალაქიდან არის). 

15.ეს წერილი სოფლიდან არის. I16.წყაროს ცივი წყალი 

აქვს. I7.წყაროს წყალი ცივია. I8.ამ წყაროს ცივი 

წყალი ჰქონდა. I9.მათ ცხელი ჩაი არა აქცთ. 20.ის 

კაცი არ არის ქალაქელი (ქალაქიდან). 

გაკვეთილი M10 
_ იზაფეტური ძეწკვი 

ისწავლეთ სიტყცები და შესიტყვებები! 
მადად – ფანქარი; მადადე სი„ჭპ - შავი ფანქარი; 

მადადე სი»აპე % მან – ,ჩემი შავი ფანქარი. 

ყალამ - კალამი; ყალამე “ხუბ - კარგი კალამი) 

ყალსმე ხუბე ფედარ - - მამის კარგი კალამი; 
ყალამე ხუბე ფედარე“ ი თო - შენი მამის კარგი კალამი. 

მიზ - მაგიდა) მიზე “ბოზრრგ“ - დიდი მაგიდა) მიზე 

ბოზორგე რ ოთაყ , - ოთახის დიდი მაგიდა! მიზე ბოზორ- 

გე ოთაყე “ფიდარ; მამის ოთახის დიდი მაგიდა! მიზე 

ბოზორორგე ოთ|ყე ფედარე ამან - ჩემი მამის ოთახის 

დიდი მაგიდა. 

აქ ჩვენ საქმე გცაქცს საზღცრულ-მსაზღცრელისა 
და კუთვნილების გამომხატველი კონსტრუქციების თანა- 

მიმდევრობასთან, რომელსაც იზაფეტურ ძეწკვს უწოდებენ. 

დაცალება 'MII. თარგმნეთ სპარსულად (ინტონაციის მრუ- 

დის,მახცილისა და პაუზის ნიშნების აღნიშცნით!)! 

LI.სად არის შენი დიდი მზვანე ფანქარი? 2.ჩემი 

დიდი მწვანე ფანქარი ოთახშია. 3.სად არის შენი ცვა- 

ჟიშცვილის წერილი? 4.ჩემი ვაჟიშცილის წერილი აქ 

არის. 5.მე კარგი შავი ფანქარი მაქვს.6.იმ ბივს 

კარგი წითელი ვარდი აქვს. 7.სად არის თქვენი ცხე- 

ლი ჩაი? 8. თქვენი დიდი მაგიდა იქ არ არის. 9.მათ 

კარგი ცხენი არ ჰყავთ. 10.ეს მათი სახლის კარია. 
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LL.მისი კარგი წითელი ცაშლი იქ არის. I2.ეს კარგი 

კალათი სადაურია? (საიდან არის?) L13.ეს კარგი კალათი 

თქვენი სოფლისაა (სოფლიდან არის). 14.თქვენი სოფლის 

წყაროს წყალი ცივია. I5.ეს რა არის? I6.ეს თქვენი 

ტკბილი შავი ღვინოა. 17.სად წავიდა თქვენი უფროსი 

(დიდი) ცაჟი! 18.ჩემი უფროსი ვაჟი ქალაქში წავიდა. 

დაიმახსოცრეთ. საზღვრულ-მსაზღცრელისა და კუთვნილების 

გამომხატველი კონსტრუქციების ძეწკვები სპარ- 

სულსა და ქართულში საპირისპირო წყობისანი 

არიან - რითაც იწყება ქართული კონსტრუქცია, 

იმით სპარსული მთავრდება. 

შღრ: ქეთაბე ხუბე მან 
ჩემი კარგი წიგნი 

საკონტროლო წერა 

თარგმნეთ სპარსელად: 

LI.თქვენი უფროსი ქალიშცილი ქალაქს (ქალაქში) 

წავიდა. 2.თქვენი შავი ღცინო არ არის ტკბილი. 3.ეს 

კარგი ცაშლი თქვენი სოფლისაა (სოფლიდან არის). 4.მა- 

თი სახლის კარი დიდია. 5.სოფელში მათ კარგი ცხენი 

ჰყავთ. 6.თქვენი ცხელი ჩაი არ არის ტკბილი.7.თქვენს 

ბაღში კარგი წითელი ცარდებია. 8.სად არის ჩემი 

ვაჟის წერილი? 9მ.ჩემი ქალიშვილის მწცანე ფანქარი აქ 

არის. 10.მისი გაკცეთილი ადვილი არ არის. 1I.მამა-. 

შენი სახლში არ წასულა (არ წაციდა). I2.ის ქალიშცი-. 

ლი სოფელში წავიდა. I3.იმ ვაჟს წიგნი არ ჰქონდა. 

გაკვეთილი M II 

00 ენკლიტიკიანი კონსტრუქცია 

სპარსულ ენაში კუთცნილების გამოხატცა შეიძლე- 

ბა ნაც.ალსახელობითი სუფიქსების,ანუ ენკლიტიკების 

საშუალებითაც: 
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იზაფეტური კონსტრუქცია ენკლიტიკიანი კონსტრუქცია 
  

  

ქეთაბე მან ქეთაბამ 
ქ“ეთაბე თო ქეთაბათ 

7? იი. 

ქ“ეთაბე უ ქეთაბაშ 
ქ“ეთაბე მა ქეთაბემან 

/ – /. ““““ 

ქ ეთაბე შომა ,.., ქმთაბეთან 
ქეთაბე / ანჰა(იშან) ქეთაბეშან 

მაგალითები: 
–>» 

ფედარე შომა ქოჯასთ? – ფედარეთან ქოჯასთ? 

დოხთ|რე 'მან/ინჯასთ - დოხთარამ/ინჯასთ. 

იმავე სუფიქსებით გამოხატავენ ობიექტს 

(დაწვრილებით იხ.გაკვეთილი #18) 

დარამაშ - მე მაქვს (მყავს) იგი. 

სარდაშ ასთ –- მას სცივა 

დავალება MI2. თარგმნეთ სპარსულად (ინტონაციის მრუ–- 

დის,მახვილისა და პაუზის ნიშნების აღნიშ- 

ვნით), პარალელურად გამოიყენეთ იზაფეტური 
და ენკლიტიკიანი კონსტრუქციები. 

ILI.სად არის შენი ცხენი? 2.ჩემი ცხენი სოფელ–- 

შია. 3.სად არის მისი ღვინო? 4.მისი ღვინო ოთახშია. 

5.თქცენი ვაშლი ტკბილია. 6.მათი კალათი დიდია. 

7.მათი ოთახის კარი პატარაა. 8.მათი ფაფა არ არის 

ცხელი. ?შ.მამაშენის კარჯი კალამი აქ არ არის. 

10.სად არის თქვენი შავი ფანქარი? ILII.თქცენი ქალა- 

ქის ბაზარი კარგია. I2.მისი საქმე ძნელია. 13.თქცე- 

ნი ტკბილი ჩაი კარგია. L4.ჩვენი მწვანე ქალაქი კარ- 

გია.15.თქვენი უფროსი ვაჟი წავიდა. I6.ეს კაცი თქვე–- 

ნი სოფლიდან მოვიდა. I7. ჩვენ გვცივა. 

დაიმახსოვრეთ! ენკლიტიკას,ისეცე როგორც იზაფეტის 
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მაჩვენებელ ე-ს, მახვილი არ მოუდის. ხმოვანზე 

დაბოლოებულ სიტყცასა და ენკლიტიკას შორის (მრავლო- 

ბით რიცხცში) ჩნდება «:: ნამეამ, ნამჟათ, ნამჟაშ, 

ნამე”ემან, ნამჟ»ეთან, ნამგ»ეშან. 

გაკვეთილი M12 

სახელთა მრავლობითი რიცხვი 
  

სპარსული ენა მრავლობით რიცხვს მრაცალნაირად 

გამოხატაცს.ამჯერად საკმარისია გაცეცნოთ მრავლობითი 

რიცხვის მაწარმოებელ ორ სუფიქსს: –- პა, - ან. თანა- 

მედროცე სალიტერატურო სპარსულში უფრო ხშირად გამო- 

იყენება - ჰა სუფიქსი: 
სიბ - სრბპა - ვაშლები; სრბჰა#ე შომ#// სრბპა»ეთან –- 
თქცენი ვაშლები. ასა - ასპაჰა –- ხელჯოხები; ასაჰაჯე 

შომა // ასაჰა»ეთან – თქცენი ხელჯოხები. ასბ – ასგჰა- 

ცხენები; გასბჰა#ე შომპა // ასბპა#ეთან - თქვენი ცხენები. 

მარდ – მარდჰა - კაცები; მარდჰა»ჯე მა // მარდჰა»ემან- 

ჩვენი კაცები. ჩაყჟ - ჩაყუჰა - დანები (ჯაყვები!; 

ჩაყუჰა#ე შომა // ჩაყუჰა»ეთან - თქვენი დანები. __ 

სპარსულ ენაში. ა და უ ხმოვნებზე დაბოლოე- 

ბული სულიერი საგნის აღმნიშვნელი სახელები – ან 

სუფიქსით მრავლობითი რიცხვის ფორმის წარმოებისას 

ირთავენ »-ს! : 

გედა – მათხოვარი> გედა»ან - მათხოცრები 

დანეშჯუ – სტუდენტი > დანეშჯჟ»ან - სტუდენტები 
ზოგჯერ ხმოვანთგასაყარად გვევლინება ჰ თანხმო- 

ვანი: 

ბანუ - ქალბატონი > ბანუვან - ქალბატონები 

დავიმახსოცროთ, რომ ე-ზე დაბოლოებული სულიერი . 

საგნების აღმნიშვნელი სახელები მრავლობითი რიცხვის 

ფორმას აწარმოებენ გან ელემენტის დართცით: 

ნეცვისანდე – მწერალი > ნევისანდეგან - მწერლები 
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ბანდე -– მონა > ბანდეგან –- მონები 

ზოგჯერ გარკვეული სტილისტური ელფერის მისა- 

ცემად თანამედროვე სალიტერატურო სპარსულში - ჰა სუ- 

ფიქსით წარმოებული მრავლობითის ფორმის გვერდით 

გვხვდება –- ან-იანი ფორმა! 

მარდან - კაცები (იგულისხმება „ვაჟკაცები“, 

„თავდადებულნი“. 

- ან სუფიქსი კლასიკურ სპარსულში ერთვოდა მხო- 

ლოდ სულიერი საგნების აღმნიშვნელ სახელებს. 

დავალება MI3. თარგმნეთ სპარსულად (ინტონაციის მრე- 

ლC- დის, მახვილისა და პაუზის ნიშნების აღნიშ- 

ვნით): 

L.სად არის ამ ქალის დიდი დანები? 2.ამ ქალის 

დიდი დანები ოთახშია. 3.ის ბიჭები საიდან მოციდნენ? 

4.ის ბიჭები სოფლიდან მოვიდნენ. 5.საით წავიდნენ . 

ეს გოგონები? 6.ეს გოგონები ქალაქში წავიდნენ. 

7.თქვენი გაკვეთილები ძნელია. 8.თქვენი კარგი შავი 

ფანქრები აქ არის. 9.მათი დიდი მაგიდები აქ არ არის. 

10. წითელი ვაშლები ბაღშია. II.ჩვენი სტუდენტები 

სახლში წავიდნენ. IL2.ის კაცები სოფელში წავიდნენ. 

LI3.მათი ვაჟები აქ მოვიდნენ. I4.თქვენი კალათები 

იმ ოთახშია. L15.ამ გოგოს დიდი თცალები აქვს. 

დაიმახსოვრეთ!) იზაფეტური კონსტრუქციის მრავლობითში 

' დასმული წევრი არ ითანხმებს მეორე 

წევრს რიცხვში: 

ქეთაბჰა#ე ხუბ 

კარგი წიგნები (რუსულში კი - Xილიი!IM6 II) 

გაკვეთილი M I3 

– ზმნების აწმყო დროის ფორმების წარმოება 

ჩვენ ვიცით, რომ ზმნების ფორმების წარმოები- 
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სას მთავარია ვიცოდეთ ნამყო დროისა და აწმყო დროის 

ფუძეები.სპარსულში ზმნის განუსაზღცრელი ფორმა (ინ- 

ფინიტივი) ბოლოვდება - ან ელემენტით.საკმარისია 

ზმნის განუსაზღვრელ ფორმას ჩამოვაშოროთ –ან ელემენ- 

ტი,რომ მივიღოთ ნამყო დროის ფუძე.აწმყო დროის ფუძის 

მიღება რთულია .ზოგ შემთხვევაში იგი მიიღება განუსაზ- 

ღვრელი ფორმისაგან - თან/- დან დაბოლოების ჩამოშორე- 
ბით,მაგრამ უმრავლეს შემთხცევაში ამა თუ იმ ზმნის 

აწმყო დროის ფუძე დასაზეპირებელია. 

  

ინფინიტივი ნამყოს ფუძე აწმყოს ფუძე 

„მოტანა “. –ავზრდან ავჯრდ ავარ 

„მოსვლა“ –ამადან ამად ა» 

„შეკვრა“ ბასთან ბასთ ბანდ 

„აღება „დაჭერა ““გერედთან გერქდთ გირ 
„თქმა“ –- გოდთან გოჯთ გუ 

„მიცემა“ - დადან დად დეჰ 
„წერა“ – ნეცეშთან ნეცეშთ წევრს 

"”ს„დაცემა, ჩამოვარდნა “ ოძთად ოჯთ 

ოჯთადან , 

„წასვლა“ - რატთან რაჭთ რაცვ( როუ) 

„კეთება“ - ქარდან , ქარდ ქონ 
„ჭამა, “, სმა“ “ხორდან ხორდ ხორ 

„გაგზავნა – დერესთადა ნ დერესთად დერესთ 

აწმყო დროის ფორმების წარმოებისას ჩვეულებრივ 

იხმარება მახცილიანი მი- პრეფიქსი: 

ამადან – აწმყოს ფუძე –-– ა? - 

მია»ამ მოვდივარ მი ა89იმ მოვდივართ 

მიაიი მოდიხარ მიაიიდ მოდიხართ 

მიააად მოდის მიაგანდ მოდიან



უარყოფითი ფორმები: 

თ
 

”
 C2

 

ნამიაიამ არ მოვდივარ ამიაჯ7იი არ მოვდივართ 

ნამია#ჯი არ მოდიხარ ნამია 

ნამიაად არ მოდის ნა 

2
 აბი არ მოდიხართ 

” გა ა,»ანდ არ მოდიან 

დავალება MI4. აუღლეთ აწმყოსა და ნამყო წვცეტილის 

(დადებითი და უარყოფითი) ფორმები ზმნებისა- 

გან I.გ- ერეტთან, 2. ნევეშთან, 3, ხორდან. 

დავალება M15. თარგმნეთ სპარსულად (ინტონაციის მრუ- 

დის,მახვილისა და პაუზის ნიშნების აღნიშვ- 

ნით): 

L1.ის სტუდენტები აქედან წავიდნენ. 2.ჩცენ სო- 

ფელში მივდიცართ. 3.იმ გოგომ ვაშლი ჭამა. 4.მამაჩემ- 

მა წერილი გაგზავნა. 5.სტუდენტები სოფლიდან ჩამოვიდ- 

ნენ (მოვიდნენ). 6.მათ ღვინო დალიეს (ჭამეს). 

7.თქვენ ჩვენს ბაღში ,(ბაღიდან) მოხვედით. 8.თქვენ 

საიდან მოდიხარი2 9შ.თქცენ საით მიდიხართ? I0.თქვე6ნ- 

მა მამამ წერილი დაწერა. II.მე იგი დაციჭირე.12.მო- 

ვიყვანე აქ. 
დაიმახსოვრეთ! ზმნის განუსაზღვრელი ფორმა (ინფინი- 

ტივი) შეიძლება გამოყენებულ. იქნეს არსე- 

ბითი სახელის ფუნქციით: 

გოტთა5 ასან ასთ, ქაპრდან დოშცარ ასთ. 

თქმა (ლაპარაკი) ადცილია, გაკეთება - ძნელი. 

გაკვეთილი M14 
ა „ყოფნა“ ზმნის ფორმები 

ჩვენ უკვე ვისწავლეთ სიტყვა ასთ - არის(ნისთ< 

ნა + ასთ; ჩისთ?<ჩი + ასთ?; ქისთ < ქი + ასთ?). 

ამ ზმნის განუსაზღვრელი ფორმაა ბუდან –- „ყოფნა “ 

ნამყო წყვეტილის ფორმები: 
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ბუდამ ბუდიმ 
ბუდი გუდიდ 

ბუდ ბუდანდ 

აწმყო დროის ფუძეები - ჰასთ, ბაშ! 
/ 

ჰასთამ ჰასთიმ მიბაშამ გიბაშიმ 

პჰსსთი ჰასთიდ მტბაში მიბაშიდ 
ჰასთ ჰასთანდ მიბშად მიბაშანდ 

კოპულას სახით ამ ზმნიდან: 

– ამ - ი8 

-იი – იდ 

– ასთ –- ანდ 

ქარჟარ-ამ - მუშა ვარ ქარგჭრ-იმ - მუშები ვართ 
ქარგარ-ი - მუშა ხარ ქარგარ-იდ - მუშები ხართ 
ქარგარ-ასთ- მუშა არის ქარჟებრ-ანდ- მუშები არიან 

მან-ამ – მე ვარ მა-იმ - ჩვენ ვართ 
თრი - შენ ხარ შომა-იდ –- თქვენ ხართ 
უსთ(<უ+ასთ)-ის არის ანჰა-ანდ - ისინი არიან 

: წაიკითხეთ და თარგმნეთ: 

1. მიზჯდარ ოთაყ ასთ. 2. დარ ინ ტხანე ყალამ =- 

ჰასთ? 3.თო-ი? 4 4. მან-ამ, 5.შომა ქოჯა პასთიდ? 6. მა 

ინჯა-იმ. 7.ინ ჩისთ? 8. ინ/მადად ასთ. 9.ინ ნამე აზ 

თეჰრა6 (: ასთ? ნა,აზ მოსკოუ. 

დავალება MI6. თარგმნეთ სპარსულად (ინტონაციის 

“ მრუდის,მახვილისა და პაუზის ნიშნების აღ- 
ნიშვნით): · 

1.ის კაცი მამაჩემი იყო. 2.ჩვენ ბაღში ციყა- 

ვით. 3.მე თქვენი სტუდენტი ვარ. 4.ის გოგონა თქვე- 

ნი სტუდენტი არ არის. 5.თქვენი გაკვეთილი ადვილია. 

6.სად არის ის დიდი მწერალი? 7.მას დრო არ ჰქონ- 

და,იგი წავიდა. 8.დედათქვენი იქ იყო. ?.თქვენი 
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ჩაი ტკბილი -იყო. I0.შენ კარგი ბიჭი ხარ. II.შენ 

კარგი ხარ. ILI2.მისი დიდი სინი ოთახში იყო. 

გაკვეთილი M15 

რაოდენობითი რიცხვითი სახელები 

ვა - და კავშირი 

= 

  

რიცხ ვითი სახელებია წ) 

სეჯრ 0 #»აზდაჰ II 

#ექ“ I დავაზდა პ I2 

დო 2 სიზდაჰ 13 
სე 3 ჩაჰარდაპ I4 
ჩაჰარ 4 ფანზდაპ 15 
ფანჯ“ 5 შანზდაპ 16 
შეშ 6 ჰეჯდაპ 17 
ჰატთ 7 ჰეჯდაპ I8 
ჰაშთ 8 ნუზდა ჰ 19 
ნოპ 9 ბისთ 20 

დაპ 10 

„ოცდაერთი“ და ა.შ. იწარმოება ცა - და კავში- 

რის მეშვეობით: ბისთ ვა «ექ, რომელიც აუცილებლად 

უნდა წარმოცთქცათ ბისთო»ექ. 

ათობითი რიცხცითი სახელები! 

დაჰ 10 შასთ 60 

ბისთ 20 პადთჭდ 70 

სი 30 

ჩეჰეტლ“ 40 პაშიად 80 
ფანჯაჰ , 50 ნა ვად + 90 

| სად 100 

სალიტერატურო სპარსულში ერთი მთლიანი ცნების 

გადმოცემისას ვა კავშირი გამოითქმის ო-დ! 
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7 / 
ფედარ ვა მადარ მამა და დედა 

ფედარომადარ მშობლები 

ბისთ ცა ფანჯ” ოცი და ხუთი 
ბისთოფა ნჯ ოცდახუთი 
რათ ვა ამად წავიდა და მოვიდა 

რატთოამად მიმოსვლა 

დაცალება MI7. თარგმნეთ სპარსულად (ინტონაციის 

მრუდის,მახცილისა და პაუზის ნიშნების 

აღნიშვნით)! 

LI.ოთხი სტუდენტი ქალაქში წაციდა. 2.იმ დიდ 

ქალაქში სამი ბაზარია. 3.მან ბაღიდან ათი წითელი 
ვარდი მოიტანა. 4.თქვენი ორი დიდი სინი ოთახშია. 

5.მათ ოთხი შაცი ფანქარი აქვთ. 6.მისი წითელი ფან- 

ქრები აქ არის. 7.იმ კაცს სახლში ოთხი დიდი მაგიდა 

აქვს. 8.მუ იმ ქალისაგან ხუთი წერილი მიციღე. 9.სა- 

იდან საით მიდიხართ? 10.იმ სოფელში ოთხმოცი ცხენია. 

1LI.მე თორმეტი მწცანე ფანქარი მაქვს. I12.მე ამ ქა– 

ლაქის ორ ბაზარში ციყაცი. 

დაიმახსოცრეთ! როცა მსაზღვრელად რიცხცითი სახელი 

გვევლინება ,საზღცრული მხოლობით რიცხ- 

ვში იხმარება: 

სე მარდ - სამი კაცი 

დო ქეიაბ – ორი წიგნი 

საკონტროლო წერა 

თარგმნეთ სპარსულად: 

LI.ის ოთხი სტუდენტი თქვენს სახლში წაციდა. 

2.იმ ქალმა ორი ტკბილი ცაშლი მისცა გულნარას.3.მა- 

მაჩემი სოფლიდან ჩამოვიდა. 4.თქვენი უფროსი ვაჟიშ- 

28



ვილი დიდ ოთახშია. 5.ჩემმა ქალიშვილმა ცხელი ფაფა 

მოიტანა. 6.იმ ბიჭმა ორი წერილი დაწერა. 7.მათ 

თხუთმეტი მწვანე ფანქარი აქვთ. 8.ის დიდი მწერალი 

ჩვენს ქალაქში ჩამოვიდა (მოვიდა). შ?შ.იგი აქედან იმ 

სოფელში წავიდა. I0.ისინი საიდან მოდიან? II.თქვენ 

ტკბილ ჩაის სვამთ (ჭამთ). I2.იმ ქალიშცილს კარგი 

სახლი არ აქცს. 

გაკვეთილი M16 

რიგობითი რიცხცითი სახელები 
  

რიგობითი რიცხვითი სახელი იწარმოება რაოდენო- 

ბითის ფორმაზე -ოიმ სუფიქსის დართვით: 

  

ჩაპრ – ოთხი ჩტაპპრმ –- მეოთხე 

ბისთოდო – ოცდაორი ბისთოდოიომ // ბისთოდო– 

| ცომ - ოცდამეორე 
წილობითი რიცხვითი სახელის წარმოება: 

იექ ჩა ჰარომ – ერთი მეოთხედი 

ფანჯ შეშომ - ხუთი მეექვსედი 
ისწავლეთ ნუმერატივები! 

ნაჭარ – სული 

ადად – ცალი 
რაყ0 - თავი (სული) 

ჯობთ - წყცილი 
დასსთ –- ხელი 

, , ნოსხე –- ცალი (ეგზემპლარი) 
დო ნატარ ადამ ორი სული ადამიანი 

სე ადად მადად სამი ცალი ფანქარი 
შეშ რაცს გუსძანდ ექცსი სული ცხცარი 

»ექ ჯოტთ ქატშ ერთი წყვილი ფეხსაცმელი 
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დო დასთ ქოთოშალცარ ორი ხელი კოსტიუმი 

სე ნოსხტ ქითაბ სამი ეგზემპლარი წიგნი 

ისწაცლეთ ზომა-წონის ერთეულები: 
?, / 

გერამ - გრამი ხარვარ-წონის ერთეული-300კჭ. 

სირ-წონის ერთეული-7 5გ. თონ - ტონა 

ქილოჟერამ - კილოგრამი ლითრ - ლიტრი 

მან- წონის ერთეული-3კგ 

მილიმეთრ - მილიმეტრი ქილომ ეთრ – კილომეტრი 

სანთიმეთრ - სანტიმეტრი მეთრე მორაბაც- კვადრატული 

მეთრ - მეტრი ა „" / მეტრი 
თ. რ... 

მეთრე მოქაყაბ - კუბური 

მეტრი 

დროის ერთეულები: , 

საწიიჟ - წამი შაბანერუზ - დღე-ღამე. 

დაყიყტე - წუთი ჰატთე – კვირა 
საყათ –- საათი მაჰ –- თცე 

რუ - დღე სალ - წელი _ 
შაბ – ღამე 

დავალება MI8 

თარგმნეთ სპარსულად (ინტონაციის მრუდის,მახ- 

ცილისა და პაუზის ნიშნების აღნიშცნით): 

1.მამაჩემმა ორი წყვილი ფეხსაცმელი მოიტანა. 

2.მათი სამი ხელი კოსტიუმი ოთახში არის. 3.ოცდაა- 

თი (სული) სტუდენტი ქალაქიდან ჩამოვიდა. 4.ჩემმა 

ცაჟმა ექვსი ეგზემპლარი წიგნი მოიტანა. 8§.მათ რვა 

კილოგრამი ვაშლი გაგზაცნეს. 6.თქვენი დიდი ოთახი 

ოცდაათი კვადრატული მეტრია. 7.მათ სამი საათი დრო 

აქვთ. მ.ერთი „სირი“ ჩაი მქონდა. 9.თქვენი ოცდა- 

ხუთი შავი ფანქარი იქ ტრის. I0, მე სტმი წერილი 

დავწერე. 11. ორი გაშლი იქიდაწ ჩაშოცარდტ. 12.ბი8ჭ- 
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მა ორი ლიტრი ცივი ღვინო მოიტანა. 

გაკვეთილი M I7 

-ი სუფიქსის ძირითადი ფუნქციები 
  

სპარსულ ენაში იხმარება -ი სუფიქსი,რომელიც 

მრავალ ფუნქციას ასრულებს. 

ა)უმახვილო -ი სუფიქსი აღნიშნავს განუსაზღვრე- 

ლობას, „ერთვინმეობას“ ან „ერთრამეობას“; 
72-77 / 

მარდი V დოხთარ დაშთ – ერთ კაცს (ვიღაც კაცს) ქა–- 

ლიშვილი ჰყავდა. / / 
“შყნამეი ჭერესთად - მან ერთი წერილი გაგზავნა. 
–7. 7 
გედბი # ამად - ერთი მათხოვარი მთციდა. 

გ) მახვილიანი -ი სუფიქსი აწარმოებს აბსტრაქტულ 

სახელებს: 

მარდ - კაცი მარდი - კაცობა 

ჯედე - მათხოვარი გედა - მათხოვრობა 
ბოზორგ” –- დიდი ბოზორერ - სიდიადე,დიდება 

_–” - 

მარდი # ხუბ ასთ – კაცობა კარგია 
გედარ # ბად ასთ - მათხოცრობა ცუდია 

გ) მახვილიანი -ი სუფიქსი აწარმოებს წარმომავ- 

ლობის აღმნიშცნელ სახელებს: 

დანეშგაჰ - უნივერსიტეტი დანეშგაჰი - უნივერსიტე- 

ტელი (უნივერსიტეტული) 
შაჰრ. – ქალაქი შაჰრძ - ქალაქელი (ქალა- 

/ ქური) / 

თეჰრან - თეირანი თეჰრანი - თეირანელი 
(თეირანული) 

დ) -ი სუფიქსს ენიჭება განმსაზღვრელი ნაწევარის 

ფუნქცია,თუ იგი ერთვის სახელს და მას მოსდევს მი- 
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მართებითი „ნაცვალსახელი ქე: 

მარდი ქე ამად, ფედარე შომა ბუდ. 

კაცი,რომელიც მოვიდა ,თქვენი მამა იყო. 

« - 2 
ბე შაჰრი ქე მირავიმ ,მოსქოუ ასთ. 

ქალაქი ,რომელშიც მივდივართ, მოსკოვია. 

წაიკითხეთ და ) თარგმნეთ! 

LL დანეშჯუა46/ დარ დანეშგაპ ბუდანდ. 2.ესდა - 
ჰან #. შაჰრი დარ ირან ასთ. ვ. შექ სინი სიბ ვა დო 

ქილო შექარ დად. 4.ინ 'მარდ # ქარგ, “არ ბუდ. 5. როსთამ 

ცა გოლნარ /# დანეშჯუი-ანდ. 6. ამპა # ბე ბაზარ რათ – 

თანდ. ?. „ნევისანდეგან/დარ ოთხყე ბოზრრგ, პასთანდ. 

8. „მარდი ქე “ამადჯნეცისანდე ნისთ. 9.ან მარდყსე ფე–- 

სარ დარად. 10. შაჰრი ქე დარ ან პასთიმ / თებილი- 

სისთ. 

დავალება M 19. თარგმნეთ სპარსულად (ინტონაციის 

0 მრუდის,მახვილისა და პაუზის ნიშნების 

აღნიშვნით! 

L.რა მოიტანა დედამ? 2.დედამ ორი კილო ვაშლი 

მოიტანა. 3.იმ ბიჭებმა რა მოიტანეს? 4.იმ ბიჭებმა 

სამი კილო შაქრის ფხვნილი მოიტანეს. 5.კაცი,რომე- 

ლიც მოვიდა ,თქვენი მამა იყო. 6.დიდი სინი,ოთახში 

რომ იყო,სად არის? 7.გულნარას წიგნი და ფანქარი 

აქცს. 8.ცხენი,რომელიც ბაღში იყო,სად არის? 9.ის 

ორი წყვილი ფეხსაცმელი,მამაშენმა რომ მოიტანა,ცის 

მიეცი? 10.ის თეირანელი კაცი სად წავიდა? 1I.ეს 

მუშათა სახლია. 12.თქცენი ბინა (სახლი) სამოცი 

კვადრატული მეტრია. 

დაიმახსოვრეთ! თუ სახელი ე-ზე ბოლოცდება, -ი -სუფიქ- 

სიანი აბსტრაქტული სახელი იწარმოება 
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გ-ს ჩართვით: 

ნევისანდე - მწერალი 
ნევისა ნდეგრთ - მწერლობა 

გაკვეთილი MI8 

აზ, ბა, ბე, ბარაბე წინდებულები და რა თანდებული 

წინადადების წევრთა შორის მიმართებათა გამო- 

ხატვისას დიდი მნიშცნელობა ენიჭება წინდებულებსა 

და თანდებულებს. 

აზ წინდებული თა წინდებულთან კომბინაციაში უტოლ- 

_. დება ქართულ -დან -მდე თანდებულებს: 

აზ ან ვაყთ თა ჰალა იმ დროიდან დღევანდლამდე 

აზ სობჰ თა შაბ დილიდან საღამომდე 

ბა წინდებული უტოლდება ქართული ენის -თან თან- 

დებულსა და მოქმედებითი ბრუნვის ნიშანს: 

ბა მან, ამად ჩემთან ერთად მოვიდა. 

ბა ყალამ ნეცეშთ კალმით დაწერა 

ბე წინდებული უტოლდება ქართული ენის -კენ და -ში 

თანდებულებსა და მიცემითი ბრუნვის ნიშანს: 

ბე ხანტ რაძთ სახლისკენ (სახლში) წავიდა 

ბე მარდ გოტთ კაცს უთხრა 

ბარაიე წინდებული უტოლდება ქართული ენის -თვის 

თანდებულს! 
/ 

ბარპ2ე თო(ბარააათ) ავარდამ შენთვის მოციტანე 

რა თანდებული აფორმებს პირდაპირ ობიექტს (რომლის 

შესახებ ჩვენ გარკცეული ინფორმაცია გვაქვს) 
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როსთამ # ნამე ნევეშთ - როსტომმა დაწერა წერილი 

(რომლის შესახებ ჩვენ არა- 

_3, ფერი ვიცით). 

როსთა8 / ნამ ტი ნევეშთ -როსტომმა (ერთი,რაღაც) წე- 

_», რილი დაწერა. 
როსთამ #ნამე რა რა ნევეშთ- -როსტომმა დაწერა წერილი 

(ჩვენ ვიცით, ეს რა წერილია). 

გოღნარ ნან მიხორდ გულნარა (საზოგადოდ) ჭამს 
| პურს. 

/#/-7 / თ 

გოლნარ ნან რა მიხორად – გულნარა ჭამს პურს (ჩვენ 

(ვიცით, ეს რა პურია). 

ხეთ და თარგმნე წაიკით თ დ გ ეთ! _» 

1. მაყაზ დეჰ „ამადიმ. 2.ინ ნამე რა# ბა ყალამ 

ნევეშთანდ. 3. მადარამ ბე, შომა ჩი გოტთ? 4 „ან ფე– 

სარპაყმიზ რა რა აზ ხანჟ ავარდანდ. 5. ქეთჯჭბი რა,ქე ბე 

თო დადამ, ' წერესთადი? 6. ზანპაჭდარ რა ბასთანდ. 

7 .შომა აზ ქოჯა ამადიდ? 8. ·თა ან 6 რუზIდარ შაჰრ ბუ- _ 

დამ. 9. ნამე რა ბე ქი ნევეშთიდ? I0.ბე ფედარე შო–- 

მჭ. .II.მანჭბა ყალამ ნევჭშთამ, “«თოსბა მადად.12.ინ6 
შარაბ რაყბარა აე თო ძერესთადანდ. 

დავალება M20. თარგმნეთ სპარსულად (ინტონაციის 

მრუდის,მახვილისა და პაუზის ნიშნების 

აღნიშვნით): 

L.ის წერილი შენ ფანქრით დაწერე. 2.დედაჩემ- 

მა ცხელი პური შენ მოგცა. 3.საიდან არის ეს წერი- 

ლი? 4.რა გააკეთეს ქალებმა ბაზარში? 5.სად არის 

” რა თანდებულის ფუნქცია შეიძლება შეასრულოს ენკ- 
ღიტიკამ 
უ დიდი? იგი ნახე? დიდამაშ. = უ რა „ვადამ - 

ან რა ხორდი? ის ჭაშე? ხორდამაშ =ზანმ რა ხრრდამ- 
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გულნარა? 6.აქედან თქვენს სახლამდე ოთხმოცდათხუთ- 

მეტი კილომეტრია. 7.ის გოგო დილიდან საღამომდე ბაღ- 

ში იყო. 8.მათ შენი წიგნი მე მომცეს. 9?9.ის წითელი 

ვაშლი შენ შეჭამე. 10. მან მათი წერილი მე მომცა. 

LILI.ეს ღვინო საიდან მოიტანე? I2.როსტომმა ეს წიგნი 

თქვენთცის გაშოგზავნა (გაგზავნა). I3.ეს მაგიდა 

თქვენი ოთახისთვის. არის. I4.თქვენი დედა აქედან 

სახლში წავიდა. 

გაკვეთილი M19 
ბრძანებითი კილო 

ზმნის ბრძანებითი კილოს მხოლობითი რიცხვი 

იწარმოება აწმყო დროის ფუძისაგან მახვილიანი ბე – 

პრეფიქსის დართვით: = 

/ 

ქარდან – კეთება ქონ-->ბქქონ –- გააკეთე 

დაშთან -– ქონება დარ-->ბედარ - იქონიე 

ბრძანებითი ფორმის მრავლობითი რიცხვის მისა- 

ღებად მხოლობითის ფორმას უნდა დაერთოს -იდ სუ- 

ფიქსი: 

ბექონ - გააკეიე ბქქონიდ - გააკეთეთ 

ისწავლეთ სიტყვები და შესიტყვებები 

ზემესთან - ზამთარი -ბარ) – ბარდნა,წვიმის 
ჰავა - ჰაერი,ჰავა,ამინდი მოსვლა 
შოდან - (აწმყო დრ.ფუძე - ქუჰესთან – მთიანეთი 

შავ/ შოუ იახ - ყინული 

- გახდომა,დამართვა · ზიიბდ - ბევრი 

(C629X%) ფას აზ - შემდეგ (იიCი8) 

ბარჯნ - წვიმა ბაპარ – გაზაფხული 
ბართ – თოვლი დერახთ – ხე 

ბარიდან - (აწმყო დრ.ფუძე ყაბლ აზ - მდე (L„ი) 
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წაიკითხეთ და თარგმნეთ: 
– / ღე 7. / ==”. 

დარ ზემესთანსჰავა სარდ მიშავად.ბარან ვა ბარ.“ # 

მიბარად.დარ ქუჰესთანყბარჯ ვა იახ ზიიად ასთ.ფას 
აზ ზემესთანჭბაჰკრ მიაიად. დერახთჰეჭსა ბზ მიშავანდ. 

დავალება #21. I თარგმნეთ სპარსულად (ინტონაციის მრუ- 

დის,მახვილისა და პაუზის ნიშნების აღნიშ- 

ვნით)! 

1.მე თქვენ შემდეგ მოცედი. 2. გაზაფხულზე (გა- 

ზაფხულში) ჩვენი დიდი ბაღი კარგია. 3.ჩვენს ბაღში 

ბევრი ხე დგას (არის). 4.სოფელში ჩვენ დიდი ბაღი 

გვაქვს. 5.ჩვენს ქალაქში თოვლი მოვიდა. 6.მე შენს 

მოსვლამდე მოვედი სახლში. 7.ჩვენი ქალაქის ჰავა კარ- 

გია. 8.ჩვენი სახლის ბიჭები და გოგონები სტუდენტე- 

ბი (სტუდენტი) გახდნენ. მ.ჩვენს მთებში ხე ბევრია. 

10.ყინული ციცია. 11.თქვენი ფეხსაცმელები თბილია. 

12.თქვენს ბაღში ხეები ამწვანდნენ (მწვანედ იქცნენ). 

13.ეს წითელი ვარდი მამათქვენის ბაღიდან მოვიტანე. 

14. გაზაფხულზე (გაზაფხულში) ჩვენი მთები მწვანეა. 

გაკვეთილი M20 
რთული ზმნები 

სპარსულში უხვად არის წარმოდგენილი ისეთი შე- 

ერთებანი,რომელთა პირცელი კომპონენტი სახელია ,ხოლო 

მეორე .-- დამხმარე ზმნა! 

ქარ-საქმე + ქჭრდან - კეთება -> ქარ ქჭრდან -საქ- 
მის კეთება,მუშაობა 

ტექრ-ფიქრი+ქარდან-კეთება->ტექრ ქარდან-ფიქრი,გა- 

ფიქრება 

თაჰსილ-შეძენა +ქსრდა ნ-კეთება->თაჰსილ ქარდსნ-სწაც- 

ლა ,განათლების მიღება · 
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დარს-გაკცეთილი+-დადან-მიცემა->დარს დადან-სწავლება, 

მასწავლებლობა 

ზაპმათ- გარჯა+ქეშიდან- წევა ,თრევა->ზაჰმათ ქტშიდან– 

გარჯა; შრომა 

ჰარბ-სიტყვა +ზადან-ცემა, დარტყმა->ჰარჯ ზადან-ლაპა- 
რაკი, უბნობა 

ზამინ- მიწა+ხორდან- -ჭამა->ზამინ ხორდან- დაცემაც; და–- 

ვარდნა ; 

იად-მეხსიერება+გერედთან- -დაჭერა->იად ქერეტთან - 

სწავლა ,შესწავლა 

რთულ ზმნებში მხოლოდ მეორე კომპონენტი იუღლება: 
_–” " _– , 

მან ქარ მიქონამ მა დარს მიდეპიმ 
–_ 

წექრ მრქონი შომა ზაჰმათ მიქეშიდ 
უ თაჰსილ მრქონად ანჰა ჰარდ მიზანანდ 

მა6ნ ქარ ქზრდამ მა დარს · დადიმ 

თო ი ჭექრ ქმრდი შომკ ზაჰმათ „ქეშიდიდ 

უ თაჰსიღ ქარდ ანჰკ ჰარი ზადანდ 

უარყოფითი ფორმები: 

= _– “. / ჟ“. გ·ა – (L “/ " 
მან ქარ ნამიქონამ მან ქარ ნაქარდამ 

ბრძანებითის ფორმები: 

>» -7 
თო ქარ ბქქონ შომა ქარ ბექონიდ 

ისწავლეთ სიტყვები: 
–”/ 

ბოხარი - ბუხარი ნიმქათ - მერხი 
გაჩ - ცარცი სანდალი - სკამი 

ზაბან – ენა ფანჯარე - ფანჯარა 
. 7 “რ 7 

თახთე –- ფიცარი,დაფა ქელას – კლასი, საკლასო 

თახთეფაქქონ - ჩვარი(და- 
ფის გასა მენდი) ვ3



წაიკითხეთ და თარგმნეთ: 

მაჭდარ დანეშგაპ თაპსრლ მრქონიმ. მ§6 # დანეშ- 
ჯუიე სალე დოვომ ჰასთამ „შასზაბანე ე დარსი იად „მიგირ- 

იშ. „ინჯაჭქელბსე დარსე მასთ. ქელასე” მა დავაზდაპ ნიმ- 

ქჭთ, «ექ მიზ, პექ სანდალი ვა «ექ თახთეიე სიიაჰ და– 

რად. „ქელბსე” მაი«ექ დარ, სე ფანჯარე ვა «ექ ბოხარი 

დარად. ინჯჭაჩ ასთ ვა ინ Lთახთეფა ქქრნ. ოსთჭდე ზაგანე 

ჯარსისბე მა დარს მიდეჰად. მა #. ბარაიე იად გერედ-, 

თანე. ზაბანე ჯარსი ზიიად ქარ მიქონიმ ვა ზაჰმათ მი- 

ქეშიმ.' 

დავალება M22. აუღლეთ აწმყოსა და ნამყო წყვეტილის 
ფორმები ზმნებისაგან „ზამინ ხორდან“ 
(დადებითი) და „ად გურეჯთან“ (უარყოფითი) 

დავალება M23. თარგმნეთ სპარსულად (ინტონაციის 

მრუდის,მახვილისა და პაუზის ნიშნების 

აღნიშვნით): 

II. როსტომი და გულნარა უნივერსიტეტში სწავლო- _ 

ბენ. 2.მათს სასწავლო ოთახში ოცდაოთხი მერხია. 

3.ჩვენს სახლში ბუხარი არ გვაქვს. 4.იგი ჩემ შემ- 

დეგ წავიდა უნივერსიტეტში. 5.თქვენი დიდი ოთახის 

ბუხარი ცხელია. 6.თქვენი სახლის პატარა ოთახში ერთი 

დიდი მაგიდა და ექვსი სკამი დგას (არის). 7.ის შა- 

ვი დაფა აქ მოიტანეს. 8. მათი სახლის ფანჯრები 

დიდია. 9.ის ქალი ბევრს ფიქრობს. 1I0.ის ბიჭი ბევრს 

არ ლაპარაკობს. IILI.ის. მუშები ჩვენს სახლში მუშაო- 

ბენ.12.თქვენ ნუ ლაპარაკობთ. 

, .C, “4 
დაიმასსოვრეთ „თაჰსილ ქარდან“ აღნიშნავს „განათ- 

ლების მიღებას “,ხოლო „ა»ად გერეძთთან“ - 

(კონკრეტული საგნის) „სწავლას“. 

38



მან დარ დანეშგაპ თაპსილ მიქონამ ვა დარ ანჯა ზა- 

ბანე ტარსი 9ად მიგირამ. 

  

== 

საკონტროლო წერა 

თარგმნეთ სპარსულად (ინტონაციის მრუდის, 

მახვილისა და პაუზის ნიშნების აღნიშვნით): 

LI„მამაშენის სამი შავი ფანქარი აქ არ არის. 
2.მისი ჩაი ტკბილი იყო და კარგი. 3.თქვენი უფროსი 

ქალიშვილი უნივერსიტეტში წავიდა. 4.ჩვენ თქვენს. 
სახლში არ მოვდივართ. 4.თქვენი გაკვეთილები ძნელი 

არ იყო. 5.დედამ ბაზრიდან ოთხი კილო წითელი ვაშლი 

მოიტანა. 6.ცივა,კარი მიხურეთ (დაკეტეთ). 7.დედა- 

ჩემმა ორი წერილი გაგზავნა. 8.საიდან მოდის ის კა- 

ცი?9შ.ჩვენი სტუდენტები სპარსულს სწავლობენ. 10.შენ 

არ ხარ კარგი ბიჭი. II. თქვენს დიდ ქალაქში ოთხი 

ბაზარია. I2.იმ სოფელში ჩვენ ცხენები (ცხენი) არ 

გვყავს. 13.იმ სახლში ოთხი სული ცხვარია. 14.მამა- 

ჩემს სამი ხელი კოსტიუმი აქვს. 15.ჩვენ ორ საათს 

არ გვცალია (დრო არ გვაქვს). 16.კაცობა კარგია. 

I7.ვაჟი,რომელიც მოვიდა ,თქვენი სტუდენტი იყო. L7 .აქე- 

დან თქვენს სახლამდე ოთხმოცი მეტრია.I8.მან თქვე–- 

ნი წიგნი მე მომცა. 198მ.ჩვენს სასწავლო ოთახში ორი 

მაგიდა დგას (არის). 20.ის შავი დაფა აქ მოიტანეთ. ; 
-/ 

გაკვეთილი M2!1 

მყოფადის წარმოება 

მყოფადის ფორმა მიიღება საუღლებელი ზმნის 

ნამყო დროის ფუძისაგან „ხასთან“ – ნდომა - (აწმყ. 

ფუძე - ხაჰ)ა ზმნის აწმყო დროის (მი- , პრეფიქსის 

გარეშე) დახმარებით.



ქარდან - კეთება 

ხაჰამ ქსრდ - გავაკეთებ ხაჰიმ ქჭრდ – გავაკეთებთ 

ხაჰი ქზრდ – გააკეთებ ხაჰიდ ქარდ –- გააკეთებთ 

ხაჰად ქარდ – გააკეთებსს ხაჰანდ ქპრდ -გააკეთებენ 

ნახაჰამ ქზრდ - არ გავაკეთებ 

ნახაჰი ქარდ - არ გააკეთებ 

ნახაჰად ქარდ - არ გააკეთებს 

ნახაჰიმ ქარდ - არ გავაკეთებთ 

ნახაჰიდ ქარდ – არ გააკეთებთ 

· ნახაჰანდ ქარდ - არ გააკეთებენ 

ამრიგად,მყოფადის ფორმების წარმოებისას იუღ- 

ლვის მხოლოდ დამხმარე ზმნა. 

რთული ზმნების მყოფადის ფორმები: 

ესთერაჰათ ქპარდან - დასვენება>ესთერაჰათ ხაჰამ ქარდ 

_ – დავისვენებ 
ბაზ ქარდან – გახსნა > ბაზ ხაჰი ქარდ – გააღებ. ““ 

მოსატერათ ქარდან - მგზავრობა > მოსატერათ ნახაჰად 
“ ქჭრდ - არ იმოგზაურებს 

ყარარ დაშთან - დაფუძნება ,მდებარეობა ,ყოფნა > ყა- 

რარ ნახაჰად დაშთ - არ ექნება ადგილი 

მაყლუმ შოდა 6 – გამოაშკარავება, გამომუჟლავნება > 

მაცლუმ ხაჰად შოდ - დადგინდება ,ნათელი გახდება. 

ისწავლეთ სიტყვები: 

ავვალ - პირველი მარს – მარტი 

ანგუნე -იმნაირი,იმნაირად საბზე -– ბალახი,მწვანე 

ანთოურ - იმნაირად ადგილი 

ახარ – ბოლო,ბოლოს საბზი - მწვანილი 
ბარაბარ – ტოლი საჰრა – ველი 
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ბა ჰამ - ერთად 

ბგიდარ - მღვიძარე 

ბიდარი - სიფხიზლე,უძილობა 

დაშთ - მდელო,ველი 
დერაზ - გრძელი 

ებთედა - დასაწყისი 

ზიბა - ლამაზი 

თაბი ტათ - ბუნება 

ინგუნე - ამნაირი,ამნაირად 

ინთრურ - ამნაირად 

წაიკითხეთ და თარგმნეთ: 

·ქ“ამ – ცოტა 
ქამი - ცოტაოდენი 
ქამ-ქ§მ – ცოტ-ცოტა 
ქუთაჰ - მოკლე 
ჩანდან - იმდენად,რამ- 

დენადმე 
ჩეგუნე - როგორ,როგორი 

ჩეთოურ - როგორ,რა ვი- 

თარებაში 

ჰამე – ყველა 
ხორრამ – აყვავებული 

დასლ - დრო,სეზონი 

გაჰარ რასლე ზიბა7თე ხუბისთ.ებთედაიე ბაჰარ 

ბისთობექომე მაჰე მარს ასთ.ბაჰარ სე მაჰ ასთ.ბაჰარ 

დასლე ბიდარიჯ«ე თაბიყცათ ასთ.დარ ბაჰარ დაშთ ვა სა- 

ჰრა საბზ ვა ხორრამ მიშავად.ჰამეჯა გოლ ვა საბზე 

ასთ.თაბიცათ დარ დასლე ბაჰარ ხეილი ზიბასთ.ჰავა 

ნა ზიიად ჯარმ ვა ნა ჩანდან სარდ ასთ.დარ ებთედაიე 

ბაჰარ რუზ ვა შაბ ბა ჰამ ბარაბარ ასთ.დარ ბაჰარ 

ქამ - ქჭმ რუზპა დერაზ ვა შაბჰა ქუთაპ მიშავად. 
დარ ახარე თასლე ბაჰარ რუზჰა დერაზ ასთ.დარ ირან 

რდარვარდინ მაჰე ავვალე #ასლე ბაჰარ ასთ. / 

დავალება M24. უპასუხეთ შეკითხვებს: 

1.ბაჰარ ჩეგუნე დასლისთ? 2.ებთედაძე ბაჰარ 

ჩე რუზისთ? 3.ბაჰარ ჩანდ მაჰ დარად? 4.ჰალა ჩე 

რასლისთ? 5. თაბიცათ დარ ბაჰარ ჩეგუნე ასთ? 6.დაშთ 

ვა საჰრა დარ ბაჰარ ჩეგუნე მიშავად?7.ჰავა დარ ბაჰარ 

ჩეთრურ ასთ? 8.დარ ახარე ბაჰარ შაბ ვა რუზ ჩეთრურ 

ასთ? 
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დავალება M25. თარგმნეთ სპარსულად: V 

  

LI.შე თქვენს ცივ ჩაის არ დავლევ. 2.ის მუშები 

თქვენს სახლში მოვლენ3.ეს სტუდენტი თქვენ შემდეგ წა- 

ვა უნივერსიტეტში. 4.მე და დედათქვენი თქვენი სახ- 

ლის დიდ ოთახში მოვალთ. 5.თქვენს სოფელში ბუნება 

ლამაზია. 6.თქვენ ზამთარში სად წახვალთ? 7 .დედათ- 

ქვენი ორი კილო შაქრის ფხვნილს მოიტანს. 8.ის ორი 

წყვილი ფეხსაცმელი,რომელიც მამათქვენმა მოიტანა, 

იმ ბიჭს მიეცით. 9?მ.ის ოთხი სტუდენტი სოფელში დაის- 

ვენებს. 10.ორი თვის შემდეგ გავემგზავრებით მოსკოვ- 

ში. II.მე დილით შვიდ საათზე შენ გაგაღვიძებ. 

I2.ჩცენი ბაღი გაზაფხულზე (გაზაფხულში) მწვანე და 
აყვავებული იქნება. 13.მისი დიდი სინი სახლში წაი- 

ღეთ. 14.ის თეირანელი კაცი ჩვენს უნივერსიტეტში მო- 

ვა. 

გაკვეთილი #22 

კავშირებითი კილო 

დაშთან ზმნის თავისებურებანი 

კავშირებითი კილო იწარმოება აწმყო დროის ფუძი- 

საგან ბე- პრეფიქსის დართვით 

ბერავამ - წავიდე ბერავიმ - წავიდეთ 

ბერავი - წახვიდე ბერავიდ - წახვიდეთ 
ბერავად - წავიდეს გბტრავანდ - წავიდნენ 

რთულ ზმნებთან ბე- პრეფიქსის ხმარება არ არის 

სავალდებულო: 

სალამათ ბუდან - ჯანმრთელად ყოფნა 

სალამათ ბაშამ ჯანმრთელად ვიყო 
სალამათ ბაში ჯანმრთელად იყო 
სალამათ ბაშად ჯანმრთელად იყოს 
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უარყოფითი ფორმების წარმოებისას როგორც მარტივ, 

ისე რთულ ზმნებში ბე- პრეფიქსი არ იხმარება! 

ნა ქონამ ქარ ნაქონამ 
ნაქონი ქარ ნაქონი 
ნაქონად ქარ ნაქონად, / 

კავშირებითი კილო ხშირად იწარმოება დამხმარე 

ზმნების ხასთან ,ნდომა, სურვილი“, თავანესთან - ,შეძ- 

ლება“, და ბაითესთან „ვალად დება“ დახმარებით, პირ- 

ველ ორ შემთხვევაში დამხმარე და ძირითადი ზმნები 

ერთნაირად იუღლებიან: 

მიხაჰამ ბენევისამ მსურს დავწერო 

მიხაჰი ბენევისი გსურს დაწერო 
მიხაჰად ბეტნევისად სურს დაწეროს 

ნამითავანამ ჰარდ ბეზანამ არ შემიძლია ვილაპარაკო . 

ნამითავანი ჰარტ ბეზანი არ შეგიძლია ილაპარაკო 

ნამითავანად ჰარტ გეზანად არ შეუძლია ილაპარაკოს 

ბაიად (ბაიასთ) ბეგირამ უნდა დავიჭირო 

ბაიად (ბაძასთ) ბეგირი უნდა დაიჭირო 

ბაიად (ბალასთ) ბეგირად უნდა დაიჭიროს 

დაშთან ზმნის შესახებ. ჩვენ ვიცით,რომ ამ ზმნას 

აქვს „ქონა-ყოლას“ მნიშვნელობა.გარდა ამისა,მისი 

დახმარებით ვაღწევთ აგრეთვე „მოქმედების პროცესში 

ყოფნის“ მნიშვნელობის გადმოცემას: 

  

დარამ მირავამ – სვლის პროცესში ვარ ,მივდივარ 

დარი შირავი - სვლის პროცესში ხარ, მიდიხარ 

დარად მირავად - სვლის პროცესში არის,მიდის 
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ისწავლეთ სიტყვები: 

ავახერ(ახარ სიტყ.მრ. 

რიცხცი) 

ალუ - ქლიავი 
ალუბალუ - ალუბალი 
ალუჩე –- ალუჩა 

ანჯურ –- იმნაირი 

აყაზ - დასაწყისი 

აყაზ ქარდან-დაწყება 

(მოქ. გვარი) 

აყაზ შოდან - დაწყება 

(ვნებითი გვარი) 
ატთაბ –- მზე 

ართაბი - მზიანი 

ახარ – ბოლო,ბოლოს 

გილა ს – ბალი 

გოლაბი - მსხალი 

გრუჯე - ალუჩა 

წაიკითხეთ და თარგმნეთ: 

გოუჯე(#ე)რარანგი-პიომიდორი 

ზარდალუ- ჭერამი, გარგარი 

თაბესთან - ზაფხული ) 

თაყრიბან - დაახლოებით 

მესლ –- მსგავსი 

ინჯურ - ამნაირი 

მივე - ხილი 

მივე9ძე სარდერახთი - ხე- 

ხილის ხილი 

მივეთე ფადერახთი - ბოსტ- 

ნეული 

ქოდამ - რომელი 

ჰამიშე - ყოველთვის 

ჰენდევანე - საზამთრო 

ჰოლუ - ატამი 

ხარბოზე –- ნესვი 

ხიიარ – კიტრი _ 

ჯურ - ჯური, ნაირსახეობა 

ფას აზ ბაჰარ თაბესთან ასთ.თაბესთან :% ჭვა–- 
ხერე მაჰე ჟუან აყაზ მიშავად.თაბესთან შესლე ბა- 

ჰარ 3 მაჰ დარად.დარ თაბესთან ჰავა გარმ ასთ.რუზ- 
ჰა თაყრიბან ჰამიშე აძთაბისთ.თაბესთან «ასლე მი- 

ვე ჯასთ. მივეჰა დოჯურ-ანდ. მივეჰააე ფადერახთი,ინ- 

ჰა ჰასთანდ: ხიიაარ,გოუჯვ დარანგი...ჰენდევანე,ხარ- 

ბოზე. მივეჰაიე სარდერახთი ინჰა ჰასთანდ: ალუ,ზარ- 

დალუ,გრუჯეცალუბალუ,გილას,ჰოლუ,სიბ,გოლაბი...რუზე 
ახარე თაბესთან შაბ ვა რუზ ბარაბარ მიშავად.დარ 

ირან მაჰე თირ მაჰე ავვალე თაბესთან ასთ. 
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დავალება M26. უპასუხეთ კითხვებს: 

L.ფას 5ზ ბაჰარ ქოდამ ტასლ ასთ?2.თაბესთან ჩე 
ვაყთ აყაზ მიშავად? 3.თაბესთან ჩანდ მაჰ დარად? 

4.დარ თაბესთან ჰავა ჩეთოურ ასთ? 5.რეზჰა«ე თაბეს- 

თან ჩეთრურ ასთ? 6.თაბესთან ჩე დასლისთ? 7.ჩანდჯურ 

მივე ჰასთ? 8.მივეჰაი«ე სარდერპხთი ქოდამ-ანდ?შ.მი- 

ცეჰა2ე ფადერახთი ქოდამ-პნდ? 

დავალება M27 „ კაცშირებით კილოში აუღლეთ შემდეგი 

–.... L1.ხორდან (აწმყო უარყოფითი); 

2.ესთერაჰათ ჟარდან (აწმყო) 3.ნამიხასთამ 
ბეხორამ. 

დავალება M28V თარგმნეთ სპარსულად: 

L.ჩვენ ორი დღის შემდეგ თქვენს დედასთან ერთად 
გვინდა წავიდეთ მოსკოვში. 2.როსტომი ჩვენს სახლში 

უნდა მოვიდეს. 3.მამაჩემს სურს,ეს წერილი დაწეროს. 
4.ჩვენ გვსურს დილით სამოგზაუროდ წასვლა (წავიდეთ). 

5.ცერ შევძელი მისთვის ამ სინის ზიცემა. 6.მე და 

თქვენ ის ცხენი უნდა დავიჭიროთ. 7.თქვენ შეგიძლიათ 

ამ ბაღში (ბაღისკენ) შეხვიდეთ (წახვიდეთ)? 8.ეს 
წერილი შავი ფანქრით უნდა დაწერო? 9მ.ცნახოთ ჩვენი 

ქალაქის ბაზარი. I0. თქვენი ოთახი არ შეიძლება ოცი 

კვადრატული მეტრი იყოს. 

დაიმახსოვრეთ! „ბაიად ბექონამ“, „მითაცანი ბერაცი“, 

„მიხაჰამ ბენეცისამ“ ტიპის კონსტრუქციები 

გავრცობის დროს „იხლიჩება! 

მიხაჰამ ბა მადადე ბოზორჯე ფედარეთან ბენევისამ. 

ბაიად ბა ან დანეშჯუიანე ირანი ბე დანეშგაჰ ბე- 

რავიმ. | 
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გაკვეთილი M23V 
მიმღეობები 

სპარსულში სამგვარი მიმღეობა გვაქვს: ნამყოსი, 

აწმყოსი და მყოფადისა. 
ნამყო დროის მიმღეობა მიიღება ნამყო დროის 

ფუძეზე მახვილიანი -ე ელემენტის დართვით'. 

რატთან - წასცლა - რაძთ > რართე - წასული(ან 
წავიდა რა). 

გოძთან - თქმა – გოჯთ > გოტთე - თქმული (ან თქცა რა) 

სამი აწმყო დროის მიმღეობა სამნაირად იწარმოება! 

I. აწმყო დროის ფუძე + მახვილიანი სუფიქსი -ა: 

დიდან - ხედვა, ბინ.> ბინა - მხედი, მხედველი 

ნევეშთან - წერა,ნევის > ” ნევისჭ – წერის უნარის 

მქონე 

-ა სუფიქსით ნაწარმოებ მიმღეობას ზმნიზედური მიმ- 

ღეობის მნიშვნელობაც აქვს.მაგალითად,ნევისა - წერით. 

2. აწმყო დროის ფუძე + მახვილიანი სუფიქსი –ან - -- 
იხმარება ,როგორც შემასმენელი ან ზმნიზედური მიმ- 

ღეობა : 

დიდან - ხედვა,ბინ > ბინან - ხედვით,ცქერით 

სევეშთან - წერა,ნევის > ნევისან - წერით,წერის 

პროცესში. 

3. აწმყო დროის ფუძე + სუფიქსი - ანდე იხმარება,რო- 
გორც ზედსართავი ან არსებითი სახელი: 

დიდან - ხედვა,ბინ > ბინანდე - მხილველი,მხედველი; 

1 თვალი 

ნევეშთან - წერა,ნევის > ნევისანდე - მწერალი 

მყოფადი დროის მიმღეობა მიიღება ზმნის განუ- 

საზღვრელ ფორმაზე მახვილიანი სუფიქსის -ი-ს დართ- 
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ვით: 

დიდან - ხედვა > დიდანი - სანახავი 

ნევეშთან - წერა > ნევეშთანი - დასაწერი 

ხანდან - კითხვა > ხანდანი - საკითხავი 

ისწავლეთ სიტყვები: 
ანარ -– ბროწეული რან» - ფერი 

ბარანდეგი - ნალექები რიხთან (აწმყო ფუძე რიზ) 
ბარ” - ფოთოლი, ქაღალდის – დასხმა,დაყრა 

ფურცელი ფაყიზ - შემოდგომა 
ბეჰ - კომში ხქბლი - ძალზე 

ზარდ - ყვითელი 

წაიკითხეთ და თარგმნეთ: 

ფას აზ თაბესთან ფაციზ ასთ.ზასლე ფაყიზ სე მაჰ 

დარად.5ზ ავახერე ფაკიზ პავა ქამ-ქ§მ სარდ მიშავად. 
ბარანდეგი ზიაად ასთ.დარ ფაციზ მესლე თაბესთან საბ- 

ზი ზიიად ასთ.ანარ ვა ბეჰ დარ ფაყიზ ხქე»ლი ზიიად 

ასთ.ბარჯე დერახთჰა დარ ავახერე ფაკიზ ზარდ მიშა- 

ვად ვა მირიზად.რუზე ავვალე ფაციზ რუზ ვა შაბ ბა- 

რაბარ ასთ.დარ ავახერე ფაციზ რუზჰა ხქილი ქუთაპ ვა 
შაბჰა ხქიალი დერაზ ასთ.რუზე ბისთოსევომე სეფთამბრ 

ავვალე ფაციზ ასთ.სალე თაჰსილი აზ რუზე ავვალე სეფ–- 

თამბრ აყაზ მიშავად. 

დავალება M29. უპასუხეთ კითხვებს: 

1.ჰავა«ე ფაკიზ ჩეთორურ ასთ? 2.დარ ფაციზ ბარან 
ქ§მ ჯასთ, „ა ზიიად? 3.ბარჟე დერახთჰა დარ ფაციზ ჩე 
რან მიშავად? 4.ფაციზ ჩანდ მაჰ ასთ? 5.მივეჰაჯე 

ფაციზ ქოდამ-ანდ? 6.სალე თაჰსილი ჩე რუზი აყაზ 

მიშავად? ' 
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დავალება M30. აწარმოეთ მიმღეობების ფორმები ზმნე- 

ბიდან გოჯთან, ბაზ ქარდან, ყარარ დაშთან. 

დავალება M81. თარგმნეთ სპარსულად! 

„· 1.ჩვენი სოფელი გაზაფხულზე (გაზაფხულში) სანა- 

ხავია. 2.როსტომი ჩვენს სახლში მოსასვლელია. 3. მამა- 
თქცენის წიგნი წასაკითხია (საკითხავი არის).4. გულ- 

ნარას არ შეუძლია უნივერსიტეტში მოსვლა (მოვიდეს). 

5. გულნარა და როსტომი ლაპარაკ-ლაპარაკით სახლში მი- 

დიან (სვლის პროცესში არიან). 6.შემოდგომის დასაწ- 

ყისიდან ზამთრის ბოლომდე ჩვენ მოსკოვში ვიყავით. 

7.თქვენი სპარსული ენის გაკვეთილები ადცილი არ 

არის. 8.ფანქრები,რომელიც მამათქცენმა მე მომცა, 

გულნარამ წამართვა (გამომართვა). 9.იმ სტუდენტის 

სამი კოსტიუმი დიდ ოთახშია. 10.მას არ შეუძლია რაი- 

მე (რაიმე სიტყვა ერთი სიტყვა) გითხრათ. 

გაკცეთილი M24 

პრევერბები 

სპარსულ ენაში პრევერბების ფუნქციით გვევლი– 

ნება ზმნიზედები და წინდებულები! 

ბარ - ზე, ზედ: 
ამადან - მოსვლა > ბარ-ამადან –- ამოსცლა 

ხორდან - ჭამა > ბარ-ხორდან - შეხვედრა) წყენინება. 

გაშთან - სეირნობა > ბარ-გსშთან - დაბრუნება 

დარ - ში, შიგ! 

ამადან – მოსცლა > დარ-ამადან - გამოსვლა 
რათთან – წასცლა > დარ-რართან -. გაქცეცა , (სახსრის) 

ამოვარდნა 

გოზაშთან -– გაცლა > დარ-გოზაშთან - გარდაცვალება 
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«ორუ(დ) – ძირს, ქვევით: 

ამადან - მოსვლა > დორუდ - ამადან - ჩამოსვლა(ზეცი- 

· დან ქვევით) 
ბორდან – წაღება > დორუ - ბორდან – ჩაყლაპვა 

ქარდან - კეთება > ჭორუ - ქპრდან - ჩარჭობა ,ჩაცემა 

თარა –- კენ,ახლოს, გარე! 

რასიდან - მიღწეცა,მისცლა >დარა – რასიდან –- (დრო– 

ზე) მისვლა 

რართან - წასვლა > რარა – რართან - მისცლა (თავზე 

დადგომა) 

გერერტთა ნ - აღება,წართმევა > ჯარა – გერედთან –. 

შესწავლა (მოცცა) 

ბაზ –- უკან,ღია: 

ავარდან - მოტანა .-> ბაზ-ავარდან - უკან მოტანა 

დაშთან - ქონა > ბაზ–დაშთან - დაკაცება,დაპატიმრება – 
ქარდან – კეთება > ბაზ-ქარდან –- გახსნა 

ფიშ - წინ,წინაშე: 

რადთა ნ – წასვლა, სვლა > ფიშ–-რადთა 6 – წინსვლა 

ხანდან - კითხვა; ხმობა > ფიშ-ხანდან - წინაშე ხმობა 

ფას – უკან! 

დადან - მიცემა > ფას-დადან - დაბრუნება ( 303353ი8+M:) 

რაბთა 6 – სვლა > ფას- რართთა ნ - უკან დახეცა. 

ბირენ - გარეთ! 

ამადღდან -– მოსვლა > ბირუნ-ამადან –- გამოსვლა 

ქარდან - კეთება > ბირუნ-ქსრდან - გაგდება 
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ჯელრუ - წინ: 

ოდთადან - დაცემა,ვარდნა > ჯელრუ-ოჭთადან – გასწრება, 

რათა ნ - სვლა > ჯეღრუ–რათა 6 - წინსვლა. 

  

ბალა – ზევით,მაღლა: 

ბორდან - წაღება > ბალა-ბორდან - ამაღლება (დონის). 

ქეშიდან – გაწევა ,თრევა > ბალა- ქეშიდან - ამოთრევა, 

ამოწევა. 

სარ – ზე, თავი: 

რაჯთა 6 – სვლა > სარ–რაძთა ნ – გადმოსვლა (მაგ.რძის). 

ზადან –- დარტყმა > სარ-ზადან –- (ცუდი თვისების) გა- 

ს მოვლენა , გამომ ჟღავნება ჯ 

პრევერბიანი ზმნების ნამყო დროის ფუძე ზოგჯერ 

იხმარება არსებითი სახელის მნიშვნელობით: 

დარ-ამად - შემოსავალი 

ბარ-ხორდ - შეხვედრა ,მიღება 

ბაზ-გაშთ - დაბრუნება 

ფიშ–-რართ = პროგრესი – 

ისწავლეთ ზოგიერთი თავისებური ზმნური კონსტრუქცია : 

აზ იად რახთან («ად – ცოდნა,მეხსიერება) –- დავიწყება 

აზ/ადამ რართ –- დამავიწყდა 

აზ «ადათ რართ – დაგავიწყდა 

აზ «ადაშ რადთ – დაავიწყდა 

ან დოხთარ აზ «ადამ ნამირავად - იმ გოგოს ვერ ვი- 

ვიწყებ 
გახ სენე ბა (36ი0MIM.ო:6) ბე «ად ამადან 

ბე იადამ ამად – გამახსენდა 

ბე «ადათ ამად - გაგახსენდა 

ბე იადაშ ამად – გაახსენდა.



გოტთე#ჯე შომა ხუბ ბე იადამ ამად- თქვენი ნათქვამი 

კარგად გამახსენდა. 
აზ ქზსი /ჩიზი/ ხოშ ამადან (ხოშ – კარგი,კეთილი) - 

მოწონება. 

აზ თო ხოშამ ამად - შენ მომეწონე 

აზ თო ხოშათ ამად - შენ მოგეწონა (შენი თავი). 

აზ თო ხოშაშ ამად - შენ მოეწონე. 

ფედარამ აზ ინ სიბ ხოშაშ ნაიაამად - მამაჩემს ეს 

ვაშლი არ მოეწონა. 

ისწავლეთ სიტყვები: 

ადინე - პარასკევი მოსალმან –- მუსულმანი- 

დოშანბე - ორშაბათი მაჰმადიანი 

თაყთილ ქზრდა6 - უქმე დღით #7ა – ან 

სარგებლობა,გაუქმება ჯ«ექშანბე - კვირა 
თაცთილ შოდან - გაუქმება სეშანბე - სამშაბათი 

(ვნებითი გვარი) ფანჯშანბე - ხუთშაბათი 

მასიჰ , მესია,ქრისტე შანბე - შაბათი 

მასიჰი - ქრისტიანული ჩაჰარშანბე - ოთხშაბათი 

ჰარ - ყოველი 

ჯომყე –- პარასკევი 

'ტარანგი - ევროპული, 

ევროპელი. 

წაიკითხეთ და თარგმნეთ: ვაყთ 

პარ სალ დავაზდაჰ მაჰ დარად. ჰარ მაჰ სი «ა 

სიაოიექ რუზ ასთ.«ექ სალ ჩაჰარ დასლ დარად:ბაჰარ, 

თაბესთან,ფაციზ,ზემესთან.ჰარ «ასლ სე მაჰ დარად. 

ჰარ მაჰ ჩაჰარ ჰაჯთე დარად.ჰარ ჰაჭთე ჰა«ძთ რუზ 

ასთ.რუზჰა52ე ჰართე ინჰა ჰასთანდ: დოშანბე,სეშან- 

ბე,ჩაჰარშანბე,ფანჯშანბე, ჯომყცე,შანბე,ჯექშანბე. 

5ქ).



რარანგიჰა რუზე აექშანბე რა თაცთილ მიქონანდ ვა მო- 

სალმანან - ჯომყცე რა.რუზე ავვალე ჰარტთებე მოსალმა- 

ნან შანბე ასთ ვა რუზე ავვალე ჰაბთეიე მასიჰიჰა – 

დოშანბე.მაჰჰა2«ე ირანი ინჰა ჰასთანდ: თარვარდინ, 

ორდიბეჰეშთ, ხორდად - სე მაჰე ბაჰარ: თირ,მორდად, 

შაპრივარ - სე მაჰე თაბესთან; მეჰრ, აბან, აზარ – 
სე მაჰე ფაყიზ; დეი, ბაჰმან,ესრანდ - სე მაჰე ზე- 

მესთან. 

მაქჰქჰა» ირანი 
კ2ი მ 

I 

2. ორდიბეჰეშთ 

3. ხორდად 

4. თირ 

5. მორდად 

6. შაჰრივარ 

7. მეჰრ 

8. აბან 

9. აზარ 

10. დე» 

II. ბაჰმან 

I2. ესრანდ 

მაჰჰაიე მასიჰი 

2I/III – 20-1IV 
2I - II  2IL - V 
22-V – 2LI-VI 
22-VI – 22-V11 
23-VII – 22-VIII 
23-VIII – 22- IX 
23 IX – 22-X 
23-X – 2I- XI 
22- XI – 2I-XII 
22-XII – 20–L “· – 
2I-I – 1I9-1II 
20-1I1-20- III 

დავალება M32. უპასუხეთ შეკითხვებს! 

I.პარ მაჰ ჩანდ რუზ პსთ? 2.ტარანგიშა ქოდამ 
რუზ რა თაკთილ მიქონანდ? 3.რუზე ავცალე ჰადთე«ე 

მოსაღმანან ქოდამ ასთ? 4.მაჰჰააე ირანიიბე დასლე ზე- 

მესთან ქოდამანდ? 5.მაჰჰაიაე ირანიიე «ასლე ბაჰარ 

ქოდამანდ? 6.დარ ირან ჩე რუზი ესთერაჰათ მიქონანდ?



დავალება Mვ33. თარგმნეთ სპარსულად! 

1.იმ კაცმა არ მოისურვა ჩემი წიგნის დაბრუნე- 

ბა (დამიბრუნოს წიგნი). 2.მამაჩემს მოეწონა თქვენი 

წარმატება (პროგრესი). 3. გულნარამ გაკცეთილი კარგად 

ისწავლა. 4.სტუდენტი გამოციდა სახლიდან და წაციდა 

უნივერსიტეტში (კენ). 5.იმ მუშის შემოსაცალი არ 

არის ცოტა. 6.დედათქცენის დამოკიდებულება (შეხვედ- 
რა) ჩეგ მიმართ (ჩემთან) კარგია. 7.როსტომმა დანა 

საზამთროში ჩაარჭო. 8.იმ გოგოს მამა გარდაიცცალა. 

მ.ჩვენ ორი დღის წინათ მოსკოვიდან დაცბრუნდით. 

10.მათ”მოსწონთ თქვენი ქალიშცილი. 1I.თქვენ მოგწონთ 

ჩემი ცივი ღვინო? L2. მე დაგიბრუნეთ წიეცნები. 

დაიმახსოცრეთ -ნბ- კომპლექსი ჩვეულებრივი ლაპა- 

რაკის დროს წარმოითქმის როგორც -მბ-: 

შანბე წარმოითქმის - შამბე 

გაკვეთილი M 25 V/ 

წარსული დრო 

ნამყო უწყვეტელი, ნამყო სრული,ნამყო მეორე, 
ნამყო მესამე) კაუზატივი; ნასახელარი ზმნები 

ნამყო უწყვეტელი იწარმოება წყცეტილის ფორ- 
მაზე მახვილიანი 846- პრეფიქსის დართცით! 

  

84ქ§რდამ ვაკეთებდი 

მტქარდი აკეთებდი 

მიქარდ აკეთებდა 

ნამორა«თამ არ მიცდიოდი 

ნამირართი არ მიდიოდი 

ნამირატთ არ მიდიოდა 
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ნამყო უწყვეტლის მეშვეობით ყალიბდება სხვადას- 

ხვა საინტერესო სტრუქტურა: 

აჭარ დირუზ მიამადი,უ რა მიდიდი - გუშინ რომ 

მოსულიყავი,მას ნახავდი. 

მან მივე რა მიხარიდამ, ვალი ფულ ნადაშთამ –- 

მე ხილს ვიყიდდი,მაგრამ ფული არ მქონდა. 

ქაშ მიიპმადიდ! - ნეტავ მოსულიყავით! 

ნამყო სრულის (პერფექტუმი) დრო იწარმოება საუღ- 

ლებელი ზმნის ნამყო დროის მიმღეობისა და ბუდან ზმნის 

პირიანი ფორმებისაგან: 

გერებთე-ამ აღებული მაქვს,დაჭერილი მაქვს 

გერებთე-ი აღებული გაქვს,დაჭერილი გაქვს 
გერეჭთე-ასთ აღებული აქვს,დაჭერილი აქვს 

შდრ.: ფედარამ ბე მან ფულ ნადად 

მამამ ფული არ მომცა 

ფედარამ ბე მან ფულ ნადადე-ასთ 

მამას ჩემთვის ფული მოცემული არ აქვს. 

ნამყო მეორე (პლუსქუამპერფექტუმ 1) იწარმო- 

ება საუღლებელი ზმნის ნამყო დროის მიმღეობისა და 

ბუდან ზმნის ნამყო დროის ფორმების დახმარებით: 

რადთე ბუდამ –- წავსულიყავ 
რაბთე ბუდი –- წასულიყავ 

რართე ბუდ - წასულიყო 

ნამყო მესამე (პლუსქუამპერფექტუმ IIა იწარმო- 

ება საუღლებელი ზმნის მიმღეობისა და ბუდან ზმნის 

ნამყო სრულის შერწყმის მეშვეობით: 

რართე ბუდე-ამ წასული ვყოფილვარ 
რართე ბუდე-ი წასული ყოფილხარ 
რართე ბუდე-ასთ წასული ყოფილა 
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კაუზატივი იწარმოება ზმნის აწმყო დროის ფუძესა 

და ინფინიტივის დაბოლოებას შორის ან მორფემის ჩასმით: 

ხორ-დან –- ჭამა 

მორ-დან- - კვდომა 

მი-ხორან-ამ 

მი-ხორან-ი 

მი-ხორან-ად 

ხორ-ან-დან - ქჭმევა 

მორ-ან-დან-მოკვდინება 

(მოკვლა) 
ვაჭმევ 
აჭმევ 
აჭმევს 

ნასახელარი ზმნები სპარსულში მიიღება სახე- 

ლებზე –იდან დაბოლოების დართვით: 

დოზდ - ქურდი > დოზდიდან - მოპარვა 

4«აჰმ – გონება,ჭკუა > თაჰმიდან - გაგება 

ისწავლეთ სიტყვები: 

"ოალყან - ახლა,ახლავე 

აყრაბ - მორიელი 

აყრაბე – ისარი(საათის) 

ბიდარ შოდან-გაღვიძება 

დაყიყეშომარ-წუთმზომი 

დივარ - კედელი 
დიშაბ - წუხელ 
ეთმინან დაშთან-დარწმუ- 

ნებული ყოფნა 

ემრუზ - დღეს 
ემსალ –- წელს 
ემშაბ –- ამაღამ 

მანზელ - ბინა 

წაიკითხეთ და თარგმნეთ: 

მოჩ – მაჯა 

ნიმ - ნახევარი 

ნრუც - ნაირსახეობა 

რობყ – მეოთხედი 

რუმიზი - მაგიდაზე და- 

სადები(ან გადასაფარე- 
ბელი) 
სანიიაეშომარ-წამმზომი 

საყათშომარ-საათმზომი 

შომორდან(აწმყ.შომარ!)- 

დათვლა 
შორუც ქარდან -დაწყება 
«აყათ – მხოლოდ 

ხანდანე საყათ 

დარსე ემრუზე მა ხანდანე საყათ ასთ. საყათ სე 

ნოუც ასთ: საყათე მოჩი,საცათე რუმიზი,საყათე დივა- 

'რი.საცათე მოჩი სე აყრაბე დარად:აყრაბეიე საცათშო- 
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მარ,აყრაბეჩე დაყიყეშომარ ვა აყრაბებე სანიიაეშომარ. 

საცათჰა7იე დივარი ვა რუმიზი «აყათ დო აყრაბე დარანდ. 

ალსან საყკათე ნოპჰ-ო-ჩაჰარდაჰ დაყიყე ასთ.ნოჰ-ო-რობც 

ასთ.ნოჰ- –ო-ბისთოპატთ დაყიყე ასთ.ნოჰ-ო-ნიმ ასთ.დაჰ- 

ო-ბისთ დაყიყე ქ§მ ასთ.დაჰ-ო–-რობც ქჯმ ასთ(ნოჰ-ო- 

სე რობც ასთ). მან ჰარ რუზ დარ საყათე ჰაშთ ბე და- 

ნეშგაჰ მირავამ.საყათე მანზელე მა ხქიალი ხუბ ქარ 

მიქონად.მა ბე ქარე ან საყათ ეთმინან დარიმ. 

დავალება M34.უპასუხეთ შეკითხვებს: 

LI.სობჰპ ჩე საყათი ბიდარ მიშავიდ? 2.დარსე ავ- 

ვალე შომა ჩე საყათი შორუც მიშაცად? 3.დარსე დოცო- 

მე შომა ჩე საკათი შორუც მიშავად. 4#.დარსე სევომე 

შომა ჩე საყათი შორუც მიშავად? 

დავალება M35. თარგმნეთ სპარსულად: 

1.თქვენ სპარსული ენა გესმით? 2.მამაჩემმა 

თქვა,რომ იმ ბიჭებს ჩვენი ბაღის ვაშლები მოუპარავთ 

(მოპარული აქვთ). 3.მე თქვენ ძალიან მომწონხართ. 

4.ჩემთვის რომ გეთქვათ,8ე თქვენს სახლში მოვიდოდი. 

  

5.მე თქვენ დღეს გულნარას სახლში წაგიყვანთ.6.ოცი 

წუთის წინ სტუდენტები უნივერსიტეტში წავიდნენ. 

7.ახლა რვა საათია და მე სახლიდან უნდა გავიდე. 

8.მას ჩემი სიტყვები (ლაპარაკი) არ ესმის,თქვენ 

უთხარით. მ.სოფელში ჩვენ მხოლოდ ორი ცხენი გვყავს. 

10.წელს ზაფხულს ჩვენ სოფელში არ წავალთ. I1.ამა- 

ღამ თქვენი მამა ჩვენს სახლში უნდა მოვიდეს.12.ამ 

გოგოს ახლა გაღვიძებია.13.დარწმუნებული ვიყავი, 

რომ თქვენს წითელ ღვინოს ჩვენ მოგვცემდით.14. გუშინ 

ჩვენ მოსკოვიდან თბილისში დავბრუნდით. 
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საკონტროლო წერა 
თარგმნეთ სპარსულად: 

L.ჩვენ არ მოგვეწონა (მოგვწონებია) თქვენი ჩაი. 

2.ის ბიჭები თქვენს დიდ ოთახში მოცლენ.3.თქვენმა 

დედამ 3 კილო მსხალი დააბრუნა. 4.იმ თეირანელი სტუ- 

დენტის დამოკიდებულება ჩემ მიმართ(ჩემთან) კარგია. 

5.წავედი სოფელში დასასვენებლად (დავისცენო). 6.მე 

დილით არ გაგაღვიძებ. 7.ჩვენ სამი დღის შემდეგ მოს- 

კოვში მივდიცართ. 8. გულნარა ჩვენს სახლში უნდა მოვი- 

დეს. ზ?.ის წერილი ამ კალმით დაწერე. 10.იგი წუხელ 

ცხრა საათზე გამოვიდა ჩვენი სახლიდან. II.თქვენი 

სოფელი გაზაფხულზე სანახავია. IL12.თქვენი დიდი ბაღი 

მთიან ადგილას მდებარეობს.13. ვერ შევძელი,ეს წიგნი 

მისთვის მიმეცა. 14.ეს ფაფა ცივი (ცივად) უნდა ჭა- 

მო. L5.დედათქცენმა არ მოისურვა სინის დაბრუნება. 

16.ის სტუდენტი ხუთი დღის წინ მოსკოვიდან დაბრუნდა. 

I7.ის ბიჭები უნივერსიტეტში არ სწავლობენ. 18.ეს 

ექვსი ბიჭი ამ ოთახიდან გააგდე. 19.ეს გოგო ქუჩაში 

მიწაზე დაეცა.. 20.აქედან საით მიდიხართ? 

გაკვეთილი M26 

კაცშირი 

მაერთებელი კავშირებია! 

ა) ვა კაცშირი,რომელიც სალაპარაკო ენაში გა- 

მოითქმის როგორც ო (ვა კავშირი აუცილებლად გამოით- 

ქმის როგორც ო ერთი მთლიანი ცნების გადმოცემისას) 

უდრის ქართ. და-ს. 

მიაიანდ ვა მირავანდ - მოდიან და მიდიან 

როდესაც გვაქვს ვა კაცშირიან კონსტრუქციათა მიმ- 

დევრობა,პირდაპირი ობიექტის ნიშანი რა ერთვის მიმ- 
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დევრობის უკანასკნელ წევრს: 

გოლჰა2ე ზარდ ვა(ო) სორხ ვა (ო) აბი რა დიდ. 

მან დაინახა ყვითელი, წითელი და ცისფერი ყვავილები. 

ბ) კავშირი ჰამ - აგრეთვე, -» 
მან ჰამ ამადამ – მეც მოვედი 

ა) 

ბ) 

ბ) 

გ) 

მაცალკევებელი კავშირებია:! 
  

ია – ან: 

როსთამ »ა დარ ქარხანე ქარ მიქონად,თა დარ ხა- 

ნე დარს მიხანად. 

როსტომი ან ქარხანაში მუშაობს,ან სახლში მეცადი- 

წეობს. 

65 ...... ნა –- არც .....ააარცპ: 

ნა როსთამ ამად,ნა გოლნარ - არც როსტომი მოვიდა, 

არც გულნარა. 

მაპირისპირებელი კავშირებია: 

ამმშა – მაგრამ 

ჰავალიე ირან გარმ,ამმა ხოშქ ასთ. 

ირანის ჰავა ცხელია ,მაგრამ მშრალი. 

ვალი(ვალიქან) - მაგრამ: 

ჰავა-ე ირან გარმ,ვალი (ვალიქან) ხოშქ ასთ. 

ირანის ჰავა ცხელია,მაგრამ მშრალი. 

ბალქე – მაგრამ,არამედ 

მან დარ მანზელე ფედარ ნისთამ ,ბალქე დარ შაჰრე 

დიგარი ჰასთამ 

მე მამის სახლში კი არ ვარ,არამედ სხვა ქალაქში 

ვიმყოფები. 

პირობითი კავშირებია! 

  

აააგარ(გარ) – თუ, უკეთუ, რომ 

აგარ ლაზემ ბაშად,ქეთაბ რა ბე შომა ხაჰამ დად. 
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თუ საჭირო იქნება, წიგნს თქვენ მოგცემთ. 

ბ)აგარნა (ვარნა) – თუ არა,თორემ 

ა) 

ბ) 

ა) 

ბ) 

ბ) 

ხუბ შოდ გორთიდ,გარნა ავარდანე ქეთაბ აზ »ადამ 

რათთე ბუდ 

კარგია მითხარით,თორემ წიგნის მოტანა დავიწყებუ- 

ლი მქონდა. 

მიზეზობრივი კავშირებია, 

ჩონ/ჩუნ (ჩონქე) - რადგან (აგრეთვე დროის-როდე- 

საც) 

ნაიამად, ჩონ ვაყთ ნადაშთ. 

არ მოვიდა,რადგან დრო არ ჰქონდა. 

ზირა - რადგან 

ნაიამად,ზირა ვაყთ ნადაშთ. 

არ მოვიდა,რადგან დრო არ ჰქონდა. 

  

დათმობითი კავშირებია: 
  

აგარჩე (გარჩე) – თუმცა 

აგარჩე ხანე«ე შომა ქუჩექ-ასთ,ვალი ხუბ ასთ. 

თუმცა თქვენი სახლი პატარაა ,მაგრამ კარგია. 

ჰარჩანდ ქე - რამდენიც არ, თუმცა 

ჰარჩანდ ქე საყათე დავაზდაჰ ბუდ,უ რა ბიდარ 

ქარდანდ. 
თუმცა თორმეტი საათი იყო,იგი (მაინც) გააღვიძეს. 

მიზნის კავშირებია; 

ქე - რომ, რათა 

ამადიმ,ქე ბა შომა ჰარჭ ბეზანიმ. 

მოვსულვართ (მოვედით), რათა (რომ) თქვენ დაგე–- 

ლაპარა კოთ. 

ქაშ - ნეტავი 
გოლნარ გოძთ, ქაშ ბარან მიამად. 
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გულნარამ თქცა, ნეტავი წვიმა მოვიდეს (მოსულიყო). 

კითხცითი კაცშირებია: 

ჩე - რა? მაგარ - განა? ჰარგეზ - როდისმე?(არას- 

დროს). წინადადება ხშირად იწყება ამ კავშირებით. 

ისწავლეთ სიტყვები! 

გალლე – ფარა 
ბე გალე ზადან-დაცემა 

ფარაზე 
გამან ქარდან -გაფიქრება 

გაჰ-გაჰ - დრო და დრო 

ნეჯათ - შველა, ხსნა 

საბაბ- საბაბი 

ბისაბაბ – უმიზეზოდ 

სუ –- მხარე 

ქომაქ - დახმარება 

გორგ – მგელი 
გუსტანდ –- ცხვარი 

დავიდან(დავ!)-რბენა, 

ქომაქ ხასთან –- დახმა- 

რების თხოვა 

ჩერა - რატომ 

გაქცევა ჩუფან - მწყემსი 
დარიდან(დარ)- გაგლეჯა, ხანდიდან - სიცილი 

გაფლეთა ტარიაად - ყვირილი 

დორუყ - ტყუილი 
დორუყგუ - მატყუარა 
თანჰა - მარტო,მხოლოდ 

მანდან(მან)-დარჩენა 
მარდომ - ხალხი 

ძარიად ქარდან(ზადან)- 

ყვირილის მორთცა __ 

წაიკითხეთ და თარგმნეთ: 

ჩეფანე დორუყგუ 
ჩუფანი გაჰ-გაჰ ბისაბაბ ჭარიად მიქარდ: გორგ 

ამად! გორგ ამად! მარდომ ბარა=9ე ნეჯათე ჩუფან ვა 

გუსდა ნდჰა ბე სუძე უ მიდავიდანდ,ამმა ჩუფან მიხა- 
ნდიდ ვა მარდომ მიდაჰმიდანდ,ქე დორუყ გოჭთე-ასთ. 

რუზი გორგი ბე გალლე ზად.ჩუფან «არიად ქარდ 
ვა ქომაქ ხასთ.მარდომ გამან ქარდანდ,ქე ბაზ დორუყ 

მიგუიად.პჰარჩე დარიად ზად,ჰიჩქას ბე ქომაქე უ ნა- 
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რაჭთ. ჩუფანე დორუყგუ თანპა მანდ ვა გორგ გუსჯანდ- 
ჰაე უ რა დარიდ. 

დავალება M36. უპასუხეთ შეკითხვებს: 

1 .დორუყე ჩუფან ჩე ბუდ? 2.ჩერა ჩუფან გაჰ-გაჰ 

ბისაბაბ ზარიად მიზად? 3.ჩერა მარდომ ბე ჩუფან ქო- 

მაქ ნაქარდანდ: 

დაცალება M37. თარგმნეთ სპარსულად! 

LI .შენ ჩემგან რა გინდა? 2.ან სახლში (ბინაში) 

დარჩით,ან ჩემთან (ერთად) უნივერსიტეტში წამოდით. 

3.მას სპარსულ ენაზე ვუთხარი,მაგრამ ვერ გაიგო. 

#რ.ქარხანაში ციყავით,მაგრამ ის მუშა ვერ ცნახეთ. 

ნ.თქვენ წერილი არა შხოლოდ დაწერეთ,არამედ გაუგ- 
ზაცნეთ კიდეც. 6.კვლაც ჰკითხეს მას(უთხრეს): საი- 

დან ხარ მოსული? 7.თუ შესძლებთ,ამაღამ ჩემს სახლში 
მოდით. 8.მეც მომწონს თქვენი ცხენი.9.მე დღეს იმ 

მწერალს დაველაპარაკები. I10.ეს მუშები თცის ბოლოს 

ქარხანაში არ მიდიან. 11.თქვენი სოფლის წყალიც ძა- 
ლიან ციცია.I2. გაზაფხულზე ჩვენი ბაღის ხეები 

ამწვანდებიან. 13.დღესაცჯ;როგორც გუშინ,ჰავა ცოტა 

გრილია (ციცია). I4.თქვენი ქალაქი ლამაზია ,მა გრამ 

ჩვენი ქალაქიც კარგია. 

გაკცეთილი M27 

წინდებულები 

სპარსულში წინდებულების ფუნქციას უმრაცლეს 

შემთხვევაში იზაფეტურ კონსტრუქციაში დასმული სა- 

ხელები ასრულებენ. 

ა) სარ - თავი (ბოლო) – ზე, თან 
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ბ) 

გ) 

დ) 

ე) 

8) 

ზ) 

სარე რაჰ – გზაზე 

სარე სორრე - სუფრაზე (ჭამის დროს) 

რუ (+) - სახე,პირ- –ზე 
რუე მიზ - მაგიდაზე 

რუე ქაყაზ - ქაღალდზე 
ფოშთ - ზურგი / -თან,....-ის უკან 

ფოშთე მიზ - მაგიდასთან (იჯდა და მუშაობდა) 

ფოშთე დარ - კარის უკან 

ფიშ - წინ,წინაშე / -თან (ამავე ფუნქციით ნაზდ) 

ქეთაბ ფიშე მან ასთ. 

წიგნი ჩემთან არის. 

ფიშე (ბე ფიშე) მადარამ რაძთ. 

დედაჩემთან წავიდა. 

ზირ - ძირი /...-ის ქვეშ 

ზირე დერახთ 

ხის ქვეშ. 

ზირე აბ რალტთ. 

წყლის ქვეშ წავიდა (ჩაიძირა). 

ფაჰლუ - გვერდი, ფერდი /...-ის გვერდით 

უ ფაჰლუიე მან ნეშასთ. 

იგი ჩემ გვერდით დაჯდა. 

ოთაყე უ ფაჰლულე ოთაყე მან ასთ. 

მისი ოთახი ჩემი ოთახის გცერდით არის. 

თუ - შიგ/ -ში 

თუე ჯიბე მან ფულ ნისთ. 

ჩემს ჯიბეში ფული არ არის. 

ხორაქ თუჯე დიგ ასთ. 

საჭმელი ქცაბშია.



თ) ბალა - მაღლა,სიმაღლე / -ზე 

ბალა2ე დერახთ რაჭთ. 

ხეზე ავიდა. 

ბალაზ“ე ბამ ხაბიდ. 

განზე დაიძინა. 

ბირუნ – გარეთ 

ბირუნე შაპრ 

ქალაქგარეთ. 

შედგენილი წინდებულები იხმარება იზაფეტის გა- 

რეშე! 

ა) 

ბ) 

ბ) 

დ) 

ე) 

8) 

ფიშ აზ/ყაბლ აზ/. ...-მდე 

ყაბლ აზ მან ბე ხანე რასიდ 

ჩემამდე (ჩემზე წინ) მიაღწია (მივიდა) სახლში. 

ფას აზ (ბაყდ აზ) – .·.. შემდეგ 

ფას აზ მან ამად. 

ჩემ შემდეგ მოვიდა. 

ბირუნ აზ - გარეთ 

ბირუნ აზ შაჰრ. 

ქალაქგარეთ. 

თა ბე - .·.. მდე 

თა ბე ინ საყათ 

ამ საათამდე 

რაჯეც ბე - შესახებ- -ზე (ამავე ფუნქციით – 

დარ ბარეიჯე) 

რაჯეცსც ბე მან ჰარტი ზად. 

ჩემ შესახებ ილაპარაკა. 

ნესბათ ბე – მიმართ : 

ნესბათ ბე შომა ალაყემანდ ასთ. 

თქცენ მიმართ კეთილადაა განწყობილი. 
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ზა ბანა ბარ -– თანახმად, საფუძველზე 

ბანა ბარ გობთეჯე შომა. 

თქვენი ნათქვამის თანახმად. 

ისწავლეთ სიტყვები: 

აბგირ – ტბა,ტბორი რანჯ - წვალება ,შრომა 

ანდუჰგინ - დაღონებული სახთ -ძნელი,ძლიერ მა- 

დაჰან - პირი გარი 

ბესიარ –-– ძალიან,ძალზე ფაზიროტთან(ფაზირ) - 

დელთანგ - შეწუხებული მიღება ,დათანხმება 

დური - სიშორე ფარცაზ ქარდან - ფრენა 

დუსთ - მეგობარი ბე ფარვაზ დარ ამადან- 

ზენდეგი ქარდან-ცხოცრება აფრენა 

თამამ ქარდან - დამთავ- ყრულ დადან - სიტყვის 

რება , გათაცება მიცემა 

თართიბ - რიგი,წესი შართ – პირობა 

ლაქფოშთ- კუ ჩენანქე - იმდენად რომ, 

მენყარ - ნისკარტი ისე რომ 

მიიან - შუა,წელი ჩუბ - ჯოხი 

მოდდათ- დრო, ვადა ჰავას ქარდან-სურვილი, 
მოვაზებ ბუდან - გაფრთხი- წადილი 

ლება ,ყურადღების მიქცევა ხამუშ მანდან –- გაჩუმება 

მორყაბი - იხვი ხოდაჰადეზი -გამომშვიდო- 

მოუყეც – დრო ბება 
მოშქელ – ძნელი ჯავაბ დადან - პასუხის 
ნაგაჰან - უეცრად გაცემა 

ნეშან დადან- ჩცენება, 

მითითება



წაიკითხეთ და თარგმნეთ: 

მორყაბი ვა ლაქფოშთ 

დო მორყაბი ცა «ექ ლაქფოშთ მოდდათჰა დარ აბგი- 

რი ზენდეგი მიქარდანდ ვა ჰარ სე ბა პამ დუსთ შოდე 

ბუდანდ. ფას აზ მოდდათი აბე აბგირ ბესიარ ქამ შოდ, 

ჩენანქე მორყაბიჰა ნამითავანესთანდ ანჯა ბემანანდ. 

ხასთანდ ქე ბე ჯა%ე დიგარ ბერავანდ. ბარაიე ხოდა- 

ჰარტეზი ფიშე ლაქფოშთ რატთანდ. 

ლაქფოშთ ანდუჰგინ შოდ ვა გობთ: მან ჰამ აზ 

ქამიჯე აბ დარ რანჯამ ვა ჰამ დურიიე შომა ბარაიამ 

სახთ ასთ.შომა ქე დუსთე მ§6 ჰასთიდ «ექრი ბექონიდ 
ვა მან რა ჰამ ბებარიდ. 

მორყაბიჰა ჯავაბ დადანდ: მა ჰამ აზ დურიჯე თო 

ბესიარ დელთანგ მიშავიმ ვა ჰარ ჯა ქე ბერავიმ ბი 
თო ბე მა ხოშ ნამიგოზარად.ამმა ბორდანე თო ბესიარ 

მოშქელ ასთ, ზირა მა მითავანიმ ფარვაზ ქონიმ ვა 

თო ნამითავანი. : 

ლაქფოშთ ბესიარ ანდუჰგინ შოდ. მორყაბიჰა მოდდა- 

თი ტექრ ქარდანდ. ფას 5აზ ან გოჭთანდ: თო რა მიბა- 

რიმ,ბე შართე ანქე ყრულ ბედეჰი, ქე ჰარჭჰა«ძე მა რა 

ბეფაზირი. 

ლაქფოშთ ფაზიროჭთ.მორყაბიჰა ჩუბი ავარდანდ 

ვა ბე უ გოსთანდ: მა დო სარე ჩუბ რა ბე მენყარ 

მიგირიმ ცა თო ჰამ ბაიად მიიანე ან რა ბა დაჰანათ 

ბეგირი. ბე ინ თართიბ ფარცაზ ხაჰიმ ქარდ.ამმა ბა- 

იად მოცაზებ ბაში, ქე დარ მრუყეცე ფარცაზ ქარდან 

პარგეზ დაჰანათ რა ბაზ ნაქონი. ლაქფოშთ გოდთ:! 

ჰარიჰაჯე შომა რა მიფაზირამ. 

მორყაბიჰა ბე ფარვაზ დარ-ამადანდ ცა ლაქფოშთ 

რა ჰამ ბორდანდ. ცვაყთი ქე ბე ბალა«ე შაპრ რასიდანდ, 

ნაგაჰან ჩაშმე მარდომ ბე ანჰა ობთად.ჰამე ანჰა 
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რა ბე ჰამ ნეშან დადანდ ვა გოდ:თანდ: ლაქფოშთ რა ბე- 

ბენიდ, ქე ჰავასე ფარვაზ ქარდე ასთ. 

ლაქფოშთ საყცათი ხამუშ მანდ. ამმა,ვაყთი ქე დიდ 

ჰარჯბ ზადანე მარდომ თამამ ნამიშავად,ჯარიად ზად: 

„ქურ შავად ან ქას,ქე ნათავანად დიდ“. 
დაჰან ბაზ ქარდან ჰამან ბუდ ვა აზ ბალა ბე 

ზამინ ოჯთადან ჰამან. 

დავალება M38. უპასუხეთ შეკითხვებს! 

1.ქი დარ აბგირ ზენდეგი მიქარდ? 2.ჩერა მორყა- 

ბიჰა ნათავანესთანდ დარ აბგირ ბემანანდ? 3.ვაყთი ქე 

მორკაბიჰა აზ ლაქფოშთ ხოდაჰადეზი მიქარდანდ, უ ჩე 

გობთ? 4.ჩერა ბორდანე ლაქფოშთ ბარაიე მორყაბიჰა ქა- 

რე მოშველი ბუდ? 5.მორყაბიჰა ლაქფოშთ რა ჩეგუნე 

ბორდანდ? 6.ლაქფოშთ ბე მორყაბიჰა ჩე ყრული დად? 

7.ჩე შოდ,ქე ლაქფოშთ დაჰანაშ რა ბაზ ქარდ? 

დავალება M39. თარგმნეთ სპარსულად: 

I. როსტომის სახლი ქალაქგარეთ მდებარეობს. 

2.ბაზრიდან გულნარას სახლამდე 30 წუთის გზაა. 

3.თქვენი ბინა ჩვენი ბინის გვერდით არის. 4.თქვენი 

ოთახის ქვეშ რა არის? 5.ჩვენი სახლის ბანიდან შე- 

გიძლიათ თქვენი სოფელი დაინახოთ. 6.ჩვენი სახლის 

უკან ლამაზი ბაღია. 7. გუშინ ორი (სული) სტუდენტი 

იმ მწერალთან მივიდა (მივიდნენ). 8.მამაჩემი თქვენს 

მამასთან შედარებით ბევრს მუშაობს. მ.ჩვენ სპარ- 

სულის გაკვეთილის შესახებ ერთმანეთს (ერთად)ველა- 

პარაკეთ. 10. დილიდან ამ საათამდე (აქამდე) ჩვენ 

ერთად ვართ. 11 .სტუდენტი მაგიდას უზის (მაგიდის 
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უკან) და მუშაობს. I2.მაგიდას (მაგიდის თავზე) მო- 

ვუსხედით, რათა საჭმელი ვჭამოთ. 13.თქვენი წიგნი, 

ფანქარი და კალამი მაგიდაზეა. I4.დედათქვენი ჩვენს 

სახლში მოვიდა და გულნარას სთხოვა დიდი სინი. I15,სტუ- 

დენტი უნივერსიტეტში დროზე იყო მოსული. 

გაკვეთილი M 28 

უკუქცევითი ნაცვალსახელი 

უკუქცევითი ნაცვალსახელებია ხოდ - თვით (თა- 
ვად), ხიშ - თვისი, საკუთარი; ხიშთან - საკუთარი 

თა ვი · 

მან ხოდამ ქეთაბრა ბორდამ. 

თავად მე წიგნი წავიღე. 

ხოდე ქეთაბ რა ნახანდე-ამ 

თვით (ის) წიგნი წაკითხული არ მაქვს. 

ბა ხოდამ ჰარძ მიზანამ. 

ჩემ თავს ველაპარაკები. 

ასბ მალე ხოდაშ ასთ. 

ცხენი მისი ქონებაა (მისია). 

ხიშთან რა ქოშთ. 

ისწავლეთ სიტყვები: 

აბრიშამ - აბრეშუმი თუთ - თუთა 

ანგაჰ - მაშინ ლათიზ - ნაზი,ნატიფი 

აჰესთე - მძიმედ,აჩქარე- მოჰქამ – მაგარი, ამძლე 

ბის გარეშე ნაზოქ –- თხელი (XიIიVI) 

ბაათან (ბათ) – ქსოვა ნახ – ძაფი 

გოზაშთა ნ( გოზარ) - დადე- სურახ ქარდან - გახვრეტა 
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ბა,დება ფარვანე - პეპელა 
დოროსთ ქარდან –გაკეთება,8ო- ფილე - (ჭიის) პარკი 

ხარშვა ,შეკოწიწება ქერმ –- ჭია 

დოურ - ირგვლივ ყაზა - საჭმელი 
თაბდილ ქარდან –- გარდაქმნა, ჰარირ - აბრეშუმი 

სახის შეცვლა (ქსოვილი) 
თაბიდან(თაბ)ა – ძაფის( ბოჭკოს) ჰარირბატი - აბრე- 

გრეხა შემსა ქსოვი 

თაბიცი - ბუნებრიცი ხარეჯ შოდან - გა- 

თანიდან(თან) –(ჭიის,ცობობას მოსვლა (ვნები- 

მიერ)ქსელვა ,ხვევა, ქსოვა თი გვარი). 

თარ – ბოჭკო,აბლაბუდა 

თაჰიიე ქარდან-მომზადება,შეძენა 

თოხმ - კვერცხი,თესლი 

წაიკითხეთ და თარგმნეთ: 

აბრიშამ 

აბრიშამე თაბიცი რა ქერმჰაიაე აბრიშამ თაჰიჯე 

მიქონანდ.ინ ქერმაჰა«ე ქუჩექ თარჰა«ე ლათიჭვა მოჰქა- 

მე აბრიშამ რა მითანანდ.ქერმე აბრიშამ ბა ინ თარ- 

ჰაე ნაზოქ,ქე ბე დოურე ხოდ მითანად,ხანეი დოროსთ 

მიქონად.ბე ინ ხანეიე აბრიშამი „ფილე“ მიგუიანდ. 

ქერმე აბრიშამ დო «ა სე ჰაჯ«თე დარ ფილეჯე 

ხოდ ზენდეგი მიქონად.დარ ინ მოდდათ ბე «ექ ფარვანე 

თაბდილ მიშავად.ინ ფარცანე ფილე რა სურახ მიქონად 

ცა აჰესთე – აჰესთე აზ ან ხარეჯ მიშაცად,ფას აზ ან 
თოხმ მიგოზარად.აზ ინ თოხმჰა ქერმჰაიე აბრიშამ ბი- 

რუნ მია»ანდ.ყაზა2ე ქერმე აბრიშამ ბარგე დერახთე 

თუთ ასთ. 

დარ ქარხანეიე ჰარირბადი,ყაბლ აზ ანქე ქერმ 

თაბდილ ბე ფარვანე შავად,ფილეჰა რა -გარმ მიქონანდ, 

თა ქერმჰა ქოშთე შავანდ.ანგაჰ ფილეჰა რა ბაზ მიქო- 
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ნანდ. ჰარ ფილე «ექ თარე დერაზ ასთ.აზ ინ თარჰა ნახ 

დოროსთ მიქონანდ ვა მითაბანდ ვა აზ ან ნახჰა ჰარირ 

მიბადანდ. 

დავალება M40.უპასუხეთ შეკითხვებს: 
  

I. აბრიშამე თაბიყი აზ ჩე თაჰიიე მიშავად? 

2.ქერმე აბრიშამ ჩე მოდდათ დარ ფილე მიმანად?3.ფარ- 

ვანე ჩეგუნე აზ ფილე ხარეჯ მიშავად? 4.ყაზა«ე ქერმე 

აბრიშამ ჩისთ? 5.ჰარირ რა ჩეგუნე თაჰიიე მიქონანდ? 

დავალება M4I.თარგმნეთ სპარსულად: 

L.ის ორი სტუდენტი თავიანთ საკლასო ოთახში 

იჯდა (დამჯდარიყო). 2.მან წერილი თაცისი კალმით და - 

წერა. 3.ჩემი ორი (სული) მეგობარი ჩემ ·სანახავად 

მოვა. 4.დღეს მათთვის ტკბილი ჩაი გავაკეთე.5.უთხა- 

რით,როსტომი და გულნარა ჩემს ოთახში ნუ შემოვლენ 

(არ მოვიდნენ),ვინაიდან ჩემს ოთახში მხოლოდ ერთი 

სკამია დარჩენილი. 6.ჩაის დალევის შემდეგ ჩვენ უნი- 

ვერსიტეტში მივდივართ. 7.წუხელ იგი თავად ვნახე 

ქარხანაში. 8.თქვენს მეგობარს ჩემგან რა უნდოდა? 

9.დედათქვენი დიდ ბაღში ცხოვრობს. 10.ეს საკუთრივ 

თქვენი ბაღია? II.გულნარამ თვალები დახუჭა (დაკე–- 

ტა). 12.მე და ის მწერალი ხუთის ნახევარზე უნივერ- 

სიტეტში ვიქნებით. 13.კარგია (მოხდა),რომ მოხვედით, 

რამდენი საათი გაქვთ დრო? I4. დღეს დედათქვენთან 

თქვენზე გვექნება საუბარი (ვილაპარაკებთ). 15.სტუ- 

დენტი,რომელიც ბევრს ლაპარაკობს,ცოტას მუშაობს. 
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გაკვეთილი M29 

ზედსართავ სახელთა ხარისხები 

ზედსართავ სახელს ორი ხარისხი აქვს: შედარები- 

თი და აღმატებითი. შედარებითი ხარისხის წარმოებისას 

სახელს ერთვის სუფიქსი –- თარ, ხოლო აღმატებითი ხარი- 

სხის წარმოებისას - თარინ! 

  

ხუბ – კა რგი 

ხუბთარ - უკეთესი 

ხუბთარინ - საუკეთესო 

? ბეჰ –- კარგი 

ბეჰთარ –- უკეთესი 

ბეჰთარირნ – საუკეთესო 

სინტაქსური კონსტრუქციები 

ბეჰთარ ქარ ქონ! 

უკეთ იმუშავე: 

ლებასე მან აზ ლებასე შომა ბეჰთარ ასთ 

ჩემი ტანსაცმელი თქვენს ტანსაცმელზე უკეთესია. 

ინ ქეთაბ ბიშთარ ხარიდარ დარად,თა ან ქეთაბ. 

ამ წიგნს მეტი მყიდველი ჰყავს,ვიდრე იმას, 

ბოლანდთარინ ქუჰე ირან დამავანდ ასთ. 

ირანის ყველაზე მაღალი (უმაღლესი) მთა არის დემა- 
ვენდი. 

ისწავლეთ სიტყვები: 
ადაბ - ლიტერატურა; ზრდი- მონთაშერ ქარდან-გავ- 

ლობა რცელება 

არზან - იაფი ნაშრ - გავრცელება 
ბარხი - ზოგიერთი ნოსხე - ხელნაწერი, 
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ბასზი - ზოგიერთი 

ბაჰა – ფასი 

ბონგაჰ - დაწესებულება 

გერან - ძვირი 

დასთან - ამბავი,ნოველა, 
დასტანი 

დონბალ - კუდი,კვალი 
დონბალ გაშთან –- კვალში 

გაყოლა ,ძებნა 

დუსთ დაშთან-სიყვარული, 

შეყვარება 

ელმ - მეცნიერება 

ვაყეც ბუდან - ყოფნა, 
ადგილის ქონა 

ზოჰრ - შუადღე 
თარჯომე ჟარდან-თა 4გმნა 

თაჯდიდე ჩაფ - განმეორე- 
ბითი ბეჭდვა 

თეცდად - რაოდენობარიცხვი 
მეყდარ – რაოდენობა 

წაიკითხეთ და თარგმნეთ: 
  

ეგზემპლარი 
ნოუავარ - ახალბედა 

სარ ზადან - მიკითხვა, 

გავლა 
ქეთაბხანე - ბიბლიოთეკა 

ქეთაბტორუში - წიგნის მა- 

ღაზია 

ყადიმ - ძველი 
ყეიმათ – ფასი 

შაცერ(შოყარა) – პოეტი 

ჩაფ ქარდან - დასტამბვა 

ჰათთა – ც კი 

პანუზ ჰამ - ჯერ კიდევ 

ჰეზარ - ათასი 

ხარიდან (ხარ) - ყიდვა 

ხიიაბან - გამზირი 

ჯავან - ახალგაზრდა 

ქეთაბჭორუში 

დირუზ ბაცდ აზ ზოჰრ ბა დუსთამ,ქე ფას აზ მოდ- 

დათჰა ბე დიდანე მან ამადე ბუდ,ბარაიე ხარიდე ქე- 

თაბ ბე ქეთაბჭორუშიჰა სარ ზადამ.მა დონბალე ქეთაბ- 

ჰათე ყადიმი მიგაშთიმ.ყეიმათე ანჰა გერანთარ ასთ. 

ბოზორგთპარინ ქეთაბდორუში დარ ხიიააბანე დერდრუსი 

ვაყეც ასთ.ანჯა ჰამეჯურ ქეთაბ ჰასთ,ჩე ელმი,ჩე ადა- 

ბი.ჰათთა ნევეშთეჰაიე ნევისანდეგანე გოზაშთე რა 

ჰამ მიშავად ხარიდ.დარ ინ სალჰა:«ე ახარ მეყდარი 

აზ რომანჰაიე ნევისანდეგანე ხარეჯი ბე ზაბანე «არსი 
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თარჯომე შოდე ასთ. შომა მითავანიდ ქეთაბპაიე ზარან- 

სავი, ენგელისი,ალმანი ვა რუსი რა,ქე ბე ზაბანე ჭარ“- 
სი თარჯომე შოდე-ანდ,ბეხარიდ. ნევეშთეჰაიაე შაყცერანე 

ჯავან ცა ნროუავარ ჰამ ზიიად ხარიდარ დარად.ი«ექ ბონ- 

გაჰე ნაშრე ქეთაბ დასთანჰათე ნევისანდეგანე ორუფაი 

ცა ამრიქაი რა ბე ყეიმათე არზან ჩაფ ვა მონთაშერ 

მიქონად.ბაჰაიაე ინ ქეთაბჰა დო - სე თუმან ასთ.თა 

ჩანდ სალ ფიშ თეყდადე ნოსხეჰა4გ ჩაფშოდე აზ «ექ ჯა 

დო ჰეზარ ბიშთარ ნაბუდ,ამმა ჰალა ბაყზი ქეთაბჰა რა 

დარ დაჰ პეზარ ნოსხე ჰამ მონთაშერ მიქონანდ.მარდომე 

ქეთაბხანე ირან ჰანუზ ჰამ ნევეშთეჰა2ე შაყცერან რა 
' ბიშთარ დუსთ დარანდ.ნევეშთეჰა«ე ხაიამ, ჰადეზ,საყ- 

დი ცა დერდოუსი თაჯდიდე ჩაფ მიშაცად. 

დავალება M 42. უპასუხეთ შეკითხვებს: 

1.დო რუზ ფიშ მა ბე ქოჯა რათთიმ? 2.მა დონბალე 

ჩე ქეთაბჰაი მიგაშთიმ? 3.თარჯომეჰა9«ე ნევეშთეჰა«ე 

ნევისანდეგანე ხარეჯი რა მიშპავად ხარიდ, ია ნა? 

4. თეცდადე ნოსხეჰაიე ჩაფშოდე ჰალა ჩანდ ნოსხე ასთ? 

5.ქეთაბხანჰაიე ირანი ქოდა8 ნეცვისანდეგან რა ჰანუზ 

დუსთ დარანდ? 

ა 

დავალება M43. თარგმნეთ სპარსულად: 

1.ჩემი საუკეთესო მეგობარი გამომცემლობაში 

მუშაობს. 2.საკუთრივ ჩვენს უნივერსიტეტს ერთი გა- 

მომცემლობა აქვს.3.უნივერსიტეტი ყოველგვარ წიგნებს 

(წიგნს) აქვეყნებს. 4.წიგნი,რომელიც მე ვიყიდე, 

ძვირია ,მაგრამ უფრო იაფია იმ წიგნზე,რომელიც თქვენ 

იყიდეთ. 5.ეს ვაშლები სად არის ნაყიდი? 6.აღმოჩნ- 

და (გაირკვა),რომ საზამთროები კარგი არ იყო. 

7.თქვენ ზაფხულში სოფელში უნდა წახვიდეთ.8.თვით 
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იგი ჩცენი ქალაქის საუკეთესო მწერალია. 9?შ.ყცველაზე 

საუკეთესო ატამი,რაც დღემდე მიჭამია ,თქვენი ბაღისა 

(ბაღიდან) იყო. I0. ჩვენი გამზირის საუკეთესო სახ- 

ლი იმ მწერლის ბინაა. II.როსტომი ორი წლით უფროსია 

(უფრო დიდია) გულნარაზე. IL2.საუკეთესო წითელ ღვი- 

ნოს ჩვენს სოფელში აყენებენ (აკეთებენ). I3.ის ბი- 

ჭი თქვენი ბაღის ყველაზე მაღალი (უმაღლესი) ხიდან 

ჩამოცარდა. IL14.საუკეთესო ხილი ზაფხულსა და შემოდგო- 

მაზე შეგიძლიათ იყიდოთ. 

გაკცეთილი M30 
ზმნიზედები 

გარდა პირცელადი ზმნიზედებისა ,სპარსულში ზმნი- 

ზედების ფუნქციით იხმარება ზედსართავი სახელები,ზო- 

გიერთი არსებითი სახელი ღა ნაცვალსახელი. 

გავრცელებული ზმნიზედებია ! 
ქე» - როდის შაიად – იქნება 

ქოა –- სად? ფასჯარდა - ზეგ 
ბექოჯა - საითკენ? რარდა – ხვალ 

აზ ქოჯა – საიდან? დირუზ - გუშინ 

ინჯა – აქ ფარირუზ - გუშინწინ 

ანჯა - იქ ჰალა – ამჟამად 

ჯელლუ - წინ ჰამიშე - ყოცელთვის 
აყაბ – უკან აყლაბ - უმრავლეს შემთ- 

თუ - შიგ ხვეცაში 

ბირუნ - გარეთ 
ალბათე - რასაკვირცელია 

ზეღსართავი სახელი ზმნიზედის ფუნქციით: 
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უ ხუბ ესთერაჰათ ქარდე –- ასთ. 

მას კარგად დაუსვენია. 

ინ ჯავან თონდ რაჰ მირავად 

ეს ახალგაზრდა სწრაფად დადის 

არსებითი სახელი ზმნიზედის ფუნქციით: 

მა შაბ ხაჰიმ ამად 
ჩვენ ღამით მოვალთ 

ზემესთან ბარჯ ზიბარად 

ზამთარში (ზამთრობით) თოვლი მოდის 

ისწავლეთ სიტყვები: 
ალად – ბალახი 

ასიბ - ზიანი 

ბელდერჩინ - მწყერი 
გავ – ძროხა 

გაჰი - ზოგჯერ 

გორბე ,- კატა 
გორიხთან ( გორიზ) – გაქცეცა 

დანდან – კბილი 

დე«აც - თავდაცვა 
ესთეჯადე ქარდან - გამო- 

ყენ ება , სარგებლობა 

ზანბურ - ფუტკარი 

ლაგად ზადან - წიხლის 

კცრა 
მასალან – მაგალითად 

ნიშ ზადან – კბენა (მაგ. 

ფუტკრის) 

ფენჰან ქარდან –- დამალვა 

ფუშეშ - ტანსაცმელი 

ყორბაყე –- ბაყაყი 

შახ – რქა,ტოტი 

ჩანგალ _ კლანჭი,ჩანგალი 

შენა ქპრდან –- ცურვა 
ჰალაზუნ - ლოკოკინა 

ჰამრანგ - ერთი ფერის 

ჰარექათ ქარდან –- მოძრაობა 

ჰესს ქარდან – გრძნობა 

ხათარ - საშიშროება 

ხარ – სახედარი 

ხარგუშ - კურდღელი 
ჯანვარ - ცხოველი 
ჯაჰიდან (ჯაპ) - ხტომა 

«არარ ქარდან – გაქცევა 

რაჰიდან(რაჰ)-თავის დაღწე- 

ცა, შველა 
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რუბაჰ - მელია 

ფარანდე - ფრინველი 
სადად – ნიჟარა 

წაიკითხეთ და თარგმნეთ: 

ჩეგუნე ჯანვარან ხოდ რა აზ ასიბე დოშმანან 

მირაჰანანდ 

ბიშთარე ჯანვარან დოშმანანი დარანდ ვა ბე რაჰ- 

ჰაე გუნაგუნ ხოდ რა აზ ასიბე ანჰა მირაპანანდ.ბარხი 

აზ ჯანვარან აზ დოშმანანე ხოდ დარარ მიქონანდ ცა გა- 

ჰი ანჩენან თონდ მიდაცანდ,ქე დოშმან ბე ანჰა ნამი- 

რასად.მასალან ხარგუშ აზ რუბაჰ «არარ მიქონად ვა 

გაჰი აზ ან თონდთარ მიდავად.ყორბაყე დარ აბ მიჯა- 

ჰად ცვა შენა მიქონად,თა აზ დოშმან დურ შავად.ბესი- 

იარი აზ ფარანდეგან,ვაყთი ქე ხათარი ჰესს ქარდანდ, 

ბე ჰავა ფარვაზ მიქონანდ,თა დოშმან ნათაცანად ბე 

ანჰა ასიბ ბერესანად. 

ბარხი დიგარ აზ ჯანვარან აზ დოშმან ნამიგორი - 

ზანდ,ბალქე მიიანე ჩიზჰაიაე ჰამრანგე ხოდ ყარარ მი- 

გირანდ,თა დოშმან ანჰა რა ნაბინად.მასალან ბელდერ- 

ჩინჰა ხოდ რა დარ მიჯანე ალათჰაი«ე ბოლანდ თოური აზ 

დრდე დოშმან ფენჰან მიქონანდ,ქე აგარ ჰარექათ ნა- 

ქონანდ,აზ «ასელე«ე ნაზდიქ ჰამ დოშმან ანჰა რა ნა- 

მიბინად. 

ბაცზი აზ ჯანვარან,მესლე ლაქფოში,ნა აზ დოშმან 

მიგორიზანდ ვა ნა ხოდ რა ფენჰან მიქონანდ,ბალღქე 

დარ ფუშეშე სახთე ხოდ ჯორუ მირავანდ.ჰალაზუნ ჰამ, 

ვაყთი ქე დოშმან რა მიბინად,დარ სადა«დე ხოდ ჭორუ 

მირავად. 

ბაყცზი აზ ჯანვარან,მესლე გორბე,ბარა«ე დეჭ- 

აც აზ ჩანგალ ვა დანდანე ხოდ ესთეძჯ«ადე მიქონანდ. 

     



ბარხი აზ ჯანვარან,მესლე გაც,ბარაბე დეძაყ აზ შა- 

ხე ხოდ ესთე«ადე მიქონანდ.ბაყზი აზ ჯანცარან,მესლე 

ხარ ვა ასბ, ბა ლაგად ზადან აზ ხოდ დებაც მიქონანდ. 

ბარხი აზ ჯანვარან,მესლე ზანბურ,ბა ნიშ ზადან აზ 

ხოდ დეჭაც მიქონანდ. 

დავალება M44. უპასუხეთ შეკითხვებს: 

1.ჩე ჯანვარანი აზ დოშმანე ხოდ «არარ მიქონანდ? 

2.ლაქფოშთ ჩეგუნე აზ ხოდ დეძაც მიქონად? 3.ჯასბ ჩე- 

გუნე აზ ხოდ დეძაც მიქონად? 4.ქოდამ ჯანვარ მიდა- 

ვად? 5.ბელდერჩინ ქოჯა ფენჰან მიშავად? 

დავალება M45. თარგმნეთ სპარსულად: 

L.იქნებ იხვი მელიას შიშით აფრინდა ჰაერში? 

2.ალბათ თქცენ ჯიბეში ფული ვაქვთ,რომ მე მომცეთ. 

3.მე ციცი,რომ თქვენ გსურთ,ინჯგლისური ენის შესახებ 

მელაპარაკოთ.4.შარშან ჩვენმა უნივერსიტეტმა სპარსუ- 

ლი ენის შესახებ კარგი წიგნი დაბეჭდა. 5.იქნებ თქვენ 

ეს წიგნი გაქცთ? 6.რასაკვირველია,მე ყოველთცის და- 
გეხმარებით თქვენ. 7.მე პირველი მოვედი,ეგზა მომეცი! 

8.ბიჭებს მგლისა შეეშინდათ და გაიქცნენ. 9.მათ ვერ 

შეძლეს,თავიანთი თავის დაცცა (დაეცვათ). I0.ჩვენი 

ქალაქის აბრეშუმსაქსოვ ქარხანაში კარგ აბრეშუმის 

ქსოვილს ამზადებენ. II.გუშინწინ მამაჩემმა ჩემთვის 

კარგი აბრეშუმის ტანსაცმელი იყიდა. 12.ჩვენს ხალხს 

უყვარს (უყვართ) მეცნიერება და ლიტერატურა. 13.მე 

ყოველთვის გენდობოდით (იმედი მქონდა) თქვენ. 

14.ხვალ სამ საათზე,შუადღის შემდეგ ის მწერალი 

ჩცენს უნივერსიტეტში მოცვა. 
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საკონტროლო წერა 

თარგმნეთ სპარსულად: 
1I.მან იცის,რომ თქვენ გსურდათ წერილი დაგეწე- 

რათ. 2.იქნებ მისი წიგნი თქვენთანაა? 3.ჩემი საუ–- 

კეთესო მეგობარი უნივერსიტეტში მუშაობს. 4.თქვენს 

ქალაქში ხილი ძვირია. 5.სად წახცედით თქვენ ორი 

დღის წინ? 6.თქვენ რომელ დაწესებულებაში მუშაობთ? 

7.თქვენი წიგნი ქალაქში. გაცრცელდა. 8.თქვენმა დამ 

ტკბილი ჩაი გაგვიკეთა. 9?მ.თავად იგი გუშინ ქარხანა- 

ში იყო. 10. ხვალ ჩემი ძმისთვის რამდენ საათს მოიც- 

ლით? (დრო გაქვთ?) II.მუშა,რომელიც ბეცრს ლაპარაკობს, 

ცოტას მუშაობს. 12.ის სახლი ქალაქგარეთ მდებარეობს. 

LI3.თქვენი სახლის ბანიდან შეიძლება უნიცერსიტეტი 

დაინახოთ. 14.ჩემი ძმა თქვენს ძმასთან შედარებით 

ბევრს მუშაობს. 15.თქვენი სინი მაგიდაზე არ ძევს 

(არის. 16.მამათქვენი დროზე იყო მოსული. LI7.მას 

თქვენგან რა უნდა? 18.უნივერსიტეტში ციყავით,მაგრამ 

ის მეცნიერი ვერ ვნახეთ. I9.თუ შესძლებთ,ამაღამ 

მოდით ჩემთან. 20.მე თქვენი ძმა არ მომწონს. 

გაკვეთილი M3I1 

სიტყცამაწარმოებელი სუფიქსები 

სპარსული ენის სიტყვაწარმოების სისტემაში 

დიდი მნიშცნელობა ენიჭება სუფიქსებს! 

აააბსტრაქტული სახელების მაწარმოებელი - 9 

სუფიქსი (0-ზი დაბოლოებულ სიტყცებში - გბ + 0) 

აზად – თაცისუფალი აზადი - თავისუფლება 

გოროსნე - მშიერი გოროსნეგი - შიმშილი 
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ბაადგილისა და გეოგრაფიულ სახელწოდებათა მაწარ- 

მოებელი სუფიქსები - ესთან: 

  

გორჯ - ქართველი გორჯესთან - საქართველო 
ბიმარ - ავადმყოფი ბიმარესთან-საავადმყოფო 

– ზარ: 

გოლ - ვარდი გოლზარ – ცარდნარი 

შენ - სილა შენზარ - სილიანი ადგილი 

–- გაჰ: 

დანეშ-ცოდნა ,,მეცნიერება დანეშგაჰ - უნივერსიტეტი 

ქარ –- საქმე ქარგაჰ –- საამქრო 

გ) კნინობითი სახელების მაწარმოებელი სუფიქსები: 

– აქ: 

დოხთარ –- გოგო დოხთარაქ – გოგონა 

მარდ –- კაცი მარდაქ –- კაცუნა 

- ჩე: 

ქეთაბ - წიგნი ქეთაბჩე –- ბროშურა ,წიგ- 

ნაკი 

ბაყ –- ბაღი ბაყჩე –- ბაღჩა 

დამოქმედი პირის,ხელობის აღმნიშვნელი სახელების 

ზაწარმოებელი სუფიქსებია: 

– გარ: 

ქარ – საქმე ქარგარ – მუშა 

ზარ – ოქრო ზარგარ - ოქრომჭედელი 

-ჩი 
ჩაი - ჩაი ჩაიჩი - საჩაიეს პატრონი 

ენჰესარ - მონოპოლია ენპესარჩი - მონოპოლისტი 
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- ქარ, –-გარ!: 

ხიიანათ - ღალატი ხიიანათქარ - მოღალატე 

ათ«არიდ(ან) - შექმნა აჯდარიდგარ - გამჩენელი, 

ღმერთი 

ისწავლეთ სიტყვები: 

ასმან –- ცა რრუშან - ნათელი 

ბა ვოჯუდე ინ - მიუხედავად სამთ - მხარე,მიმართუ- 
ამისა ლება 

ბე ნაზარ რასიდან - წარმოდ- სეთარე –- ვარსკვლავი 

გენის შექმნა ფქეამუდან (ფეიმა) -გა- 

ბე რასთი –- ნამდვილად დალახვა, გავლა 

დერახშიდან (დერახშ)-ბრწყინ-ყესმათ - წილი,ნაწილი 

ვა ყორს- დისკო (მთვარის) 

თაბიდან (თაბ!) – დასხივება, აბი 

ნათება ყორუბ ქარდან - ჩასვენე- 

თაყიაირ ქარდან-შეცვლა ბა 

თოლუს ქარდან - ამოსხივება, შექლ –- ფორმა ,გარეგ- 

ამოსვლა (მზის) ნობა 

თონდროუ – სწრაფმაცალი ჰავაფე«ი«მა = თვითმფრი- 

თულ ქეშიდან - გაგრძელება ნავი 

მაშრეყ - აღმოსავლეთი ჰამსაიე - მეზობელი 

მაყრებ - დასავლეთი ჰელალ - ნახევარმთვარე 

მაჰთაბ - მთვარის ნათება ჰენგამ - ჟამი,დრო 

მოხთალერ - სხვადასხვა, ხორშიდ - მზე 

განსხვავებული 

ნეგაჰ ქარდან - ცქერა,შე- 
ხედვა 

ნურ - სხივი 

479



წაიკითხეთ და თარგმნეთ! 
  

მაჰ - ნაზდიქთარინ ჰამსაიეიე ზამინ 
  

მაჰ ვა სეთარეგან დარ ასმან მიდერახშანდ.მაჰ 

აზ ჰამე«ე სეთარეგან ბოზორგთარ ვა როუშანთარ ბე ნა- 

ზარ მირასად,ზირა ბე ზამინ ნაზდიქთარ ასთ.ბა ცოჯუ- 

დე ინ,მაჰ აზ ზამინ ჭასელეიე ზიიად დარად.ბიშ აზ 

დაჰ რუზ თულ მიქეშად თა თონდროუთარინ ჰავაფეიმაჰა 

ჩენინ დ«ასელეი რა ბეფეიმაიანდ.ვაყთი ქე აზ ზამინ 

ბე მაჰ ნეგაჰ მიქონიდ,ქუჩექ ბე ნაზარ მირასად.ამმა 

ბე რასთი მაჰ ბოზორგ ასთ,ცალი ბე ბოზორგიიე ზამინ 

ნისთ.ზამინ თაყრიბან ფანჯაჰ ბარაბარე მაჰ ასთ. 

მაჰ აზ ხოდ ნური ნადარად.ნურე ხორშიდ ბე მაჰ 

მითაბად.მაჰ კესმათი აზ ინ ნურ რა ბე ზამინ ბაზ 

მითაბანად.ინ ნურ მაჰთაბ ნამ დარად. 

მაჰ აზ სამთე მაშრეყ თოლუც მიქონად ვა დარ 

სამთე მაყრებ ყორუბ მიქონად.მაჰ ვგაჰი შექლე ყორსე 

თამამ ვა გაჰი ბე შექლე ჰელალ ბე ნაზარ მირასად. 

მაჰ დარ ბაცზი აზ შაბჰა ჰიჩ დიდე ნამიშაცად. 

მაჰ თაყრიბან ჰარ #ექ მაჰ «ექ ბარ ბე დოურე 

ზამინ მიგარდად.შექლე მაჰ ჰენგამე გარდეშ ბე დრურე 

ზამინ ბე რასთი თაყიირ ნამიქონად,ვალი მა ანრა ბე 

შექლჰა«ე მოხთალეძ მიბინიმ. 

დავალება M46. უპასუხეთ შეკითხცებს! 

_ 1.ზამინ თაყრიბან ჩანდ ბარ ბოზორგთარ აზ მაჰ 
ასთ? 2.ჩერა,ვაყთი ქე აზ ზამინ ბე მაჰ ნეგაჰ მიქო- 
ნიმ,ქუჩექ ბე ნაზარ მირასად? 3.მაჰთაბ ჩისთ? 4.მაჰ 

თაყრიბან დარ ჩე მოდდათ «ექ ბარ ბე დოურე ზამინ 

მიგარდად? 
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დავალება M47. თარგმნეთ სპარსულად! 

LI.უნივერსიტეტი ქალაქგარეთ მდებარეობს ,მაგრამ 

იქიდან თქვენს სახლამდე დიდი მანძილი არ არის.2.თქვე- 

ნი ქალაქი თბილისის აღმოსავლეთით მდებარეობს.3.დე- 

დათქვენის ბაღჩა ძალიან პატარაა. 4.ჩვენი მეზობლის 

ბაღში ორი მუშა მუშაობს (მუშაობენ). 5.საჩაიეს პატ- 

რონმა ჩცენთვის კარგი ტკბილი ჩაი გაამზადა.6.გულნა- 

რამ კარგი საჭმელი და ხილი მოიტანა ჩცენთცის.7.ის 

სამი სული (კაცი) მოღალატე კი არ იყო,ისინი მხოლოდ 

ქურდობდნენ. 8.ჩცენს ქალაქში დასასვენებელი ბაღები 

და ყვავილნარები ბეცრია. მ.ჩვენს ხალხს უყვარს თა- 

ცისუფლება. 10.იგი ცერ გრძნობდა შიმშილს.I1.როსტომის 

დედა შეუძლოდ იყო,იგი სააცადმყოფოში წაიყვანეს. 

L12.ის მუშები ერთ დიდ საამქროში მუშაობენ. 

გაკვეთილი M32 

სიტყვამაწარმოებელი სუფიქსები (გაგრძელება) 

დანიშნულების (ჭურჭლის, სათავსოს) სახელთა 

სუფიქსი 

– დან 
ნამაქ - მარილი ნამაქდან - სამარილე 

ჯამე - ტანისამოსი ჯამედან - ჩემოდანი 

ზედსართაც სახელთა მაწარმოებელი სუფიქსები! 

ა) –ინ! 

აჰან - რკინა აჰანინ - რკინის 

ხუნ - სისხლი ხუნინ - სისხლიანი 

ბა ლ ნაქ! 

ნამ – ნამი „ნამნაქ – ნამიანი,სცელი 

' ხაშმ – სიბრაზე ხაშმნაქ -– ბრაზიანი,გაბრა- 

; ზებული 
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ზმნის ფუძეებს ერთვის 

  

  

ა) - ეშ: 

ფორსიდან - ფორს ფორსეშ - შეკითხვა 
ხორდან - ხორ ხორეშ - ჭამა,კერძი 

ბ) – არ: 
ხარიდან - ხარიდ ხაპრიდარ - მყიდველი 
გერეჭთან - გერეჯთ გერეჯთარ - დაჭერილი, 

შეპყრობილი 

გ) – აქ: 
ხორდან - ხორ ხორაქ – საჭმელი 
ფუშიდან - ფუშ ფუშაქ - ტანსაცმელი 

სხვადასხვა სუფიქსები! 

ა) –ე: 

ჩაშმ - თვალი ჩაშმე -– წყარო 

ბ) –ბან! 

ბაყ – ბაღი ბაყბან - მებაღე | 

გ) – აღ! 
ჩანგ –- თათი 'ჩანგალ - კლანჭი,ჩანგალი 

დ) – მანდ! 
დანეშ –- ცოდნა დანეშმანდ - მეცნიერი 

ე) –_ვარ) 
ბოზორგ - დიდი ბოზორგვარ- დიდებული ,მა- 

ღალი ზნეობის 

ც) – ანე! 
ბაჩე – ბავშვი ბაჩეგანე – ბავშცური 
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ზა - აქი:! 

დოზდ - ქურდი დოზდაქი - ქურდულად,ფეხაკ- 
რეფით, მიპარვით. 

ისწავლეთ სიტყცები: 
–_ ეეე ა უმე 

აჰრომ - ბერკეტი ფქ=ადა ქარდან - მონახვა, 

დობარე - მეორედ 
ზირზამინ - სარდაფი ყალთიდან (ყალთ) –- გორცა 

ზურ - ძალა შენიდან (შენავ/შენოუ)- 

თაქითე დადან «+ დაყრდ- მოსმენა 

ნობა ქუშეშ –- ცდა 

»რულიდ - შექმნა, წარმო- «აიედე - სარგებლობა 

· ება ბადაიედე - სასარგებლო 

მაჰალ –- ადგილი ბიდაჯედე - უსარგებლო 

ზილე - მილი 7შეშარ - დაწოლა ,წნევა 
მონასებ - შესაფერისი 

ნამიდან - სახელის დარქმევა 

სანგ – ქვა 
სედა “ ბგერა,ხმა 

წაიკითხეთ და თარგმნეთ: 

აჰრომ ქარ რა ასან მიქონად 

როსთამ მიხაჰად სანგე ბოზორგი რა აზ ჯაჯე 

ხოდ ბოლანდ ქონად,ამმა ზურაშ ნამირასად.აზ გუდარზ 

ქომაქ მიგირად.ვალი ქუშეშე ანჰა ბიძთდა«ა«ედე ასთ,ზირა 

სანგ ხეილი სანგინ ასთ. 

გუდარზ #ექ მილეითე აჰანი ფეXდა მიქონად.როს- 

თამ სანგე ქუჩექი ნაზდიქე სანგე ბოზორგ მიგოზარად. 

ანჰა «ექ სარე მილე რა ზირე სანგე ბოზორგ მი- 

ბარანდ ცა მილე რა ბე სანგე ქუჩექ თაქიე მიდეჰანდ 

ცა სარე დიგარე მილე რა ბე ფაყინ «ეშარ მიდეჰანდ. 
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სანგ აზ ჯა«ე ხოდ ბოლანდ მიშავად ვა მიყალთად.მილეი 

რა ქე ანჰა ბარაჯე ბოლანდ ქარდანე სანგ ბე ქარ ბორ- 

დანდ აჰრომ მინამანდ. 

ბაზგაშთე სედა 

გოლნარ დარ ბარაბარე ქუჰ «არიად მიქეშად ვა 

ფას აზ მოდდათე ქუთაჰი დობარე სედაიაე ხოდ რა მიშე- 

ნაცად.სედათე გოლნარ ბე ქუჰ მიხორად ცა ბარ-მიგარ- 
დად.ცაყთი ქე სედა ბარ-გაშთ,ან რა დობარე მიშენაცად. 

ინ რა ბაზგაშთე სედა მინამანდ.ოთაყე ბოზორგ #»ა ზირ- 

ზამინ მაჰალე მონასები ბპრაიე თრულიდე ბაზ-გაშთე 

სედასთ. 

დავალება M48. უპასუხეთ შეკითხცებს! 

1.ა”ა «ექ მილეიე აპჰანი,ქე რუიე ზამინ ყარარ 

დარად,7ექ აჰრომ ასთ? 2.აგარ ბეხაჰიდ «ექ მილე#?ჯე 

აჰპანი რა აჰრომ ქონიდ,ჩე მიქონიდ? 3.აჰრომ ჩე ძაი- 
ედეი დარად? 4.ბაზ-გაშთე სედა ჩისთ? 5.ჩერა ბაცზი 
ვაყთჰა აზ «ექ სედა ჩანდ ბაზ-გაშთე სედა თრულიდ 

მიშავად? 

დავალება M 49. თარგმნეთ სპარსულად: 

I.იწყება სიცივე,საჭიროა ზამთრის ტანსაცმლის 

ჩაცმა. 2.გულნარამ სამარილე და საყცაცვილე ჩცენს 

მაგიდაზე დადო. 3.გუშინ მამაჩემმა თქვენთცის ორი 

ჩემოდანი იყიდა. 4.იმ მოღალატეს ხელები სისხლიანი 

ჰქონდა. ნ. გუშინ დილით მდელოზე ბალახი ნამიანი იყო. 

6.იმ კაცმა მე რაღაც მკითხა,მაგრამ ცერ შევძელი, 

მისთცის (მას) პასუხი გამეცა. 7.თქცენი სოფლის ღცი- 

ნოს ბეცრი მყიდცელი ჰყავს. 8.ჩვენი მებაღე ახალგაზ- 

რდა კაცია. 9.მისი სიტყცები ძალიან ბავშცური გცეჩცი- 

ნებოდა. 10. მგელი ფრთხილად (ფეხაკრეფით) უახლოვდე- 
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ბოდა ძროხას. 11.როსტომმა და გოდერძიმ თქცენი დიდი 

მაგიდა ადვილად ასწიეს. I12.ამ საქმის ბოლომდე მიყვა- 

ნა იმ მეცნიერთათცის ძნელი არ არის. 1I3.ის ქალი შე– 

უძლოდ არის,მაღალი წნევა აქვს (მისი სისხლის წნევა 

მაღალია!. 14.მიუხედავად იმისა,რომ იგი ნელა ლაპარა- 

კობდა,ჩვენ მის სიტყვებს მაინც ცერაფერი გავუგეთ 
(სიტყვებიდან ვერაფერი გაფიგეთ). 

გაკვეთილი M33 

ისწავლეთ სიტყვები: 

აბდარ – წყლიანი ნათიჯე - შედეგი 

ამალ- საქმე ობურ ქარდან - გაცლა 
ამიყ - ღრმა რეშთე - ძეწკვი,თანმიმდევ- 
არამ- წყნარი,მშვიდი რობა, დარგი 

ბარ-ასარ - შედეგად, რუდ/რუდხანე- მდინარე 
კვალდაკვალ საიდან(სა»2)- დაფშვნა, 

ბარიქ - ვიწრო დაფხცნა 
ბე თადრიჯ - თანდათანობით სორკათ – _სიჩქარე 

ბორიდან(ბორ) - ჭრა ფადიდ ავარდან - გაჩენა, 
ბოხარ – ორთქლი წარმოჩენა 
ბოხარ შოდან – აორთქლება ფე»ვასთე - გამუდმებით 

დანე -– მარცვალი,ნაწილაკი ქანდან(ქან) - გათხრა, 

დარრე - ხევი გახდა 

დარ»ა – ზღვა კად – ქაფი 
თაციირ დადან - შეცლა ქა90 დასთ – ხელის გული 
თაშქილ დადან - შედგენა ქადე ოთაყ – იატაკი 

თაჰნეშინ - დანალექი, ქენარე - ნაპირი 

დალექილი ჩაჰ – ჭა 
მასე-( წვრილი) ქვიშა, ჰამვარ – სწორი,ბრტყელი 

სილა ხარაბ შოდან - დანგრევა, 

მოუჯ - ტალღა გაფუჭება 
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ხაქ – მიწა ჯამც შოდან - შეგროცება 

ხორდ შოდან -– დამტვრეცა, ჯარაიან - დინება ,პროცესი 
დაქუცმაცება ჯარი შოდან - დენა 

ხოშქი - ხმელეთი გჯ7არსაგეშ – დაშლა 

წაიკითხეთ და თარგმნეთ: აბ 
  

ვაყთი ქე აბე ბარან ბე ზამინ მირესად,ყესმათი აზ 

ან ბოხარ მიშაცად ვა ბე ჰავა მირავად.ყესმათი დიგარ 

რუე ზამინ ჯარი მიშავად. ყესმათი ჰამ დარ ხაქ ჯორუ 

მირავად. 

აბი ქე დარ ზამინ ჭორუ მირპვად,აზ ბაცზი ხაქჰა 

ვა სანგჰა მიგოზარად,თა ბე ხაქჰა ვა სანგჰაი ბერა- 
სად ქე ნათავანად აზ ანჰა ობურ ქონად.დარ ნათიჯე 

დარ ანჯა ჯამც მიშაცად ცა თაშქილე აბე ზირზამინი 

მიდაჰად.ბარა«ე ბირუნ ავარდანე აბჰა«ე ზირზამინი 

დარ ზამინ ჩაჰ მიქანანდ თა ბე მასეჰა«ე აბდარ ბერა- 

სანდ.აბ ქამ-ქამ დარ ჩაჰ ჯამყკ მიშავად. 

აბჰა«ე ჯარი დარ სანგჰა თაყიაირი ფადიდ მიავა- 

რანდ.რუდხანეჰა ცა ჰათთა რეშთეჰა«აე ბარიქე აბ,ქი 
დარ ქუჰესთან ჯარი მიშავად,ქუჰჰაძე ბოლანდ ვა სახთ 

რა მისაჯად ცა სანგჰა რა მიბორად.ინ ამალ რა ძარსა- 

#ეშ მიგუიმ. 

ვაყთი ქე რუდხანეჰა ბე სორყცათ ჯარი მიშავანდ, 

სანგჰა«ე ბოზორგ რა მიყალთანანდ.ინ სანგჰა ბე «ექ- 

დიგარ ბარ-ხორდ მიქონანდ ვა ხორდ მიშავანდ.ინ ხორ- 

დესანგჰა ნიზ ქამ-ქამ საიდე შოდე ბე შენ ვა მასე 

თაბდილ მიშავანდ.აბ დანეჰა«ე შენ ვა მასე რა ბა 

ხოდ მიბარად.ქაძე რუდხანეჰა ბარასარე ჯარაიანე აბ 

ცა ბარ-ხორდ ბა შენ ვა მასე ბე თადრიჯ ამიყთარ მი- 

შავად ვა დარრეიე რუდხანეი ბე ვოჯუდ მიაიად. 
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ვაყთი ქე აბ ბე ზამინჰა»აე ჰამვარ რესიდ,ჯარა- 

«ანე ან არამთარ მიშავად ვა დანეჰაჯ:«ე ხაქ ვა მასე 

ქამ-ქამ თაპნეშინ მიშავანდ. 
აბ ქენარეჰა«ე დარია რა ჰამ თაყიირ მიდეჰად. 

მოუჯჰაიე აბე დარიაა ფეავასთე ბე სუი«ე ხოშქი მიაიანდ 

ვა ბე ზამინჰა«ე ქენარეიე ან ბარხორდ მიქონანდ.ბარ- 

ხორდე მოუჯ ბა ქენარე”ე დარია საბაბე ხარაბ შოდან 

ვა «არსაჯეშე ქენარე«ე დარია მიშავად.ჰენგამე ბაზ- 

გაშთე მოუჯ ინ ყესმათჰაჯე ხარაბ შოდე ბე დარია ქე- 

შიდე შოდე,ქამ-ქამ თაჰნეშინ მიშაცანდ. 

დავალება M50. უპასუხეთ შეკითხვებს: 

LI. ბა აბე ბარან ჩე მიშავად? 2.აბჰაიე ზირზამი- 

ნი რა ჩეგუნე ბე დასთ მიავარანდ. 3.აბჰაიე ჯარი ჩე 
თაყიაირათი დარ ქუჰესთან ბე ვოჯუდ მიავარანდ? 4.აბე 

დარია ჩე თაყიირათი ბე ქენარეჰაძე დარია მიდეჰად? 

დავალება M5I. თარგმნეთ სპარსულად: 

“ .ზაფხულში დასასვენებლად ზღვისპირეთში წაცალთ. 

2.ან სახლში დარჩით,ან ჩემთან ერთად უნივერსიტეტში 

წამოდით. 3.პატარა მდინარე ჩვენი სოფლის ახლოს მიე- 

დინება. 4.თქვენი საყვავილის მიწა ყვავილისათვის 

არ ვარგა (შესაფერისი არ არის). 5.ჩვენს სოფელში 

მდინარის წყლით სარგებლობენ და ჭას არ თხრიან. 

6.თჭქვენი ღვინო ძალიან კარგია,ნალექი არა აქვს. 

7.თქვენი ქალაქი საქართველოს დასავლეთით,ზღვის პი- 

რას არის გაშენებული (განლაგებული). 8.თქვენს ბაღ. 

ში საუკეთესო ხეხილია. ?.თქვენმა მეზობელმა ორ სო- 

ფელს შორის მანძილი სასწრაფოდ გადალახა .10.დაშლის 

(დამტვრევის) შედეგად დიდი ქვები კენჭებად და 
სილად იქცეცა. II.იმ კაცმა არ მოისურვა მდი- 

ნარეში ცურვა. IL2.თუ იმ სამი კაცის შემოსავალს 
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შევაჯამებთ, დიდი ფული დაგროცდება. I3.სხვა გზა არ 
იყო, სტუდენტებს იმ სოფელზე უნდა გაევლოთ. I4.ხურ- 

და ფული თუ გაქვს ჯიბეში,მომეცი. 

გაკვეთილი M34 

რთულ სიტყვათა თხზვა 

რთული სიტყცები საზოგადოდ ორ ჯგუფად იყოფა! 
კოპულატური კომპოზიტები და დეტერმინანტული კომპოზი- 

ტები.რთულ სიტყვათა კომპონენტებად გამოყენებულია 

მეტყველების ყველა ნაწილი და ზმნის ფუძეები. 
კოპულატური რთული სიტყვების კომპონენტები თა- 

ნაბარუფლებიანია და უკავშირდებიან ერთმანეთს როგორც 

კავშირის (ვა>ო; ბე; თა) საშუალებით,ისე მის გარეშე. 

ხარიდ (ხარიდან ზმნიდან) + ო (<ვა) + ძ«ორუშ 

(დორუხთან ზმნიდან) - ხარიდ-ო-ჭორუშ-აღებ-მიცემობა. 

«ექ + ბე + «ექ –-ჯექ – ბე –- «ექ – ცალკე,თითო-თითო. 

გაჰ + გაჰ – გაჰ-გაჰ – ზოგჯერ 

დეტერმინანტულ რთულ სიტყვებში პირველი წევრი 

განმმარტავის როლში გვევლინება მეორე წევრისათვის. 

არსებითი სახელი + არსებითი სახელის 

ქარ - საქმე + ხანე –- სახლი = ქარხანე – ქარხანა 

შაჰ - მეფე + ნამე - წერილი(წიგნი) = შაჰნამე – 

„მეფეთა წიგნი“ 

ზედსართავი სახელი + არსებითი სახელი! 

ხუბ - კარგი + რუ - სახე = ხუბრუ – ლამაზი 

ბად – ცუდი + დელ - გული = ბადდელ - ეჭვიანი 
წინდებული + სახელი: 

ბა -– თან, ერთად + ზურ - ძალა = ბაზურ - ძლიერი, 

ძალით 
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ბი - უ + ფულ-ფული = ბიფულ – უფულო (დ) 

სახელი + აწმყო დროის ფუძე 

ნოუ - ახალი + ავარ (ზმ.ავარდან)= ნოუავარ - ახალ- 

ბედ _ 
თაჰ - ფსკერი,ძირი + ნეშინ(ზმ.ნეშესთან) = თაჰნე- 

შინ - დანალექი 

სახელი + ნამყო დროის ფუძე 

ხაბ - ძილი + ალუდ (ზმ.ალუდან) - ხაბალუდ –- ძილმო- 

რეული 

ხაშმ - სიბრაზე + ალუდ (ზმ.ალუდან) – ხაშმალუდ – 
ბრაზმორეული 

ისწავლეთ სიტყვები! 

აბრ – ღრუბელი თაქ – ცალი, იაქე 

ათეშ - ცეცხლი ისთადან(ისთ) - დგომა 

ათეშ ზადან - ცეცხლის წა- მარბუთ ქარდან - დაკავ- 

კიდება | შირება 

ანდაზე - ზომა,რაოდენობა მომქენ - შესაძლებელი 

ბარყ - ელექტრობა, ელვა მოჭჯებ შოდან - მიზე- 
ბარყგირ - მეხსარიდი ზად ქცივა 
ბიიაბან – უდაბნო,ცელი ნოქ – ნისკარტი,წვერი 

ელექთრისითე - ელექტრობა, (მაგ.კალმის) 
დენი რაცყდ - ჭექა-ქუხილი 

ელექთრიქი,- ელექტრო,ელექ= სახთემან ; შენობა,ნა- 

· ტრონის გებობა 

ცარედ შოდან - შესვლა, სიმ - მავთული, სიმი 

შეღწევა ყოლლე - მთის წცერი , 
ვასილე - საშუალება შადიდ -ძლიერი 

ზახიმ - სქელი ჰადდ - ზღცარი,ზომა 

ზიიან - ზიანი ხოდდარი ქარდა ნ – თა- 

თაფფე –- ბორცვი ვის შეკავება 
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ჯანგალ – ტყე დ«არაცან - მრავალი, 
ჯარაყე - ნაპერწკალი ბევრი 

ჯაჰეშ - ნახტომი ჯელეზ - ლითონი 

ჯელოუგირი ქარდა ნ – და ბრ- 

კოლების შექმნა 

წაიკითხეთ და თარგმნეთ: 

ბარყე ასმან 

ბარყე ასმან ჯარაყე«ე ბოზორგე ელექთრიქისთ. 

გაჰი ბაცკზი აზ აბრჰა ელექთრისითე ფეადა მიქონანდ. 

ელექთრისითეჯე ანჰა მომქენ პსთ ბე ჰადდი ბერასად, 

ქე ბე აბრე დიგარ ია ბე ზამინ ჯაჰეშ ქონად.ინ ჯაჰეშ 

მოუჯებე ფეადა«ეშე ჯარაყეიე ელექთრიქი მიშავად, ქე 
მა ან რა ბარყე ასმან მინამიმ. 

ბარყე ასმა6 ჰამიშე აზ რაჰე ბოლანდიჰა,მასა- 

ლან აზ ყოლლე«ე ქუჰჰა ვა ნოქე დერახთანე ბოლანდ, 
ბე ზამინ მირასად.აზ ინ რუ ჰენგამე რაყცდ-ო-ბარყ აზ 

ისთადან დარ ყოლლე«ე თაფფეჰა ვა ქუჰჰა ვა ხირე თაქ – 

დერახთანე ბოლანდ დარ ბიიაბან ბაიად ხოდდარი ქარდ. 

დარ ჯანგალ ბეჰთარ ასთ ქე ჰენგამე რაცდ-ო-ბარყ ზი- 

რე ქუთაჰთარინ დერახთან ბეისთიმ. 

ბარყე ასმან გაჰი ბე ანდაზეი შადიდ ასთ, ქე 

ჯანგალჰა ვა სახთემანჰა«ძე ჩუბი რა ათეშ მიზანად ვა 

მოუჯებე ზიაანჰა«»ე «არავან მიშავად.ბარა«ე ჯელრუ- 

გირი აზ ასიბე ბარყე ასმან დარ სახთემანჰა«ე ბო- 

ლანდ აზ ბარყგირ ესთერადე მიქონანდ.ბარყგირ მილეჯე 

დელეზზიჯაე ბოლანდისთ,ქე ან რა დარ ბოლანდთარინ ჯაიე 

სახთემან კარარ მიდაჰანდ ცა ან რა ბე ვასილეიე სი- 

მე ზახიმი ბე ზაშინ მარბუთ მიქონანდ.ბარყე ასმან 

აზ რაჰე ბარყგირ ვა სიმ ბე ზამინ ვარედ მიშავად. 
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დავალება M 52. უპასუხეთ შეკითხვებს: 
LI. ბარყე ასმან ჩისთ? 2.ბარყე ასმან აზ ჩე რა- 

ჰი ბე ზამინ მირასად? 3.ბარყე ასმან ჩე ასიბი მითა- 
ვანად ბერესანად? 4.ჰენგამე რაყდ – ო-ბარყ მა ჩე 

ბაჯად ბექონიმ? 5.ბარყგირ ჩისთ? 

დავალება M53. თარგმნეთ სპარსულად: 

1.როსტომი შარშან შევიდა უნივერსიტეტში. 2.ჩცე- 

ნი ქალაქი მდინარის ხეობაში (ხეცში) მდებარეობს. 

პ.როცა მან დანა ქვას დაარტყა,ნაპერწკლის კვესვცა 

შენიშნა. 4. გულნარამ ეს წერილი მამათქცენის საშუა- 

ლებით მე გადმომცა. 5.გოდერძი ზევით იმ ხის წვერამ- 

დე ავიდა (ასული იყო). 6. ელვის და ჭექა-ქუხილის 
დროს არ უნდა დადგეთ მაღალი ხის ქვეშ. 7.შორიდან 

ორი ბორცვი გამოჩნდა. 8 რასაკვირველია ,ტყის ჰაერი 

უდაბნოს ჰაერზე უკეთესია.9.წვიმა იმდენად ძლიერი 

იყო,რომ ჩვენ სახლიდან გამოსვლა ვერ შევძელით. 

10. გოდერძიმ ბავშვებისათვის სქელი წიგნი იყიდა. 

LIL.ეს სინი ლითონისგანაა გაკეთებული. 1I2.ზოგჯერ 

დასასვენებლად ჩვენ მათს სოფელში მივდიცართ. 13.სტუ- 

დენტებს უთხარით, თითო-თითოდ შემოციდნენ აუდიტორი- 

აში. ILI4.გულნარას სიტყვების მოსმენის შემდეგ მამა 

განრისხდა (განრისხებული გახდა). 15.დღეს დილის 

რცა საათზე ის დიდი მწერალი ჩავიდა (შევიდა) მოსკოვ- 

ში. I6.იქ ახალგაზრდა მწერლებთან ახალ წიგნებზე 
ისაუბრეს. 
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გაკვეთილი XM35 

ისწავლეთ სიტყვები: 

აზ ბეინ ბორდან - განადგურება 

ასბაბ – ნივთები,იარაღები 

ბე მოუყეყ - თავის დროზე 

ბე ჰარ ჰალ – ასეა თუ ისე, 

ყოველ შემთხვევაში 
გუშთ - ხორცი 

დახელ შოდან - შესვლა 
ეთესაყან -– შემთხვევით 

ენსან - ადამიანი 

ზამან – ჟამი,დრო 

თარაყყი ქარდან –- წინსვლა, 

ამაღლება 

თარიქ - ბნელი 

მოჰემ - მნიშვნელოვანი 

როუშან ქარდან - განათება, 

ანთება 

წაიკითხეთ და თარგმნეთ: 
  

ათეშ 

  

სახთან(საზ)-შენება, 

კეთება 
ფანაჰ ბორდან -თავის 

შეფარება 

· ფეი ბორდან –- მიგნება 

ფოხთან ( ფაზ) –მ ოხარშვა 
ქაშთ ქარდან - აღმო- 

ჩენა 

ყარ - მღვიმე,ღრუ 
შენახთან(შენას) - 

ცნობა 

შოცლე - ალი 
ჩახმაყ – კაჟი 

ჰეავან - ცხოველი 

ხამ – უმი 

ხამუშ სახთან-ჩა ქრობა 

დარ ზამანჰაიე ბესიარ ყადიმ მარდომ ათეშ რა 

ნამიშენახთანდ.ჰამინქე ხორშიდ ყორუბ მიქარდ ვა ჰავა 

თარიქ მიშოდ,ჰამე მიხაბიდანდ.მარდომ დარ ან ზამან- 

ჰა აზ სარმა ბე დახელე ყარჰა ფანაჰ მიბორდ.ანჰა 

ათეშ ნადაშთანდ,ქე ბა ან ხოდ რა გ“არმ ქონანდ.მი- 

ვე ვა საბზი ვა გუშთე ჰეავანათ რა ჰამ ხამ მიხორ- 

დანდ. 

«ექ რუზ ენსან ეთეჭაყან ათეშ რა ქაშროქარდ. 
შაიად ჰენგამე რაყდ-ო-ბარყ დერახთ ათეშ გერექთ ვა 

ენსან შოცლე«ე გარმ ვა ნურე ან რა დიდ.შაიად აზ 
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ბარხორდე დო სანგე ჩახმაყ ჯარაყყეი ჯაჰიდ ვა ენსან 

ფე ბორდ, ქე ბე ქომაქე სანგე ჩახმაყ მითავანად,ათეშ 

როუშან ქონად.ბე ჰარ ჰალ,ქაშძე ათეშ #ექი აზ მოჰემ- 

თარინ ეთეჭაყჰაბე ზენდეგი98«ე ენსან ბუდ. 

ფას აზ ქაშრტე ათეშ,მარდომ ქამ-ქამ ბე დაჯედე- 

ჰაე ან ფე» ბორდანდ, ქაშთ«ე ათეშ ,ზენდეგიიაე მარდომ 

რა თაყიაირ დად.აზ ათეშ ჰამ ბარაიე რრუშანაი,ჰამ ბა- 

რაე ფოხთანე ყაზა ესთეძადე ქარდანდ.ჰარჩე ენსან 

ბიშთარ თარაპყყი ქარდ,პიშთარ თავანესთ აზ ათეშ ესთე- 

«ადე ქონად.ემრუზ დარ ქარხანეჰა ბე ქომაქე ათეშ მა–- 

შინჰა ვა ასბაბჰა«ე ბესიარ მისაზანდ. 
ათეშ ჰამიშე დუსთე ენსან ნისთ,გაჰი დოშმანე 

ბესიარ ხათარნაქი ჰამ მიშავად.ათეშ ჯანგალჰა ვა 

ხანეჰა რი მისუზანად ვა აზ ბე26 მიბარად. ემრუზ 

ენსან მიდანად,ქე ჩეგუნე აზ ათეშ ბე მრუეყეც ესთეჯა- 
დე ქონად ვა ბე მოუყეს ან რა ხამუშ საზად. 

დავალება M54. უპასუხეთ შეკითხვებს: 

L1,ფიშ აზ ქაშტე ათეშ მარდომ ჩეთოურ ზენდეგი 

მიქარდანდ? 2.ჩერა მიგუიმ ქაშ4ძე ათეშ #ექი აზ მო- 

ჰემთარინ ეთეჯაყჰა”ე ზენდეგიჯე ენსან ბუდ? 3.ათეშ 

ჩე «ა«ედეჰაი ბარაიე ენსან დარად? 4.აჯა ათეშ ჰა- 

მიშე დუსთე ენსან ასთ? 5.ათეშ ჩე ხათარჰაი ბარაჯე 

ენსან დარად? | 

დავალება M55. თარგმნეთ სპარსულად! 
__-_____>>- 

LI.იმ მწერლის ცხოცრებაში ერთ-ერთი უმნიშვნე- 

ლოვანესი მოვლენათაგანია ამ წიგნის დაბეჭდვა. 

2.დღეს ჩცენი სადილი მხოლოდ მოხარშელი ხორცი,მწცვა- 

ნილი და ხილია. 3.სტუდენტებმა თქვენი წიგნებით დრო- 

ულად ისარგებლეს. 4.ბნელ ღამეში შორიდანცე (შორი- 

დან) ჩანდა ცეცხლის ალი. 5. გოდერძიმ რაც უფრო მე- 
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ტად მოიპოცა წარმატება სპარსულ ენაში,მით უფრო შეძ- 

ლო თქვენი წიგნებით სარგებლობა. 6. გულნარა საჭმლის 

მომზადების (მოხარშვის) საქმეში ოსტატია. 7 .ქალაქ- 

ში გადმოსვლამ (მოსვლამ) იმ კაცის ცხოვრება შეცვა- 

ლა. 8.როსტომმა და გოდერძიმ სადილისთვის ცხვრის 

ხორცი და მწვანილი იყიდეს. 9.ჩვენს სოფელში უფრო 

ძროხის ხორცს ჭამენ (სარგებლობენ). 10.აცივდა,და- 
ანთე ცეცხლი, გავთბეთ. II.ჩვენი ქალაქის ქარხნებში 

მრავალ მანქანასა და იარაღს ამზადებენ. 12.მე ვიცი, 

რომ გულნარა ყოველთვის ჩემი მეგობარი იყო.I13.ირანე- 

ლები ამბობენ: ათასი მეგობარი ცოტაა, ერთი მტერი კი 

ბევრი. IL14.უხსოვარ დროს (ძალიან ძველ დროს) აქ ზღვა 

იყო. 

საკონტროლო წერა 

თარგმნეთ სპარსულად: 

LI.იმ სტუდენტის სახლი ქალაქგარეთ მდებარეობს. 

2.თქცენი დედა ძნელი გაკვეთილის შესახებ მელაპარა- 

კა. 3.მისი ფეხსაცმელი სკამის ქვეშ არის. 4.ის ქა- 

ლიშვილები თავიანთ ოთახებში ისხდნენ. 5.წუხელ დე- 

დათქვენმა ტკბილი ჩაი გაგვიმზადა. 6.იგი გუშინ თავა 

ვნახე უნივერსიტეტში. 7.მე და ის სტუდენტი შვიდის 

ნახევარზე სახლში ვიქნებით. 8.ის მუშა ბევრს ლაპა= 

რაკობს და ცოტას მუშაობს.მ.ჩვენს სოფელში ბევრი 

ხილია. 10. ის დიდი მწერალი გამომცემლობაში წავი- 

და.II. ჩვენს ქალაქში უკანასკნელი ხუთი წლის მან- 

ძილზე მრავალი წიგნი გამოქვეყნდა. I2.თქვენი ბაღის 

ვაშლი საუკეთესოა ,მათ შორის,რაც კი დღემდე მიჭამია. 

I13.ალბათ თქვენ ჯიბეში ფული არ გაქვთ. I4.იქნებ 

ის დიდი დანა თქვენს ოთახშია? 15.რასაკვირველია, 

იგი ყოველთვის დაგეხმარებათ. 16.იმ სტუდენტებს 

მოსწონთ თქვენი ძმა. 17.მე ვიცი,რომ თქცენ გსურ–- 
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დათ,წერილი გაგეგზავნათ. I18.სად იყავით თქვენ სამი 

საათის წინ? I9.იმ მთიდან შეიძლება თქვენი სოფელი 

დავინახოთ. 20. წყარო იმ ხის აღმოსავლეთით მიედინე- 

ბა, 21.საავადმყოფო არ უნდა იყოს აქედან შორს.22.მე 

სამარილე და საყვავილე მაგიდაზე დავდე. 23.თქვენი 

ჩემოდანი ჩემს ჩემოდანზე (უფრო) დიდია. 24.ეზოში 

ბალახი ნამიანი იყო. 25.უხსოვარ დროს ადამიანი 

ცეცხლს არ იცნობდა. 26.იმ კაცმა დროულად ისარგებლა 

თქვენი მანქანით. 27 .ცეცხლის აღმოჩენამ შეცვალა 

ადამიანის ცხოვრება. 28. გუშინ მზე ჩავიდა თუ არა, 

როსტომმა მაშინვე დაიძინა. 29.მზე სითბოსა და სინათ- 

ლეს გვაძლევს. 30. გოდერძიმ ეს წერილი მამათქვენის 

მეოხებით გადასცა იმ ქალს. 

გაკვეთილი M36 

არაბული ელემენტები სპარსულში 

ძირი, მიმღეობები 

მეშვიდე საუკუნის შუა წლებში არაბებმა დაიპყ- 

რეს სასანური ირანი.ირანელებმა მიიღეს ისლამი,გა- 

ნიცადეს არაბული ენის გავლენა,გადაიღეს,აგრეთვე, 

ოდნავ მოდიფიცირებული არაბული დამწერლობა.ყველა- 

ფერმა ამან განაპირობა არაბული ელემენტების სპარსულ 

ენაში უხვად შეჭრა და დამკვიდრება. 
უმრავლეს არაბულ სიტყვათა აგებულებაში გამოიყო- 

ფა სამთანხმოვნიანი ძირი. მაგალითად, ქთბ - »წე- 

რა ““: 

ე ა - წიგნი 

ო ლუ ო ტ – წიგნები 

ა ე - დამწერი 
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მა – ა – სკოლა 

მა – თ უ ტ - დაწერილი 

ა ე ე - მიმოწერა 

ა - ე ხმოვნების საშუალებით იწარმოება აწმყო 

დროის მიმღეობა, რომელიც მიგვითითებს აგრეთვე,მოქ- 

მედ პირზეც! 

ქათებ - დამწერი 

მა ელემენტისა და უ ხმოვნის მეშვეობით იწარმო- 

ება ნამყო დროის მიმღეობა! 

მაქთებ - დაწერილი 

მიმღეობები აგრეთცე იწარმოება მო-პრეფიქსისა 

და ა – ე (აქტიური მიმღეობისათცის) და ბ – ა (პასიუ 

რი მიმღეობისათვის) ხმოვნების საშუალებით: მო-ჰ-ა- 

ს-ე-ლ - ამთვისებელი,მოსწავლე, სტუდენტი; მო-4- 

ა-სტ-ლ - დაწვრილებითი. 

თა- პრეფიქსისა და ი ხმოვნის მეშვეობით, ესთე- 

პრეფიქსისა და ა ხმოვნის მეშვეობით იწარმოება 

არსებითი სახელები: 

თა – ჰს – ი – ლ- - შეძენა, სწავლა 

ესთე – ჰს – ა -– ლ – ექსპლოატაცია,გამოყენებ 
მიმღეობა აგრეთვე იწარმოება მოსთა- პრეფიქსი- 

სა და ა ან ·ე ხმოცნების საშუალებით: 

მოსთა -პს-ა-ლ მიღებული შედეგი,მოსავალი 

მოსთა-ყლ–ე-მ ცოდნით დაინტერესებული პირი 

თანამედროცე სპარსულ ენაში მრაცალი რთული 

ზმნის პირველი ნაწილი წარმოდგენილია არაბული ნა- 

სესხობითა ! 
მოსთაჰქამ ქარდან – გამაგრება 

მოქათებე ქარდან - მიმოწერა 

მანეც შოდან - დაბრკოლება ,ხელის შეშლა 
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არაბული ენიდან ნასესხებ არსებით სახელებში 

-ე დაბოლოება მიუთითებს მდედრობით სქესზე: 

მოცალემ - მასწავლებელი მოყალემე - მასწავლე- 
_ . ბელი (ქალი) 

მალექ –- მეფე მალექე – დედოფალი 

თაბიბ - ექიმი თაბიბე - ექიმი (ქალი) 

ისწავლეთ სიტყვები: 

ბე ხოსუს -– განსაკუთრებით ნა4«ას ქეშიდან-სუნთქვა 

გოზაშთა ნ ( გოზარ) –დადება, რაჰათ - ადვილი,დასვე- 

ნების დართვა. ნება, სიმშვიდე 

დეყყათ - ყურადღება სალემ - ჯანმრთელი 
დუსთდარ - მოყვარული სუხთან (სუზ) –- წვა 

ცაჰში – გარეული ფუსთ - ტყავი,ქერქი 
ზოყალ – ნახშირი ყარჩ - სოკო 

თამიზ ქარდან - გაწმენდა, ყათასე –- კარადა 

დასუფთავება ჰეთაზათ ქარდან - დაც- 
მაყსუდ - მიზანი ცა, შენახვა 

მობლ –- ავეჯი 

წაიკითხეთ და თარგმნეთ:. 

ჯანგალ 
დუსთდარე ჯანგალ ქასისთ, ქე ანრა ჰეძაზათ მი- 

ქონად ცა ნამიგოზარად ხარაბ შაცად ვა აზ ბეX»ნ ბე- 

რავად. ბარაიე ინქე ხუბ ბედაჰმიდ მაყსუდ ჩისთ,ბე 

ათრადე ხოდეთან ბე დეყყათ ნეგაჰ ქონიდ.მიზჰა,სან- 

დალიპა,დარჰაიე ოთაყ, ფანჯარეპა,ქაძე ოთაყ, ყაძა- 

სეჰა,მობლჰა... ჰამე ინჰა აზ ჩუბ სახთე შოდე ასთ. 

ჩუბ რა პამ აზ ჯანგპლ მიიავარანდ.ფას,ჯაგარ ჯანგალ 
ნაბაშად,თამამე ინ ჩიზჰაჯ«ე ლაზემ ქე მიბინიდ,ნა- 

ხაჰად ბუდ. 
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დარ ზემესთან, ქე ჰავა სარდ მიშავად,ბაიად ბო- 

ხარიჰარა როუშან ქ“არდ.დარ ბიშთარე ჯაჰა,კბე ხოსუს 

დარ დეჰჰა,ბოხარიჰა რა ბა ჩუბ მისუზანანდ.აგარ ჩუბ 

ნაბაშად,დარ ზემესთან ნამიშავად ოთაკჰა რა გარმ ქარდ. 

ხეილი აზ მარდომ ყაზა რა ბა ჩუბ ვა ზოყალ მიფა- 

ზანდ.ჩუბ ვა ზოყალ ჰამ აზ ჯანგალ ასთ. 

ჰავა«ე ჯანგალ საძ ვა სალემ ასთ. ნაძას ქეში- 

დან დარ ჯანგალ რაჰათ ვა ასან ასთ.დერახთჰაიე ჯან- 

გალი დარ მოუყეყე რუზ ჰავა რა თამიზ ვა სალემ მიქო- 

ნანდ. 

დარ ჯანგალჰა ჰეა«ვანჰათე ვაჰში ვა ფარანდეგანე 

ზიიადი ზენდეგი მიქონზნდ.ფუსთ ვა გუშთე ინ ჰე»ვანათ 

ვა ფარანდეგან ბარა9=ე მა ხქეალი ლაზემ ასთ. 

დარ ჯანგალჰა ყარჩჰა ვა მივეჰაძე ჯანგალი ჰამ 

ძ«არავან ასთ. 

დავალება M56. უპასუხეთ შეკითხვებს: 

L.ჰპვაიე ჯანგალ ჩეთრურ ასთ? 2.ჯანგალ ჩე ჩიზ- 
ჰაი ბე მა მიდეჰად? 3.ჰეჯვანათე ჯანგალი ჩე ჩიზჰაი 

ბე მა მიდეჰანდ? 4.ჩე ჩიზჰაი აზ ჩუბ სახთე მიშავად? 

5.შომა ჯანგალ დიდე იდ? დარ ქოჯა? 

დავალება M57. თარგმნეთ სპარსულად: 

ლ 1.იმ მეცნიერს ამ ექიმ. ქალთან მიმოწერა აქვს. 
2.ჩვენ ნაკლებად ვსარგებლობთ გარეული ცხოველებით. 

3.თქვენი სოფლის წყაროს წყალი არ საჭიროებს გასუფ- 

თავებას.4.თქვენს სოფელში ძალიან ჯანსაღი ჰაერია. 

5,მამაჩემს ეს სკამიც ფიცრისაგან აქვს გაკეთებული. 

6.დედათქვენი საჭმელს ნახშირზე (ნახშირით ამზა- 

დებს (ხარშავს). 7.ის სტუდენტები მეცნიერული წიგ- 

ნების მოყვარულნი არიან.8.შეეშვით, გულნარამ ეს 

წიგნი «დაკვირვებით წაიკითხოს. მ.უნივერსიტეტის 
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სტუდენტებმა კარგად გამოიყენეს თქვენი წიგნები,განსა- 

კუთრებით უკანასკნელი. 10.ირანელები მეტწილად ცხვრი- 

სა და ფრინველების ხორცს ჭამენ. II.ჩვენ ბინის გასათ– 

ბობად არ ვწვავთ შეშას. I2.ჩვენი ქალაქის ირგვლივ 

ბუნებრივი ტყე ბევრია. I3.იმ ტყეში ბევრი ცელური 

(ტყის) ხილია. ILI4.ხილი (ხილეული) დააწყვეთ დიდ სინ- 

ზე და თქვენს ოთახში შეიტანეთ (წაიღეთ). IL5.იმ ქა- 

ლის შვილი ჯანმრთელად არ გამოიყურება. · 

გაკვეთილი M37 

არაბული ელემენტები სპარსულში (გაგრძელება) 

არაბული წარმოშობის არსებითი სახელების ნაწი- 

ლი მრავლობითი რიცხვის წარმოებისას ირთავს -ინ 

სუფიქსს: 

მალექ - მფლობელი,მემამულე მალექინ - მფლობე- 
ლები,შემამულეები 

მოჰასელ - მოსწავლე მოჰასელინ - მოს- 

წავლეები 

-ი სუფიქსზე დაბოლოებულ სახელებს მრ.რიცხვის 

წარმოებისას ერთვის -უნ(-2უნ) სუფიქსი! 

  

ენყელაბი -– რევოლუციონერი ენყელაბი:უნ - რევოლუ- 
ციონერები 

ეყთესაბი გაფიცული ეცთესაბი»უნ - გაფი- 
ცულნი 

სახელების ნაწილი მრავლობით რიცხვს აწარმოებს 

-ათ სუფიქსის დახმარებით: 

ქალამე - სიტყვა ქალამათ - სიტყვები 

მაყალე – სტატია მაყალათ - სტატიები 
ემთეჰან - გამოცდა ემთეჰანათ - გამოცდები 

ჰეივან - ცხოველი ჰე«ვანათ - ცხოველები



-ათ (-ჯათ) სუფიქსით იწარმოება მრავლობითი აგ- 

რეთვე სპარსული წარმოშობის ზოგიერთი სახელიდან! 

დეჰ - სოფელი დეჰათ - სოფლები 
ძარმაჯბეშ - ბრძანება «არმაიაეშათ- ბრძანებები 

ქარხანე - ქარხანა ქარხანეჯათ - ქარხნები 

მივე - ხილი მივეჯათ - ხილეული 

არაბულისთვის დამახასიათებელია ე.წ.,მსხვრეუ- 

ლი“ მრავლობითის ფორმები,რომელთა წარმოებისას ხმოვ- 

ნები განიცდიან „მსხვრევას“, „დრეკას“! 

ქეთაბ - წიგნი ქოთობ - წიგნები 

ესმ - სახელი ასამი - სახელები 

ჯომჰური - რესპუბლიკა ჯამაჰირ - რესპუბლიკები 

გავეცნოთ „მსხვრეული“ მრავლობითის ზოგიერთ 

ტიპს: | 

ა) ა-ა ხმოვნების მეოხებით: 

საბაბ - მიზეზი,საბაბი ასბაბ – მიზეზები; 

იარაღები,ნივთები 

ხაბარ – ამბავი · ახბარ – ამბები 

(ცაარაბ – არაბი აყრაბ –- არაბები 

ა ხმოვნიან სიტყცებს ამ ტიპის მრავლობითის წარ- 

მოებისას უჩნდებათ ცვ თანხმოცანი: 

ჰალ – ცითარება ,მდგომარეობა აჰცალ - ცითარებები, 

მდგომარეობები 

მალ – ქონება ამვალ - ქონებები 

ხოლო ვ თანხმოვანზე დაწყებულ სახელებში ცი- 

თარდება ოუ დიფთონგი! 

ვაყთ - დრო ოუყკათ - დროები 

ვაზც - მდგომარეობა თოუზაც - მდგომარეობა 
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ბბო- უ ხმოვნების მეოხებით: 

ხათთ - ხაზი ხოთუთ - ხაზები 

დარს –- გაკვეთილი დორუს - გაკვეთილები 

ჰადდ - ზღვარი ჰოდუდ - ზღვრები 
მალექ - მეფე მოლუქ - მეფეები 
ჰაყყ – უფლება ,სამარ- ჰოყუყ - უფლებები 

თალი 

გგ .ო– ა - ა - ხმოვნების მეოხებით! 

რაზიყ - მეგობარი როდაყა - მეგობრები 

ძაყირ - ღარიბი 7როყარა –- ღარიბები 

ასირ - ტყვე ოსარა – ტყვეები 
ალემ - მეცნიერი ოლამა –- მეცნიერები 

დ) ა – აყე ბგერების მეოხებით: 

ვასილე - საშუალება 

ვაზიზე - მოვალეობა 

ზოგჯერ მსხვრეული მრა 

ვასაცელ - საშუალებანი 

. ცაზაყე% -– მოცალეობანი 

ცლობითის ფორმას სპარ- 

სულში მხოლობითის მნიშვნელობა ენიჭება: 

რაბბ - ბატონი,უფალი აპარბაბ - ბატონი,უფალი 

არბაბჰა –- ბატონები 

არაბულს ახასიათებს აგრეთვე ორობითი რიცხვი, 

რომელიც იწარმოება –- ე26 სუფიქსის საშუალებით: 

«ად.- ხელი 

ისწავლეთ სიტყვები: 

ალი - უმაღლესი 

ასარ- კვალი,ნაწარმოები 

ასარ – ნაწარმოებები, 

ძეგლები 
აყაბ მანდან - ჩამორჩენა 

ბარჯასთე - გამოჩენილი 

ბე ქოლლი - მთლიანად 

”ადე»ნ - ორი ხელი 

დაბესთან - დაწყებითი 
_. სკოლა 

დაბირესთან –- საშუალო 

სკოლა 
დარ ეხთიიარ ბუდან –- 

განკარგულებაში ყოფნა 

და7ერ ქარდან - დაარსება 
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დონია – მსოფლიო 

ზამინშენასი - გეოლოგია 

ზაჰმათქეშ - მშრომელი 

ზისთშენასი - ბიოლოგია 

თადყიყ - დაზუსტება, 
კვლევა 

თარიხ – ისტორია ,,თარიღი 

თაყსის ქარდან-დაარსება 

თეზარ - მეფე 
თუდე - ხალხი,მასა 

მაშყულ ბუდან – დასაქმე- 

· გული ყოფნა 

მაჰრუმ ბუდან –- მოკლებულ 

ყოფნა 

მოთეხასეს - სპეციალისტი 

რიიაზიიათ – მათემატიკა 

სალგარდ = წლისთავი 
სანაჯ”ეც - მრეწველობა 

სანცათ - მრეწველობა, 
წარმოება ,ხე– 

ლოვნება 
სიმა - სახე 

სოსიალისთ, –- სოციალისტი 

ყარაყათხანე - სამკითხველო 

ყასაბე –- დაბა 

შიმი - ქიმია 

შომალ - ჩრდილოეთი 

შოურა –- საბჭო 

მოურავი - საბჭოთა ,საბჭო- 

ური 

შოუკ - სიხარული,აღტაცება 

შურ - მონდომება,სიყვარუ- 

ლი,აღტაცება; მლაშე 
ჰოქუმათ –- მმართველობა, 

ხელისუფლება 

ხანვადე – ოჯახი 

ხარეჯე – საგარეო,საზღვარ- 

გარეთ 
ხაჰარ–და ' 

ჯაშნ - დღესასწაული 

ჯოზც - ნაწილი 

ძარზანდ - შვილი 

ჯარჰანგ - კულტურა; ლექ- 
! სიკონი 

ჯარჰანგესთან - აკადემია 

დიზიქ - ფიზიკა 
სოსიალისთი - სოციალისტური ჯანუგ - სამხრეთი 

ფაჟუჰეშ - გამოკვლევა 
ქ“აბირ - დიდი 

ქეშავარზი - სოფლის მეურ- 

· ნეობა 

ქოლლ – მთავარი,ძირითადი, 

ყველა 
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წაიკითხეთ და თარგმნეთ: 

გორჯესთა ნ 

ჯომჰურიბე მა ჯომჰურიბე შრურავია«ე სოსი»ალის- 

თიბე გორჯესთან ასთ.ჰამსა«ბეჰა«ე ჯომჰურიიე გორჯეს- 

თან დარ მაშრეყ აზარბაიჯან,დარ ჯანუბ აზარბაიჯან 

ვა არმანესთან, ვა დარ მპყრებ თორქი7«ე ჰასთანდ.დარ 

შომალე გორჯესთან რეშთე ქუჰჰა«»ე ყაჯჭყაზ ვა დარ მაყ- 

რებე ან დარია«ჯ«ე სიიაჰ ყარარ დარად. 

25 რევრიიეიე I92I ჰოქუმათე შოურავი დარ სარ- 

ზამინე მა ბარ ყარარ შოდ ვა აზ ან თარიხ გორჯესთან 

დარ ხანვადე«ე ჯომჰურიჰაიე ბარადარე შოურავი დახელ 

გარდიდ.დარ სალე I98I მარდომე სარზამინე მა ბა შურ–- 

ო-შოუყე ძ«ძარავან შასთომინ სალგარდე თაშქილე ჯომჰუ- 

რი”ე შოურავიბე ხოდ რა ჯაშნ გერეჭთ. 

ფიშ აზ ენეყელაბე ქაბირე სოსიიალისთიჯ»ე ოქთობრ 

გორჯესთა 6 ჯოზცე რუსიბე«ე თეზარი ვა «ექი აზ სარ- 

ზამინჰა2«ე აყაბმანდეიე ან ბე შომარ მირაჭთ. დარ ან 

მოუყეც ვაზცე ზენდეგიიე თუდეჰაჯე ზაჰმათქეშე გორჯეს–- 
თან ბესიარ ბპდ ბუდ.ანჰა აზ თამამი”«ე ჰოყუყ მაჰრუმ 

ბუდანდ.დარ ან მოუყეც ჰათთა «ექ მადრასეიე ალი დარ 

გორჯესთან ვოჯუდ ნადაშთ. 
ჰოქუმათე შრურავი სიმა7«ე ჯომჰური«ე მა რა ბე 

ქოლლი თაყიირ დად.ჰალა ჯომჰურიიე მა დარაიე სანა- 

ჩეც,ქეშავარზი ვა «არჰანგე ფიშროუ, I9 მადრასეჯ«ე 

ალი ვა იექ ჯარჰანგესთანე ოლუმ ასთ.«არჰანგესთანე 

ოლუმე ჯომჰური ნიზ დარააე ჩანდინ ანსთითუაე თად- 

ყიყათე ელმისთ,ქე სადჰა დანეშმანდე მოთეხასეს ვა. 

ბარჯასთე დარ ანჰა მაშყულე ქარ ცა ფაჟუჰეშჰაჯე 

ხოდ დარ რეშთეჰაიე შიმი,თიზიქ,რიიაზიიათ ,ზისთშენა– 

სიზამინშენასი, ადაგ ვა ჭარჰანგ გიბაშანდ.ბესიარი 

აზ ასარე თადყიყათიჯ:ე დანეშმანდანე ჯომჰურიჯიე მა 

ჰალა ბე ზაბანჰა«ე ხარეჯე 'თარჯომე შოდე ვა დარ 
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დონია ენთეშარ ჯაძთე ასთ. 

თეყდადე ბესიარ ზიიადი დაბესთან ვა დაბირეს- 

თან დარ სარასარე ჯომჰპურითძე მა თაყსის გარდიდე ასთ, 

ჰეზარან ვა ჰეზარან «არზანდე მარდომე ინ სარზამინ 

დარ ანჰა ბე რარაგერეძთანე დანეშ მაშყულ ანდ. : 

დარ შაჰრჰა,ყასაბათ ვა დეჰათე გორჯესთან სადჰა 

ქეთაბხანე,ყარაკათხანე ცა ხანეჯე «არჰანგ დაყერ 

გაშთე ვა დარ ეხთიიარე ზაჰმათქეშან ყარარ გერე4ჭთე 

ასთ. 

დავალება M58. უპასუხეთ შეკითხვებს: 

1.ჰამსა–ეჰაძე გორჯესთან ქოდამანდ? 2.დარ გორ- 

ჯესთან ჰოქუმათე შოურავი ქე» ბარ ყარარ შოდ? 3.და- 

ნეშგაჰე მა ქე» თაცსის გარდიდ? 4.დარია«ე სიიაჰ ქო– 

ჯა ცაყეყ ასთ? 5.დანეშმანდანე გორჯი მაშყულე ჩე ქარ- 

ჰაი ჰასთანდ? | 

დავალება M59. თარგმნეთ სპარსულად: 

LI.დიდი მემამულეები ათასობით სოფელსა და დაბას 

ფლობდნენ. 2. გაფიცულებმა ქარხნის კარები დაკეტეს. 

3. გაკვეთილებში ბევრი სიტყვა ვერ გავიგე. 4.იმ 
მწერლის სტატიები ძალზე საინტერესოდ იკითხება (სა- 

კითხაცია). 5. გულნარას გამოცდების არ ეშინია.6.ჩვენს 

სოფელში ბევრი შინაური ცხოველია. 7 .საქართვ ელოს 

ყველა სოფელსა და დაბაში გაყვანილია (გაჭიმულია) 

ელექტროხაზები. 8.თქვენი ბრძანებები მამას გადავე- 

ცი (ვუთხარი). მ.ჩვენი რესპუბლიკის ხილეულს ბევრი 

მყიდველი ჰყავს. 10.იმ სტუდენტების სახელები (ჩემთ- 

ვის) დამიწერეთ. 11. შენი დის მეგობრები ორი თვის 

შემდეგ მოსკოცში წავლენ.12. გამოცდები სამ კვირაზე 

მეტს გასტანს ხოლმე (გრძელდება1.13.ამბები ბევრია, 
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თქვენ კარგი რა იცით (გაქვთ)? I4.ის ინგლისელი მწე- 

რალი ჩვენ (ჩვენთვის) გვიკითხავდა თავის ნაწერებს 

მეფეებისა და მათი მოცალეობების შესახებ.15.იგი 

მთელი წლის მანძილზე (წელი) დასაქმებული იყო. 

გაკვეთილი M38. 

არაბული ელემენტები სპარსულში (გაგრძელება) 

ზმნიზედები, ალ-არტიკლიანი სიტყვების წარმოთქმა, 

ლა-პრეფიქსიანი სიტყვები. 

სალიტერატურო სპარსულში ხშირად ხმარობენ არა- 

ბულ ზმნიზედებს.არაბული ზმნიზედები იწარმოება სა- 

ხელზე -ან სუფიქსის დართვით: 

ეთენაყ - შემთხვეა ეთეჯჭაყან - შემთხვევით 
შახს - პიროვნება შახსან - პირადად 

ჰაყიყათ - სეშმარიტება ჰაყიყათან - ჭეშმარიტად 

სალიტერატურო სპარსულში,აგრეთვე ხშირად ხმა- 

რობენ ალ-არტიკლიან სიტყვებს, განსაკუთრებით საკუ- 

თარ სახელებს. წარმოთქმის დროს ალ-არტიკლიანი სიტ- 

' ყვები ავლენენ გარკვეულ თავისებურებებს! 
ა) თუ ალ არტიკლის მომდევნო სიტყვა იწყება დ,ზ,თ, 

ლ,ნ,რ,ს,შ ბგერებით, ალ არტიკლის ლ ბგერა ემსგავ- 
სება მომდევნო ბგერას: , 

ალ – სალამ –- სალამი ას- სალამ 

ალ - თეჰრანი - თეირანელი ათ - თეჰრანი 

ბ) თუ ალ არტიკლს წინ უსწრებს ბე პრეფიქსი, 

არტიკლი კარგავს ხმოვანს: 

ბე -– ალ - ხოსუს განსაკუთრებით ბე-ლ -ხოსუს 

ბე - ალ - ნესბე შედარებით ბე- ნ-ნესბე 

გაზოგ შემთხვევაში”ალ არტიკლის ა ხმოცანი წარ- 
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მოითქმის ო-დ: 

გეინ -ალ-მელალი - ი საერთაშორისო –- ბეინ-ოლ-მელალი 

«ოუყ-ალ-ადე - ზებუნებრივი,არაჩვეულებრივი –- ძ«ოუყ- 
ოლ–ადე 
აბდ-ალ-რაჰიმ - საკუთარი სახელია-აბდ-ორ-რაჰიმ 

სალიტერატურო სპარსულში ასევე ხშირად იხმარება 

არაბულიდან შემოსული უარყოფითობის აღმნიშვნელი ლა 

პრეფიქსით ნაწარმოები 

მა ზჰაბ რელი გია 

სიტყვები: 

ლამაზჰაბ – ურჯულო 

ალაჯ მორჩენა,განკურნვა ლაალაჯ - უსაშველო 

ჯასელე 

ისწავლეთ სიტყვები: 

აბზარ – იარაღები 

ალამათ - ნიშანი 

ანჯამ დადან - შესრულება 

აჰამიიათ - მნიშვნელობა 

(89X0C+%) 

ბად – ქარი 

ერთეჭაც - სიმაღლე 
ეხთერას ·ქარდან - გამო–- 

გონება 

თაცბინ ქარდან - დადგენა 

გალავან = - მეზღვაური 
ნისლი 

ოყბანუს – ოკეანე 
ყაღე - ცვარი 
უსთა - სოფელი 

წაიკითხეთ და თარგმნეთ! 
  

ინტერვალი,მანძილი (ბე)ლაჯასელე-მყისვე 

რუსთაი - სოფლელი 

სათჰ – დონე 

სოხრე –- რიფი 

ფაშე – კოღო 
ფიშბინი - ქარდან – გათ- 

ვალისწინება,გან- 

ჭვრეტა 
ქაშთი – გემი 

ყერმეზ - წითელი 
შექარ ქარდან-ნადირობა 
ჩელჩელე - მერცხალი 
ხალაბან - მფრინავი 

ზორუდგაჰ - აეროდრომი 

ფიშბი ნიჯე ვაზყე ჰავა 
  

ბარა«ე მა ლაზემ ასთ,ქე აზ ფიშ ბედანიმ ჰავა 

ჩეთოურ ხაჰად ბუდ.რუსთაიიან აგარ აზ ფიშ ვაზცე ჰა-, 
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ვა რა ნადანანდ,ბესიარი აზ ქარჰაიე ქეშავარზიიე ხოდ 

რა ნამითავანანდ დარ მორუყეყე მონასებ ანჯამ დაჰანდ. 

დანესთანე ვაზცე ჰავა ბარა» ხალაბანან ვა მა- 

ლავანან ხეილი აჰამი«ათ დარად.აგარ ძორუდგაჰ რა 

მაჰ გერეჭძთე ბაშად,დორუდ ამადანე ჰავაფეიმაჰა ხა- 

თარნაქ ასთ.აგარ დარია რა მაჰ გერეძთე ბაშად,ბარაჯ«ე 

მალავანან ნიზ ხათარნაქ ასთ,ზირა მომქენ ასთ ქაშთი 

ბე სოხრეჰა ვა ია ბე ქუჰჰა«ე იახ,ქე დარ ოყიანუსჰა 

ჰარექათ მიქონანდ ბარხორდ ქონად. 

დანეშმანდან აბზარჰაიე მახსუს ეხთერაც ქარდე- 

ანდ ვა ბე ქომაპქე ანჰა მითავანანდ ვაზყცე ჰავა რა 

აზ ფიშ თაციინ ნამაჯანდ.გაჰი ნიზ ვაზცე ჰავა რა აზ 

რუე ბაცზი ალამათჰაი«ე თაბიცი თაყიინ მიქონანდ.მა- 

სალან,აგარ ჩელჩელეჰა დარ ერთე«აცე ქამი აზ სათჰე 

ზამინ ფარცაზ ქონანდ,ალამათე ან ასთ ქე ბარან ხა–- 

ჰად ბარიდ,ზირა დარ ჰავაიე ბარანი ფაშეჰა დარ ნაზ- 

დიქითე ზამინ მიფარანდ ვა ჩელჩელეჰა ნიზ დარ ჰამან- 

ჯა ანჰა რა შექარ მიქონანდ. 

აგარ ჟალე რუე ბარგჰა ბენეშინად,ალამათე ან 

ასთ,ქე ჰპვა ადთაბი ხაჰად ბუდ.პგარ მოუყეცე ყორუბე 

აძთაბ ასმან ყერმეზ შავად,ალამათე ბარანდეგისთ.აგარ 
დარ ყორუბე აძთაბ ასმან როუშან ვა ქამი ზარდრანგ 

ბაშად,ალამათე ბად ასთ.აგარ რულე რუდხანე რა მაჰ ბე- 

გირად,ალამათე ჰავაიე ხუბ ვა აჭთაბისთ.ა გარ სიმჰაჯე 

ბარყ სედა ქონად ალამათე ჰავაიე ბად ასთ. 

დავალება M60. “უპასუხეთ შეკითხვებს! 

1.აგარ რუსთაიიან აზ ფიშ ვაზყე ჰავა რა ნა- 

დანანდ,ჩე მიშავად? 2.ყქეარ აზ რუსთაიიან დანესთანე 
ვაზყცე ჰავა ბარა«ე ქი ლაზემ ასთ? 3.ქოდამ ალამათე 

თაბიყცი რა ბარა«ე ფიშბინითე ვაზცე ჰავა მიდანიდ? 
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დავალება M6I. თარგმნეთ სპარსულად! 

1.თითოეულ პიროცნებას თაცისი (რაიმე)მოცალეობა 

აქვს. 2.ჩემთცისაც და თქვენთცისაც (რაღაც) მოცალეო- 

ბანი დადგენილია. 3.გუშინ შემთხცეცით თქვენს ძმას 
შევხვდი. 4.გულნარა ჭეშმარიტად კარგი სტუდენტია. 

ნ.თქცენი ბალის ხილი არაჩვეულებრიცად ტკბილი იყო. 

6.თქვენი საქმე უსაშცელოა. 7.ორი კვირის წინ გამოც- 

დის დღე დაადგინეს. 8.გუშინ მზის ჩასვლის დროს ცა 

წითელი იყო. მ.ჩვენი სახლის სიმაღლე ოცდაათი მეტ- 

რია. 10.ჩცენი რესპუბლიკის გემები ოკეანეებში მოძ- 

რაობენ. ILILI.თვითმფრინავი დილის რვა საათზე დაეშვა 

აეროდრომზე. L2.ჩვენი რესპუბლიკის მეცნიერთა გამო- 

გონებებს დიდი მნიშცნელობა აქცთ. I3.ბავშცები მდი- 

ნარის ცივ წყალში ცურაობდნენ. 14.თქცენ ძნელი გა- 

მოცდები გელით (წინ გაქვთ). 15.იქნებ თქვენი სქელი 

წიგნი ჩემს ძმასთან იყოს. 

გაკვეთილი M39 

ისწავლეთ სიტყვები! 

არზ - სიგანე,განედი ნოყთე (ნოყათ) – წერტილი, 

ას»ა - აზია,წისქვილი პუნქტი 

გუში – კუთხე ომდე - მთავარი,ძირითადი 
დარაჯე – გრადუსისხარისხი საჰელ(საპვაჰელ) - ნა- 

(სამეცნიერო) პირი 

დარ ბარ გერე«თან-გარე- ფეავასთან(ფე»აცანდ)ა- 

მოცვა დაკავშირება 
დარიაჩე – ტბა ქავირ - უდაბნო 
ემთედად დადღან - გაგრძე-  ქეშცარ –- ქვეყანა 

ლება კარბ - დასაცლეთი 

თულ - სიგრძე,გრძედი ყარიბ - ახლო,ახლობელი 
მაშპურ - განთქმულიჯცნობილი უჯ. _ აღმოსავლეთი 
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ხალიჯ - უბე,ყურე ჯოყრადია –- გეოგრაფია 
ჯამციიათ - მოსახლეობა «ალათ - ზეგანი 

წაიკითხეთ და თარგმნეთ: 

ჯოყრათია#ჩე ირან 
ირან დარ ჯანუბე ყარბი»ე ასია ბქიანე-.44 თა 63 

დარაჯე თულე შარყი ვა 25 თა 40 დარაჯე არზე შამალი 

ყარარ გერედთე ასთ. ჯამყცი»აათე ირან ყარიბე 35 მიღ»- 

უნ ნა«არ ჯსთ.ჰაძთად დარ სადე მარდომ დარ რუსთაჰა 

ცა «აყათ სი დარ სად დარ შაჰრჰა ჯა დარანდ. 

ინ ქეშვარ დარ ძ«ალათე ირან ვაყეც ასთ.ბე ჯოზ 

სავაჰელე დარია9«ე ხაზერ ცა ხალიჯე «არს აყლაბე ნოყა- 

თე ირან ბიშ აზ ჰეზარ მეთრ ერთეძაც დარად.ყესმათე ომ- 

დე«ე ირან ქუჰესთანისთ.ნიმეძე შარყი«ბე ან რა ქაცირ 

ცა საჰრა დარ ბარ გერეძთე ასთ.რეშთე ქუჰჰა«იე- ბლბორზ 
აზ აზარბაიჯან შორუც მიშავად ცა ბე აჭყანესთა5 მი- . 

ფეაცანდად.მაშჰურთარინ ყოლეიბე ალბორზ დამავანდ ასთ, 

ქე 58900 მეთრ ერთედაც დარად.რეშთე ქუჰჰაჯ»ე ზაგროს 

აზ შამალე ყარბიიე აზარბაიჯან თა გუშეიე ჯანუბე 

ყარბიიე ირან ვა აზ ანჯა თა ფაქესთან ემთედად მი–- 

”აბად.მოპემთარინ რუდჰა#ე ირან არას,ათრაქ,ქარხე 

ცა ქარუნ პასთანდ.ინ დო რუდე ახირ ბე შათოლარაბ 

მირიზანდ.დარიაჩეპათძე ბოზორგე ირან ინჰა ჰასთანდა 

დარიაჩე«ე რეზაი7”ე, დარიაჩე+ე პოუზსოლთან ,ჰამუნ 

ცა ბახთეგან. 

  

დავალება M62. უპასუხეთ შეკითხცებს! 

I.ჯომჰური#»ე გორჯესთან ქოჯა ყარარ გერედთე 
ასთ? 2. გორჯესთან ბჟ»ანე ქოდამ დარაჯათე თულე შარყი 

ვა არზე შომალი ყარარ გერე«თე? 3.ქოდამ ნოყათე 

ირან ერთე«რაცე ბიშთარი დარანდ? 4.მოჰემთარინ რუდ- 
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ჰაიე გორჯესთან ქოდამ ანდ ვა ბე ქოჯა მირიზანდ? 

დაცალება M63. თარგმნეთ სპარსულად! 

L1.საქართველოს რესპუბლიკის მოსახლეობის (ხალ- 

ხის) რამდენი პროცენტი ცხოვრობს ქალაქში? 2.ირანს 

აღმოსავლეთით ავღანეთი და პაკისტანი ემეზობლება. 

3.რომელია კავკასიონის მთების ცნობილი მწვერვალი? 

რ.საქართცელოში უდაბნო არ არსებობს. 5.საქართველოს 

უმნიშვნელოვანესი მდინარე ქალაქ თბილისზე მიედინე- 

ბა(გადის). 6.საქართველოში დიდი ტბა არ არსებობს. 

7. გეოგრაფიის გაკვეთილი ადვილი არ იყო. 8.სად მდე- 

ბარეობს სპარსეთის უბე? 9.პაკისტანი აზიის რომელ 

პუნქტში მდებარეობს? I0. ეს პატარა მდინარე თქვენი 

სოფლის მთებიდან იწყება. II.ჩვენი რესპუბლიკის მრე- 

წველობას მოძმე რესპუბლიკებისათვის დიდი მნიშვნელო- 

ბა აქვს. LI2.საქართველოს მოსახლეობა დაახლოებით ხუთ 

მილიონს შეადგენს (კაცი არის). 13.ჩვენი ქალაქის 

ყველაზე განთქმული ბაზარი ქალაქის ჩრდილოეთით მდე- 

ბარეობს. I4.ეს სკამი ოთახის იმ კუთხეში დადგი(დადე).· 

გაკვეთილი M40 ' 

ისწავლეთ სიტყვები! 
ბარნამე – პროგრამა,გეგმა ეჰთიიაჯ დაშთან-საჭიროება 
გოზაშთე აზ –- გარდა ეჯრა ქარდან - შესრულება 

დასთბაჭჯი - ხელით ქსოვა, ეყთებარ - ავტორიტეტი; 

ხელსაქმე დაბანდება 
დასთ ბე ქარ შოდან – ზოუბ ქარდან - გადნობა 

(საქმის)დაწყება ზოუბე აჰან – მეტალურგი- 
დრულათ - მთაცრობა ული ქარხანა 

ეყთესად - ეკონომიკა თაზე - ახალი 
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თასჰილ ქარდან - გაადვი- 

ლება 
თაჰავოლ , გარდაქმნა 
თოუსეცე #აჭთან - გაფარ- 

თოება 

თულანი - ხანგრძლივი 

ლულე – ლულა,მილი 
მარზ – საზღვარი 

მარჰალე - ეტაპი 

მასალეჰ - მასალა 

მასრა« ქარდან –- მოხმა- 

რება ,დახარჯვა 

მასყულ –- პასუხისმგებელი 

მოჯთამაც - კომპლექსი 

მოცასესე - დაწესებულება 
ნასაჯი - საფეიქრო 

ნა«ძთ – ნავთი 

ნოხოსთინ - პირველი 

რაჰე აპან –- რკინიგზა 

რუზადზუნ - (ყოველდღიურად) 
მზარდი 

საბეყე - ტრადიცია – 
პრეცედენტი 

წაიკითხეთ და თარგმნეთ! 
  

საბოქ –- მსუბუქი 

სანგინ - მძიმე 

სჯრმაჯე –- კაპიტალი 

საჰმ - წილი, აქცია 

სიმან - ცემენტი 

ფაშმ – მატყლი 
ფაშმბაზ –- შალსაქსთვი 

ფა8ე - საფუძველის 
საფეხური 

ქეჭა/ჭ დადან –- საკ- 
მარისობა 

ქუდ – სასუქი 
ყაბელე თაცაჯოჰ –- სა- 

ყურადღებო 
შეაც (აშიაც) - ნივთი, 

საგანი 

ხოსუსი - კერძო, პირა- 

დი 

სანაიეცე ირან 

სანაიეცე ირან საბეყეჯე ჩანდანი ნადარად.ნო- 

ხოსთინ ქარხანეჰა დარ სალჰა«ე I930 ბე ბაყცდ თაც- 

სის შიდე ანდ. გოზაშთე აზ სანა»ეცე 6ა%თ ვა ზოუბე 

აჰან,ნასაჯი «ექი აზ რეშთეჰაი«ე მოჰემე სანყათი»ე 
ირან ბსთ.ყარიბე სად ჰეზარ ქარგარ დარ ქარგაჰჰაიე 
დასთბატი ვა დარ ქარხანეჰა ქარ მიქონანდ.ქარხანე- 
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ჰაე ფაშმბაჯჭ საბეყებე თულანითარი დარანდ. სანაჯაეცე 

ყაზაი ვა მასალეჰე სახთემანი ნიზ ბიაჰამი«ათ ნისთ. 

ბა ვოჯუდე თრუსეყე7«ე რუზარზუნე სიმანსაზი,პანუზ 

მაჰსულათე ინ მოყასესათ ქერთაჭე ეჰთიიააჯათე ქეშვარ 

რა ნამიდაჰად.სანაიეცე საბოქ აქნუნ დარად ბე ფაჯეი 

მირასატ, ქ0 მითავანად ყესმათი აზ აშიაყე მასრადი 

რა დარ დახელე ქეშვარ თრულიდ ქონად.ბა ეჯრა7«ე ბარ- 

ნამეთე ფანჯსალე9«ე სევვომ სანყკათი ქარდანე ქეშცარ 

ვარედე მარჰალე”ე თაზეი შოდ.აზ სალე I96I მასცული- 

ნე ეყთესადი დასთ ბე ქარე თაცსისე სანა»ეყე სანგინ 

შოდანდ.ზოუბე აჰანე ნაზდიქე ესძ«აჰან ვა ქარხანეჰა«ჯ«ე 

მაშინსაზი ვა ალუმინიომსაზი დარ თაბრიზ ცა არაქ ვა 

ლულესაზი დარ აჰვაზ ვა თელეძონსაზი დარ შირაზ ვა 

ჩანდ ქარხანე«ე ოთომობილისაზი (მონთაუჟ) აზ ნათაჯე- 

ჯე დო ბარნამე#ჯე ფანჯსალე ჰასთანდ.ქეშიდანე ლულეჯე 

გაზ აზ საჰელე ხალიჯე თარს ბე მარზე ირან ვა შოურა- 

ვი ვა ემთედადე რაჰე აჰან ბე მარზე ირან ცა თორქი”ე 

ვა ბე ნოყათე დიგარე ირან თაჰავოლე სანყათიიე ქეშ- 

ვარ რა თასპილ მიქონად.სანა?ბეცე ფეთროშიმი ბე სორკათ 
თოუსეყე მიჯაბად. მაჰსულე ომდეჯბე მოჯთამაცე შიმი- 

”აიიე შაჰფურ ქუდე შიმიიააისთ. ინ ქარხანეჰა ბა სარ- 

მა«ეჯე დოულბთი ვა ეყთებარათე ხარეჯი ბე ცოჯუდ მი- 

აიანდ.საჰმე სარმაიეჰაიძე ხოსუსი დარ სანაჯეყე სა- 

ბოქ ნიზ ყაბელე თაცაჯოჰ ასთ. 

დავალება M64. უპასუხეთ შეკითხვებს! 

I.ნოხოსთინ ქარხანეჰა დარ ირან ქე» თაყსის 

შოდე ანდ? 2.რეშთეჰა«ბე მოჰემე სანაი«ეცე ირან ქოდამ 

ანდ? 3. ეჯრაიე ქოდამ ბარნამეჰა თაჰავოლე სანცა- 

თიძე ირან რა თასჰილ ქარდ? 4.სარმა«ეიე დოულათი 

დარ ქოდამ რეშთე:ე სანყათიაე ირან ბააჰამიიათთარ 

ასთ? 
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დავალება M65: თარგმნეთ სპარსულად! 

LI.სტუდენტები საქართველოს მრეწველობაზე ლაპა- 

რაკობდნენ. 2.საქართველოს მთავარი მეტალურგიული ქარ- 

ხანა ქალაქ რუსთავში მდებარეობს. 3.ფეიქრობაც მნიშ- 

ცნელოვანი დარგია საქართველოს მრეწველობისა. 4.დღეს 

ირანში ბევრი ქარხანაა ,რომლებიც სამრეწცელო პროდუქ- 

ციას აწარმოებენ. 5.შაქრის ფხვნილის მოხმარება რეს- 

პუბლიკაში ჭარბობს მის წარმოებას.6.ელექტროენერგი- 

ის (ელექტრონის) წარმოებასაც დიდი მნიშვნელობა აქვს. 

7.ჩვენს რესპუბლიკაში კერძო ქარხნები არ არის. 

8.ჩვენი რესპუბლიკის სამრეწველო ნაწარმს საზღვარგა- 

რეთაც ჰკავს მყიდველი. 9 .მეღცინეობას საქართცეღოში 

ხანგრძლივი ტრადიცია აქვს. I0. ირანი ჩვენს რესპუბ- 
ლიკას გაზსადენით სპარსეთის უბიდან აწცდის გაზს. 

11.მიუხედავად კვების მრეწცელობის ყოველდღიური გა - 
ფართოებისა ,ჯერ კიდეც ნაწარმი პროდუქცია ვერ აკმა- 

ყოფილებს ხალხის მოთხოვნილებებს. I2. ქართცელი მეც- 

ნიერების წვლილი ქვეყნის ინდუსტრიალიზაციაში საყუ- 

რადღებოა. 13.ჩვენი ქარხანა კარგ მილებს ამზადებს. 

14.ახლა ჩვენ გვაქვს მოწინავე მძიმე და მსუბუქი 

მრეწველობა. 

საკონტროლო წერა 
თარგმნეთ სპარსულად! 

LI.ან სახლში დარჩით,ან ჩემთან ერთად ბაღში 

წამოდით. 2.ის ქალაქი საქართველოს აღმოსა ცლეთით 

მდებარეობს. 3.ელცა დიდი ნაპერწკალია. 4.იმ ხის 

ქვეშ დადექით. 5.შორიდან სამი პატარა სახლი გამოჩ- 

ნდა. 6.თქვენი და დღეს დილის ცხრა საათზე ჩავიდა 

'მოსკოვში. 7.მან ბერკეტის საშუალებით ის ქვა აწია. 

.8.მან დროზე ჩააქრო ცეცხლი. 9.ის დიდი მეცნიერი 
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ყოველთვის თქვენი შეგობარი იყო. 10.ჩვენს სტუდენ- 

ტებს უცხოელ სტუდენტებთან მიმოწერა აქვთ.II.იმ მდი- 

ნარის წყალს გასუფთავება სჭირდება. 1I2.თქვენი ქალა- 

ქის ჰაერი არ არის საღი. I3.საქართცელოს ტყეებში 

ბევრი ველური ხილია. L4.ისინი ცხვარსაც ჭამენ და 

ფრინველსაც. 15.აცალეთ (გაუშვით), თქვენმა ძმამ ეს 

წიგნი დაკვირვებით წაიკითხოს. 16.ხუთი წლის მანძილზე 

მრავალი სკოლა გაიხსნა. I7.ჩვენი რესპუბლიკის აკადე- 

მია დიდი სამეცნიერო დაწესებულებაა. I8.ჩვენი სპე- 

ციალისტები ირანელებს ეხმარებიან. Iმ.ისინი მოკლე- 

ბულნი იყვნენ უფლებებს. 20.ჩემს დას გამოცდების 

ეშინია. 2I. ეს ამბები მე არ მომწონს. 22.მე ორი 

თვე სოფელში ვსაქმიანობდი. 23.მათ კარგი ხელსაწყოე- 

ბი გამოიგონეს, 24.მზის ჩასვლისას ცა ყვითელი ფერის 

იყო. 25.ჩემი სოფლის ხილი არაჩვეულებრივად ტკბილია. 

26.ჩვენ ყოველთვის დილის შვიდ საათზე მდინარეში ვცუ- 

რაობთ. 27 .საქართველოს მოსახლეობა აღემატება ხუთ მი- 

ლიონ კაცს (სულს) 28.თქვენს ქვეყანაში დიდი ტბა არ 

არის. 29.ჩვენ ირანის მრეწველობის განცითარებაზე ვსა: 

უბრობთ. 30.მეღვინეობის წილი ჩვენი რესპუბლიკის 

მრეწველობაში დიდია. 

გაკვეთილი M4 

ისწავლეთ სიტყვები 

ანდუხთან(აპნდუზ) -– მომა-- დარდარ –- ხუფის მქონე, 
რაგება ,შენახვა სარქველის მქონე 

ასალ – თაფლი დასთე – ჯგუფი,დასტა 
ბადან – ტანი,სხეული დასთეჯამყი - ერთად, 

ბე სარ ბორდან –- (სადმე) კოლექტიურად 
ყოფნა დასთურ - მითითება, 

გიიაჰ - მცენარე ბრძანება 
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დოჩარ შოდან - ჩავარდ- მობარეზე ქარდან -ბრძოლა 
ნა(მაგ.საფრთხეში) მურ/მურჩე - ჭიანჭცელა 

ენთეყალ – გადაადგილებ,  სათლ-სათლი 
გადაზიდვა ქასიდ-ბინძური,ჭუჭყიანი 

ზანბურ – ფუტკარი ქესაშათ - სიბინძურე, 
ზიიანაცარ - ზიანის მომტანი ჭუჭყი 

ზობალე - ნაგავი,ნარჩენი ქეშთზარ - ნათესი,პლან- 

თური - ბადე ტაცია 
იმან ბუდან - უსაფრთხოება- ქორქ –- ბეწვი, 

ში ყოფნა ჩასბიდან(ჩასგ) - მიწე- 

ლანე -– ბუდე,სორო ბება 

მაგას - ბუზი ჰაშარე - მწერი 

მადდე(მავადდ) - ნივთიერება ,ჰოჯუმ ავარდან - იერი- 
პირცელადი მასალა შის მიტანა 

მალახ - კალია ჯალებ - მიმზიდველი 

მანანდ – მსგავსი 

მაქიდან –(მაქა)ა - წოცა,წუწნა 

მიქრობ –- მიკრობი 

წაიკითხეთ და თარგმნეთ: 

ჰაშარათ 

მაგას პაშარეი«ე ხათარნაქისთ ვა ბიშთარ დარ 

ჯაჰაიე ქასი# ბე სარ მიბარად.ვაყთი რუიე ყაზაიე მა 

ბენეშინად,ან რა ქასიძ« მიქონად. 

ბესიარი აზ მიქრობჰა დარ ჯაჰაიე ქასიჯ ზენდე- 

გი მიქონანდ.ბაყზი აზ მიქრობჰა,ვაყთი ვარედე ბადა- 

ნე მა შავანდ,მა რა ბიმარ მიქონანდ.მიქრობჰა მომქენ 

ასთ ბა ყაზა ბე ბადანე მა ვარედ შავანდ.ბაყზი აზ 

ყესმათჰააე ბადანე მაგას აზ ქორქ ფუშიდე შოდე ასთ. 

მაგას რუე ჩიზჰაიე ქასიჯ მინეშინად.ქესაძათ ვა 

ზიქრობ ბე ქორქჰა«იე უ მიჩასბად.აგარ მაგას რუჯე 

ყაზა4«ტგ მა ბენეშინად,ფაჰაიე ქასიჭე უ ყაზარა ბე 
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მიქრობ ალუდე მიქონად. 

ფაშე ნიზ მანანდე მაგას მოუჯებე ენთეყალე ბი – 

მარი მიშჯავად.ბაყზი აზ ფაშეჰა,აგარ ხუნე ბადანე ბიმა- 

რი რა ბემაქანდ ცა ბაცდ ბადანე შახსე სალემი რა ნიშ 

ბეზანანდ,უ რა ბე ჰამან ბიმარი დოჩარ მისაზანდ. 

«ექი აზ ჰაშარათე ზიიანავარ მალახ მიბაშად.გა- 

ჰი დასთეჰაიე მალახ ბე ქეშთზარჰა ჰოჯუმ აცარდე გი- 

იაპან რა მიხორანლ ვა ბე ქეშავარზი ზიიანე ძ«არავან 

მირესანანდ.ღარ ქეშვარჰა«ე ფიშროუ ბე ვასილეჯე მავა- 

დე შიმიიაი ცა პავაფეამა ბა მალახ მობარეზე მიქონანდ. 

ზენდეგიიე ბარხი აზ პაშარათ,მანანდე მურჩე ვა 

ზანბურე ასალ,ბესიარ ჯალებ ასთ.ინ ჰაშარათ ბე თრუ- 

რე დასთეჯამყი ზენდეგი მიქონანდ ვა ჰარ დასთე აზ 

ანჰა ქარი ანჯამ მიდეჰანდ.7”ექი აზ ინ ქარჰა ანდუხ- 

თე ქარდანე ყაზა ასთ.მურჩე,ზანბურე ასალ ჰენგამე თა- 

ბესთან დარ ლანეთძე ხოდ ყაზა«ე ზემესთან რა ანდუხთე 

მიქონანდ. : 

ბარა7”ე იმან ბუდან აზ ასიბე ჰაშარათე ხანეგი 

ბაიჯდ ბე დასთურჰა«ე ზირ ამალ ქონიმ: ოთაყჰაჩ7«ე ხანე 

რა ჰამიშე თამიზ ნეგაჰ დარიმ ,ზობალეჰა რა დარ სათ- 

ლჰაიე დარდარ ბერიზიმ,ბე ფანჯარეთე ოთაყჰა თური ბე- 

ზანიმ ,ჰაშარათი რა,ქე ბე ოთაყ ვარედ შოდე ანდ,აზ ბე- 

აინ ბებარიმ. : 

დავალება M66. უპასუხეთ შეკითხცებს. 

LI.მაგას ბიშთარ დარ ჩე ჯაჰაი ზენდეგი მიქონად? 

2.მაგას ჩეგუნე ყაზაჰა«ე მა რა ალუდე მიქონად? 

3.ჩერა ფაშე მოუჯებე ენთეყალე ბიმარი მიშავად?4.მა- 

ლახ ჩე ზიიანი ბე მა მირესანად? 5.ჩე პაშარათი ბა- 

რააე ხოდ ყაზა ანდუხთე ზიქონანდ? 
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დავალება M67. თარგმნეთ სპარსულად; 

  

1.ჩვენს ქვეყანაში ქიმიკატებით,სპეციალური 

ხელსაწყოებითა და თვითმფრინავებით ებრძვიან მავნე 

მწერებს. 2.ჩვენს სოფელში კოღო ბევრია,ბადე იქ უნ- 

და წავიღოთ. 3.ტანსაცმელი გაგიჭუჭყიანდათ, გაწმინ- 

დეთ. 4.საქართველოს სოფლის მცხოვრებნი კალიის შემო- 

სევისაგან (საფრთხისაგან) დაცული არიან. 5.ქალაქზე 

გავლის შემდეგ მდინარის წყალი ძალიან ჭუჭყიანდება. 

6.საქართველოს სოფლის მეურნეობის მუშაკები დიდძალ 

(ბევრ) ბუნებრივ აბრეშუმსა და თაფლს ამზადებენ. 

7.სოფლის მცხოვრებლებმა მოიმარაგეს თავიანთვის 

ზამთრის საჭმელი. 8. გუშინ წციმიანი ამინდი იყო, 

ფუტკრებმა ვერ იფრინეს. 9.საბჭოთა ხალხმა ქვეყნის 

ინდუსტრიალიზაციისათვის ბეცრი იბრძოღა. I10.ჩცენი 

რესპუბლიკის მიწები სოფლის მეურნეობის განვითარე- 

ბისათვის ( გაფართოებისათვის) შესაფერისია. 1I1.ზაფ- 

ხულში სტუდენტები კოლექტიურად იმოგზაურებენ ზღვისპი- 
რეთში. 12.ჩაი თაფლით დაატკბეთ. I3. კალიასთან ბრძო- 

ლა აღმოსავლეთის ქვეყნებში ახალ სტადიაშია შესული 

(მიაღწია). I4.ამ პლანტაციების ძირითად პროდუქციას 

(მოსავალს) მწვანე ჩაი წარმოადგენს. 

გაკვეთილი M42 

ისწავლეთ სიტყვები: 

არზან თამამ მიშავად - 

იაფად ჯდება 
ასანსურ – ლიფტი 

ასლან - საერთოდ,აბსოლუ- 

ტურად 
აშფაზხანე - სამზარეულო 

დოგმე – ღილი,ღილაკი 

დუდ - ბოლი 
დუშ - მხარი; შხაპი 

ვან - აბაზანა 

თაზეგიჰა – ამ ცოტა 

ხანში 
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თაფფეგოლ – კლუმბა საქენ - გაჩერებული, 
მეალ - სურვილი,ნება მყუდროს) მაცხოვრე- 
მოვაზებათ ქარდან- ბელი 

მოვლა ,მიხედვა სა«ჰე – გცერდი,ფირფიტა 
ნასბ – ქარდან დამონტაჟება, ფელექან –- კიბე 

დადგმა ქარ გოზაშთან - დამონ- 

ნაყლე მაქან –- ადგილის შეც–- ტაჟება,საექსპლოა- 

ვლა , გადასვლა ტაციოდ მომზადება 
ნაჰალ - ნერგი ქაშთან(ქარ) - დათესვა, 

ნომრე - ნომერი დარგვა 

ნოუ - ახალი ყაშანგ - ლამაზი 

ნრუსაზ - ახლად აშენებული ქაში – კაფელი 

ომუმი - საზოგადო,საერთო შოსთან( შუი) - რეცხვა, 

ოშქუბ –- სართული დაბანა 

ოჯაყ - ქურა ჩერაყ-ნათურა ,ლამფა 
რაჰროუ - დერეფანი ჰამამ- აბანო 

რუშუი - პირსაბანი ჰარარათ – ტემპერატურა 

პჰაიათ – ეზო 

ხორაქფაზი -საჭმლის 

მოხარშვა 

ხოშბახთი - ბედნიერება 

წაიკითხეთ და თარგმნეთ: 

ხანეჰაბე ნოუსაზ 
დარ შაჰრჰა ვა დეჰათე ქეშვარე მა ჰამიშე ხა- 

ნეჰა=ე თაზე მისაზანდ.თაზეგიჰა დარ ხიჯიაბანე მა 

სახთემანე ხანეთე ნოვი თამამ შოდე ასთ ვა ჩანდ 

რუზე დიგარ ხანევადეჰაბე ხოშბახთი ბე ინ მანზელჰა 

ნაყლე მაქან ხაჰანდ ქარდ. 

ინ ხანე დარა«იე ჰაძთ ოშქუბ ასთ.დო დარე ბოზორ- 

გე ომუმი ვა შეშ დარე დახელიჯე ხოსუსი დარად.დარ 

ოშქუბე ავვალ დარ ჰარ იექ აზ ყესმათჰაიე ხოსუსი 
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იექ ასანსურ ქარ მიქონად.ასანსურ ბარაჯე ან ასთ,ქე 
საქენანე ხანე რა ბე ოშქუბჰა:აე ბალა ბერესანად.ალ- 

ბათე დარ ქენარე ასანსურ ფელექან ჰამ ჰასთ.ინ ფელე- 

ქან ბარა«ე ესთეჯადე”ე საქენანე ოშქუბე დოვომ ვა ია 

ბარაიე ფაინ ამადან აზ ოშქუბჰასთ.ასანსურ ოთაყაქე 
ჩუბიზე ქუჩექისთ,ქე მითავანად ჩაჰარ-–ფანჯ ნაძარ რა 
ბალა ბებარად.დარ ოთაყე ასანსურ პჰამიშე «ექ ჩერაყე 
ბარყ მისუზად.რუ7«ე დივარე დახელიიე ასანსურ საძჰეიე 
ქუჩექი ბა ჩანდ დოგმეიე ბარყ ვა ნომრეჰაჯე ოშქუბჰა 

ვოჯუდ დარად.აგარ,მასალან,დოგმეჩე ნომრეჯე ფანჯ რა 

რეშარ ბედაჰიმ ასანსურ მა რა ბალა მიბარად ვა დოროსთ 

რუ ბე რუზე რაჰროვე ოშქუბე ფანჯომ მიისთად.ფიშ აზ 

ანქე ბა ასანსურ ბალა ბერავიმ,ბაჯად დეყყათ ქონიმ, 

ქე დარ ბასთე ბაშად.აგარ დარე ასანსურ ბასთე ნაბა- 

შად,ასლან აზ ჯა«ძე ხოდ ჰარექათ ნამიქონად. 

მა აზ აექი მანზელჰა”2ე ოშქუბე სევომ დიდან 

ქარდე იმ.ინ მანზელ დარაჯძე სე ოთაყე ბოზორგ,როუშან, 

თამიზ ცა ყაშანგ ასთ.რუიე დივარპაჯე ანჰა ქაყაზე 
დივარი«ე როუშანი ჩასბანდე ანდ.აზ ჰამამე მანზელ 

ბე ხოსუს ხქ»ალი ხოშემან ამად.დარ ინ ჰამამ ჰამ ვან 

ვა ჰამ დუშ ჰასთ.აბე სარდ ვა გარმ დარ ლულეჰაჯე ან 

ჰამიშე ჯარაიან დარად.დივარჰაჯე ჰამამ ბა ქაშიჰაჯე 

სეჭიდ ფუშიდე შოდე ასთ.იექ დასთორუშეი ნიზ დარ #ექ 

თარაჭე დიგარე ჰამამ ბე დივარ ნასბ ასთ. 

დარ აშფაზხანეიე ინ მანზელ დარ «ექ თარა« დას- 

თორუშუი ვა დარ თარარე დიგარ ოჯაყე გაზე ბოზორგე 

ჩაჰარ ჩეშმეი ქარ გოზაშთე ანდ.გაზ ბა შოყლეიე აბიჯე 

ქამრანგი მისუზად.გაზ ცასილეჯიე ხუბი ბარაჯე ხორაქ- 

ფაზისთ,ზირა ჰარარათე ზიიადი დარად,დუდ ნამიქონად, 

არზანთარ თამამ მიშავად ვა ბე მე»ლე ხოდ მითავა- 

ნიმ ან რა ქამ ვა ზიიად ქონიმ. 
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ინ ხანეჭე ნოუსაზ დარა«ე ჰაიათე ბოზორგი ნიზ ჰასი 

დარ ინ ჰაიათ ნაჰალჰა7«ე თაზე ქაშთე ა§დ,ქე ბე ზუდი 

საბზ ვა ხორრამ ხაჰანდ შოდ.დარ ვასათე ჰა»აათ ნიზ 

”ექ თაფფეგოლე ბოზორგე ზიბა დოროსთ ქარდე ანდ.ბაჩე- 

ჰა ვა ჯავანანე ჰა:ათ გოლჰა«ე ინ თაფფეგოლ რა აბ ხა- 
ჰანდ დად ვა აზ ანჰა მოვაზებათ ხაჰანდ ნემუდ. 

დავალება M68. უპასუხეთ შეკითხცებს: 

C- 1.ხანეი ქე შომა დარ ან ზენდეგი მიქონიდ ჩანდ 

ოშქუბ ასთ? 2.დარ ხანეიე შომა ასანსურ ჰამ ჰასთ? 

3.დარ ასანსურე ხანე«ე შომა ჩანდ ნაჭარ ჯა მიგირად? 

4.ასანსურე ხანეჯე შომა თპყათ ბე თარარე ბალა ჰარე- 

ქათ მიქონსთდ ია საქენინე ხანე რა ფაინ ჰამ მიი»აცა- 
რად? 5.ჩერა გაზ ცასილე7იე ხუბი ბარაძე ხორაქფაზისთ? 

დავალება M69. თარგმნეთ სპარსულად! 

I .საქართველოში ყოველწლიურად ათასობით კაცი 

შედის (ადგილს იცვლის) ახალ ბინაში. 2.ამ რვასარ- 

თულიანი სახლის სიმაღლე ოცდაექვსი მეტრია. 3.თქვე- 

ნი ბინა სუფთა და ლამაზია,მაგრამ ნათელი არ არის. 

4.თქვენი ბინის სამზარეულო დიდია - ოთხი მეტრი 

სიგრძე აქვს და სამი მეტრი სიგანე. 5.ორი დღეა, რაც 

ჩვენი სახლის ლიფტი გაფუჭებულია. 6.ჩვენს სოფელში 

ორი (საერთო) აბანოა. 7.დააჭირე ღილაკს,ლიფტი ჩა- 

მოვა ძირს. 8.იმ მეცნიერის წიგნიდან მხოლოდ ათი 

გვერდი წავიკითხე. ?მ.ახალგაზრდები არ შედიან ლიფტ- 

ში,ისინი კიბით სარგებლობენ. I0. პროგრამა და ჯა-' 

მოცდების ვადები კედელზე იყო გაკრული. ILI.თქვენ 
თვითონ შეგიძლიათ ჩაის სიტკბო დააკლოთ,ან მოუმა- 

ტოთ. 12.ჩვენს ბაღში ვაშლის ხის ათი ახალი ნერგი 

დაურგავთ. 13.მამაჩემი მეზობლის ძროხასა და ცხვარს 

უვლის. L14.თვითმფრინაცი კარგი საშუალებაა მოგზაურო- 

ბისათვის. I5. მე ბაცი ჩაი მიყვარს.



გაკვეთილი M43 

ისწავლეთ სიტყვები -- 703600 აყვე? 

აბა – უსახელოებო წამოსას- 

ხამი 

ათეშფარასთ - ცეცხლთაყვანის-მარვაზ - ცენტრი 
მცემელი 

ამამე – ჩალმა 

ამმე - მდაბიო 

არმანი - სომეხი 

ასას – საფუძველი 

ასასი - ძირითადი 

ასლ - დებულება,წესი 
აყალლიიბთ - უმცირესობა 

ახუნდ - დაბალი წოდების 
სასულიერო პირი, 

მასწავლებელი 
გოლდასთე - მინარეთი 

გონბად –- გუმბათი 

დამად - სიძე 

დარ სურათიქე –მაშინ,როცა; 

იმ შემთხვევაში, თუ 

დუშ ქარდან - მხრებზე წა- 

მოსხმა 

ებადათ ქარდან - ლოცცა 
ებადათგაჰ –- სამლოცცელო 

ემამ - იმამი 

ესლამ - ისლამი 
ვაზირ - ვეზირი 

ვაცეზ - მქადაგებელი 
ზართოშთ - ზოროასტრი 

თებყე... – შესაბამისად 
იწყმ თანახმად | 

ლაბადე – ღაბადა 

მაბე»ნ - მათ შორის 

მასჯედ - მეჩეთი 
მაჯლეს - მეჯლისი 

მაყბად - სამლოცველო 
· მოდარეს – სასულიერო 

სკოლის მასწავლებელი 

მოყადას - წმინდა,სა- 

თაყვანებელი 
მოლლა – მოლა 

ნემა«ანდე - წარმომად- 

გენელი 
იაჰუდი - ებრაელი 

რასმ - წესი 

რასმი - ოფიციალური 

რუჰ - სული 

რუჰა ნი –- სასულიერო 

სონნი –- სუნიტი 

ფარასთიდან (ფარასთ) - 
თაყვანისცემა 

ფარაქანდე - გაბნეული 
ფქაკამბარ - წინასწარ- 

მეტყველი 
ფიშნამაზ -სასულიერო პი- 

რი,რომელიც პირველი 

კითხულობს ლოცვის 

ტექსტს,ხოლო მრევლი 
მიჰყვება მას 
ქამარ – წელი (იიი) 
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ქელისა - ეკლესია ხოდა –- ღმერთი 

ქენეშთ –- სინაგოგა ჯავდანი - მარადიული 

ყანუნ - კანონი დჯათჰ - დაპყრობა ,აღება 

შალ - შალი,კაშნე,ბაღ- თდარყ - განსხვავება, თავი 

დადი 
შიყე - შიიტი 

წაიკითხეთ და თარგმნეთ: 

მაზჰაბე ირანიიან 
  

ესლამ მაზჰაბე რასმი»ე ირანიიან ასთ. ბიშთარე 

ანჰა მოსალმან ცა შიყე ჰასთანდ.«არყე მაბეინე შიყე 

ვა სონნი დარ ინ ასთ, ქე შიყეიან ალი ებნე აბი თა–- 

ლებ,დამადე ფეაყამბარ რა,ემამე პვვალ მიდანანდ,დარ 

სურათიქე სონნიჰა ინ ასლ რა ყაბულ ნამიქონანდ.მო- 

სალმანან დარ მასჯედ,ქე დარა«2ე გონბად ვა გოლდასთე 

ასთ ხოდა რა მიფარასთანდ. 

მარდომე ირან თა ყაბლ აზ «ათჰე ინ ქეშვარ ბე 

დასთე აპცრაბ დარ სალე 642 მილადი ზართოშთი ბუდანდ. 

ანჰა რა ათეშფარასთ ჰამ მინამანდ.მარქაზე ომდე9ე 

ზართოშთიჰა აქნუნ ჰენდუსთან ასთ.ედდეი აზ ანჰა დარ 

ბაცზი აზ შაჰრჰაე ირან,ბე ხოსუს იააზდ ვა თეჰრან, 

ზენდეგი მიქონანდ.ანჰა დარ მაცბადჰა2ე ხოდეშან ათე- 

შე ჯავდანი რა მოყადას მიშემარანდ.იაპუდიიან დარ 
აყლაბე შაჰრჰაჯე ირან ფარაქჯბპნდე ჰასთანდ ვა დარ 

ქენეშთ,ებადათ მიქონანდ.არმანიჰა9«ე საქენე ირან 

მასიჰი ჰასთანდ ვა ბიშთარ დარ ჯოლრა §ე ესძაჰან ვა 

თეჰრან ვა აზარბაიჯან ბესარ მიბარანდ.ებადათგაჰე 

ანჰა ქელისასთ. 

თებყუ ყანუნე ასას«ე ირან აყალლიიათჰა7ე მაზ- 

ჰაბი ბე ნესბათე ჯამყციიაოთეშან დარ მაჯლესე ირან 

ნემა«ანდე დარანდ.ამმა ანჰა ნამითპავანანდ ვაზირ 
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ბეშავანდ. 

რუჰანი«უნე მოსალმან,ქე ანჰა რა ბე ზაბანე ამ- 
მე მოლლა ვა ახუნდ ჰამ მინამანდ,ამამე ბარ სარ მიგო- 

ზარანდ,ლაბადე მიფუშანდ,აბა დუშ მიქონანდ ვა შალ 
ბარ ქამარ მიბანდანდ. ანჰა მითავანანდ მოდარეს, 
ვაცეზ ვა ფიშნამაზ ბაშანდ. 

დავალება 570. უპასუხეთ შეკითხვებს: 
_6–.%რ4ტ446“”ი_ 

L.მაზჰაბე რჯასმი«ე ირან ჩისთ? 2.ჭარყე მაბჟანე 
შიცე ვა სონნი დარ ჩისთ? 3,ებადათგაჰე იაჰუდიიან 

ვა მასიჰი«ან ჩე ნამ დარად? 4.მოსალმანან ქოჯა ხო- 

დაიეშან რა მიფარასთანდ? 4.რუჰანიიაუნე მოსალმან ჩე 

ლებასი მიფუშანდ? 6.მოსალმანანე საქენე თბილისი ში- 

ცე ჰასთანდ «ა სონნი? 

დავალება M7I. თარგმნეთ სპარსულად! 

I.მე ვიცი,რომ რელიგიურ უმცირესობათა წარმო- 

მადგენლებს ირანში არ შეუძლიათ მინისტრები გახდნენ. 

2.მე ავად ვიყავი და ვერ გამოგიარეთ. 3.ათას ექვსას 

წელზე მეტია,რაც ქართველების ოფიციალური რელიგია 
ქრისტიანობაა. 4. გარკვეული რაოდენობა სომხებისა 

ჩვენს სოფელში ცხოვრობს. 5.ჩვენს ქალაქში მცხოვრები 

სომხები ქართულად ლაპარაკობენ. 6.ჩვენ ოთხი თვე 

დავყავით აზერბაიჯანში. 7.მწვანე ფერის პალტო,რომე- 

ლიც მამაჩემმა იყიდა,ჩემმა ძმამ მხრებზე წამოისხა. 

8.რა განსხვავებაა თქვენს ღვინოსა და თქვენი მეზობ- 

ლის ღვინოს შორის? 9.მე თქვენი სოფლის მოლასთან მი- 

მოწერა არ მაქვს. 10.საბჭოთა ხალხი ქვეყნის დაცვას 

თავის წმინდა მოვალეობად თვლის. LI.ჯულფას ეკლესია 

დაახლოებით სამასი წლის წინათ არის აშენებული. 

I12.სასულიერო პირები და დიდი მემამულეები ყოველთ- 

ვის ეხმარებოდნენ ერთმანეთს. 13.საბჭოთა რესპუბლი- 
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კების მცხოვრებთა შორის მეგობრობა .სამარადისოა. 

14.საქართველოს მძიმე ინდუსტრიის მთავარი ცენტრი 

ქალაქი რუსთავია. 

აკვეთილი M44 

ისწავლეთ სიტყვები: 

ალეიჰ - საწინააღმდეგოდ 

ამადე სახთან - მომზადება, 
მზადყოფნაში მოყვანა 

ამრ (ომურ) - ბრძანება,საქმე 
ანჯომან - საზოგადოება 

ბასთ ნეშასთან - პროტესტის 

ნიშნად მეჩეთებში ჯდომა 

ბე თუფ ბასთან – ზარბაზნის 

დაშენა 

ბე სოთუჰ ამადან - დაღლა, 

მოთმინების ფიალის ავ- 

სება 

ბიგანე – უცხო 

გომროქ –- საბაჟო 

დარბარ – კარი,სასახლე 

დეხალათ ქარდან –- საქმეში 

ჩარევა 

ემთიიააზ - უპირატესობა ; 

კონცესია ; ქულა 

ესთებდად - თვითმპყრობელობა 

ესთეცდლა დადან-გადადგომა 
ვადარ ქარდან - იძულება 

ვარედ ამადან-მიყენება 

(დარტყმის) 
ვარედ ქარდან-შეყვანა, 

იმპორტირება 
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ზარბე –- დარტყმა 
ზოლმ –- ძალადობა 

თაზაჰორათ - დემონსტ- 

რაცია 

თალაშ –- ცდა,მეცადინე- 

ობა 

თასვიბ ქარდან –- დამტკი- 

ცება 
თახთ – ტახტი 

თოუყიდ ქარდან – დაპა- 

ტიმრება , შეპყრობა 

თუფ - ბურთი; ზარბაზანი 

მაშრუთიიასთ - კონსტი- 

ტუციური მონარქია 

მახჭი - ფარული 

მაჯბურ ქარდან –- იძუ- 

ლება 
მელლათ – ერი 

მელლი - ეროვნული 

მოვაჯეჰ შოდან - შეყ- 

რა, შეხვედრა 

მოთამამ- დამატება, 

დანართი 

მოთეზალზელ - ძირგა-- 

მოთხრილი , შერყეული 

მოსალაჰ - შეიარაღებული



მოჰაჯერათ - ემიგრაცია 

ნაქამი - წარუმატებლობა 

რეყის - უფროსიჯდირექტორი 

სადერ ქარდან-(ბრძანების) 
გაცემა, ექსპორტირება 

სადრე აკზამ -– კანცლერი 

ქუშიდან(ქუშ) – ცდა 
ყათლ – მკვლელობა 
ყარზ – სესხი; ვალი 

ყასდ დაშთან-განზრახვა, 

სურცილი,მიზნის 

ქონა 

წაიკითხეთ და თარეგმნეთ! 
  

ყიიამ - ამბოხება 

შაგნამე – პროკლამაცია 

ჰამლე - იერიში;ბნედა 

ჯალასე –- სხდომა 

ძ«არმან –- ბრძანება, ბრძა- 

ნებულება 

«აყალიიათ - მოღცაწეობა, 

საქმიანობა 

ძ«ოუთ ქარდან - გარდაცვა- 
ლება 

მაშრუთიიათ 

  

დარ სალჰაიე ახარე ჰოქუმათე ნასერედღინ შაჰ 

მარდომ აზ ზოლმე შაჰ ვა დარბარიიან ვა აზ დეხალათე 

ბიგანეგან დარ ომურე ქეშვარ ვა აზ ემთი»აზათი ქე 
ბე ანჰა დადე მიშოდ ბე სოთუჰ ამადე ბუდანდ.ყათლე 

შაჰ რუზე ავვალე მაჰე მეჰე 1896 ავცალინ ზარბეი ბუდ 

ქე ბე ჰოქუმათე ესთებდად ვარედ ამად. 
აზ ჰამან ზამან ანჯომანჰაჯ«ე მახ4ჭი თაშქილ -შოდ. 

ინჰა შაბნამე მონთაშერ მიქარდანდ ვა ალეიჰე სადრე 

აკზამ ვა ყარზე დოულათე თეზარი ცა რაცალი»ათე რეცი- 
სე ბელჟიქი”ე გომროქ ეყთერაზ მიქარდანდ.ნეცისანდე- 

გან,ოლამა ცა შოყცარა ნიზ მიქუშიდანდ მარდომ რა ბა- 

რაე ყიიამშ ალეიაჰე დრჯპლსთე ესთებდადი ამადე საზანდ. 

თაზაჰორათე ომუმი,ბასთ ნეშასთანჰა ცა მოჰაჯე- 

რათე ოლამა ცა ედდეი აზ მარდომ ბე ყომ მოზაძარედდ- 

ინ შაჰ რა ვადარ ქარდ,ქე რუზე 5 უთე I906 »„ჯარმანე 

მაშრუთიაათ“ რა სადერ ქონად. 7 ოქთობრე 1906 მაჯ- 
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ლესე შოურაჯე მელლი«ე ირან ნოხოსთინ ჯალასეიე ხოდ 

რა თაშქილ დად.ჰამინ მაჯლეს ყანუნე ასასი ვა მოთა- 

მამე ან რა თასვიბ ქარდ. 

ფას აზ ძიუთე მოზაჭარედდინ შაჰ ფესარაშ მოჰა- 

მმად ალი მირზა ბარ თახთ ნეშასთ (15 ჟანვიიე«ე 1907). 

უ ყასდ დაშთ მაჯლეს რა ბებანდად ვა ფა«:ეიე მაშრუ- 

თიიათ რა მოთეზალზელ საზად.23 ჟუანე 1908 ბე დასთურე 

უ მაჯლეს რა ბე თუფ ბასთანდ ვა ედდეი აზ ნამა«იანდე- 

გან რა თრუყირ ქარდანდ ვა ჩანდ თან რა ქოშთანდ. 

ყიიამე მოსალაჰანე«ე მარდომ დარ თაბრიზ ვა რაშთ 

ვა ესძაჰან ვა შაჰრჰაჯე დიგარ ვა ძ«ათჰე თეჰრან ბე 

დასთე ენყელაბიიაუნ მოჰამმად ალი მირზა რა მაჯბურ ქარდ, 

ქე აზ სალთანათ ესთეცჭრა ბედეჰად ვა ბე რუსიიეიე თე- 

ზარი ფანაჰ ბებარად.ახარინ ჰამლე ვა თალაშე მოჰამად 

ალი მირზა (ჟუიეიე 19II) ბა ნაქამი მოვაჯეჰ შოდ. · 

დავალება M72. უპასუხეთ შეკითხვებს: 

1.მაშრუთიიათ დარ ირან ქე» ბარ ყარარ გარდიდ? 

2.ავვალინ ზარბე ბე ჰოქუმათე ესთებდადიიე ირან ქე» 

ვა ჩეთოურ ვარედ ამად? 3.ჩე ჩიზჰაი მოზაჭარედდინ 

შაჰ რა ვადარ ქარდ „ჯზარმანე მაშრუთიიათ“ რა სადერ 

ქონად? 4.ყასდე მოჰამად ალი მირზა ჩე ბუდ? 5.ჩერა 

მოჰამად ალი მირზა აზ სალთანათ ესთეცრა დად? 

დავალება M73. თარგმნეთ სპარსულად: 

LI, ხალხის საყოველთაო ბრძოლის შედეგად ირანის 

შაჰი მეფობიდან გადადგა. 2.სოფლელები დიდ მემამულე– 

ებს პროტესტს უცხადებდნენ. 3.ამერიკა და ინგლისი 

ირანის საშინაო საქმეებში ერეოდნენ. 4.სასულიერო 

პირებმა /მეფის/ კარს დახმარება არ აღმოუჩინეს. 

5,საიდუმლო საზოგადრებებმა /რაფაც”/ პროკლამაციცბი 
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გაავრცელეს. 6.ირანს დიდი რაოდენობით გააქვს ნავთი 

საზღვარგარეთ. 7.ეს კაცი 20 წელი ემიგრაციაში იყო. 

8.უნივერსიტეტის სამეცნიერო საბჭოს მეხუთე სხდომა 

გუშინ შედგა. შ.ირანელ სტუდენტთა ჯგუფი მთავრობამ 

დააპატიმრა. ILI0.ირანის საბაჟომ ის ორი კაცი ირან- 

პაკისტანის საზღვარზე შეიპყრო. II.ქალაქი თბილისი 

I795 წელს აღა-მაჰმად ხანმა აიღო. I2.საყოველთაო 

დემონსტრაციებმა და მშრომელთა ბრძოლამ შაჰის მეფო- 

ბას საფუძველი შეურყია. 13.უკანასკნელი დარტყმა მე– 

ფის თვითმპყრობელურ მმართველობაზე I9I7 წლის თებერ- 

ვალში განხორციელდა. 14.რევოლუციონერები იბრძოდნენ 

თავისუფლებისა და თანასწორობისათვის. 

გაკვეთილი %45 

  

ისწავლეთ სიტყვები: 

ავაყელ - პირველი პერიოდი, 
დასაწყისი 

ბე ეთელაც რასანდან- ინფორ- 
მაციის მიწოდება, 

მოხსენება 

დოურე - პერიოდი,ციკლი 
ეთელაც(ეთელაცათ)-ცნობა, 

ინფორმაცია 

თაცსირ - ზეგავლენა 

მათბუცათ – პრესა 

მაშრუთეთალაბ – კონსტიტუცი- 

ური მონარქიისთვის 

: მებრძოლი 

მაშრუთეხაჰ - კონსტიტუციური 

მონარქიისთვის მებრ- 

ძოლი 

მაჯალლე- ჟურნალი 

მოდირ - დირექტორი, 

მორათაბ - პერიოდული) 

მოწესრიგებული 

ნაშერ - გამომცემელი 

იაყმა - ძარცვა 

რაჰნამა - მეგზური 

როუნაყ ია«თან – გავრ- 

ცელება , წინსვლა 
რუზნამე - გაზეთი 

სოხან –- სიტყვა 

ფახშ ქარდან – გავრცე- 

ლება, გადაცემა 

ქეაჰან – სამყარო 

ყარნ(ყორუნ)-საუკუნე 

შომარე - ნომერი 

ჰადდე აქსარ-მაქსიმუმ 
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ხოლასე – მოკლე შინაარსი,რეზიუმე 

წაიკითხეთ და თარგმნეთ: 

მათბუცათე ირან 

ნოხოსთინ რუზნამე დარ ირან დარ სალჰა«ე ავვა- 

ლე ნიმეიე დოვომე ყარნე ნუზდაჰომ მონთაშერ შოდ.ჰარ 

ჰაჯთე «ექ შომარე დარ მიიამად.ნაშერე ან ხოდე დორულათ 

ბუდ.ავვალინ რუზნამეი ქე ჰამერუზე მორათაბ დარ მი- 

»ამად ვა ხოლასე«ე ახბარე ხარეჯი რა ჰამ ფახშ მიქარდ 

დარ სალე 1898 მონთაშერ გარდიდ.დარ დრურელე ესთებდად 

მაშრუთეთალაბან გაჰი შაბნამე ფახშ მიქარდანდ,ქე თაც- 

სირე ბვსიარ დარ ბიდარი«ე აზქარე ომუმი დაშთ. ფას 

აზ მაშრუთიიათ მათბუყათე ირან როუნაყ #»აძ«ძთ.მოჰემთა- 

რინ რუზნამე«ე ან დრურე „მაჯლეს“ ნამ დაშთ,ქე ახბა- 

რე მაჯლესე შოურა«:ე მელლი რა ბე ეთელაცე ომუმ მირე- 
სანდ.მოდირე ინ რუზნამე ჯარზანდე «ექი აზ ოლამაჯე 

მაშრუთეხაჰ ბუდ. 

ემრუზ ბიშ აზ სად რუზნამე დარ ირან მონთაშერ 
მიშავად.მოჰემთარინე ანჰა „ეთეღაყათ“ ვა „ქეაჰან“ 

ჰასთანდ.დარ ხარეჯე ირან ჰამ ჩანდ რუზნამე«»«ე მახ- 

«ი ჩაფ მიშოდ. დარ ჰალი ქე დარ ავაყელე მაშრუთიიათ 

ბოზორგთარინ რუზნამეჰა ჰადდე აქსარ დარ ჰეზარ ნოს- 

ხე მონთაშერ მიშოდანდ, ემრუზ თეყდადე ნოსახე ჯექი- 

დო რუზნამე ბე ფანჯა) ჰეზარ ჰამ მირესად. 
დარ ნიმ ყარნე ახირ მაჯალლათე ადაბი ცა ელმი 

ჰამ როუნაკ »ა«თე ასთ.მოჰემთარინ მაჯალლათე ადაბი- 

«ე ქონუნი ითაჯანდე“ ასთ. 
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დავალება M74.უპასუხეთ შეკითხვებსა)ს 

1. ნაშერე ავვალინ რუზნამე დარ ირან ქე ბუდ? 

2.მოჰემთარინ რუზნამე ფას აზ მაშრუთიიათ ქოდამ ბუდ? 

3.მოჰემთარინ რუზნამეჰაჯე გორჯესთან ქოდამ ანდ? 

4.მოჰემთარინ მაჯაღლათე გორჯესთან ქოდამ ანდ? 

დავალება M75. თარგმნეთ სპარსულად! 

  

1. ეს ჟურნალი ოცდაათ ათას ცალად ვრცელდება. 
2.წუხელ თერთმეტ საათზე უკანასკნელი ცნობების მოკლე 

მიმოხილვა (შინაარსი) მოვისმინე. პ. კონსტიტუციური 

მონარქიისთვის მებრძოლებმა შეიარაღებული ბრძოლით 

აიღეს თეირანი. 4.ჩვენს ქვეყანაში ყოველი დიდი ქარ- 

ხანა უშვებს გაზეთს. 5. გაზეთმა „მარდომმა“ დიდი 

ზეგავლენა მოახდინა საზოგადოებრივი აზრის გამოცოც- 

ხლებაზე. 6.უნივერსიტეტი აუწყებს ყველას,რომ გამოც- 

დები დაიწყება ზეგ,დილის ცხრა საათზე. 7.საქართვე–- 

ლოს გარეთ გაზეთი ქართულ ენაზე არ ქვეყნდება. 8.დე- 
დათქვენი ყოველდღე მიდის ბაზარში? 9. წაკითხული 

გაქვთ გაზეთ „ქეიჰა “ის ბოლო ნომერი? 10.ირანელ- 

მა სტუდენტებმა პროკლამაციები მთელ ქალაქში გაავრ- 

ცელეს. 1IL1.ინგლისურ პრესაში რევოლუციონერთა მოღვა- 

წეობის შესახებ არაფერი დაბეჭდილა. 12.ამერიკის 

სამეცნიერო ჟურნალებში ჩვენი მეცნიერების სტატიე- 

ბი იბეჭდება. 13. თანახმად ცნობისა ,რომელიც ამ გა–- 

ზეთშია დაბეჭდილი, (მეფის) კარის მოხელეებმა ზარ- 

ბაზნები დაუშინეს პარლამენტს. 14.რამდენიმე წლის 

წინ ირანელთა ოთხმოც პროცენტზე მეტმა წერა-კითხცა 

არ იცოდა. 
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სა კონტროლო წერა 

თარგმნეთ სპარსულად! 

1.დღეს შემთხვევით თქვენს მამას შევხვდი.2.ჩე- 

მი ძმის ბაღში ბევრია ძალიან ტკბილი ხილი. 3.ამ სახ- 

ლის სიმაღლე ორმოცდაათი მეტრია. 4.მდინარის წყალი 

არ არის ძალიან ცივი. 5.იმ ქვეყნის მოსახლეობის სა- 

მოცდაათი პროცენტი ქალაქში ცხოვრობს.6.ჩვენს რესპუბ- 

ლიკაში უდაბნო არ არის. 7.ხვალ გეოგრაფიის გაკვეთი- 

ლი გვაქვს. 8.მრეწველობას ჩვენი ქვეყნის წინსვლისათ- 

ვის დიდი მნიშვნელობა აქვს. ?.ირანი აზიის რომელ 

პუნქტში მდებარეობს? I0.ეს მაგიდა ოთახის იმ კუთხე- 

ში დადგით (დადეთ). II.ისინი ჩვენი რესპუბლიკის 

მრეწველობაზე ლაპარაკობდნენ. 12. ფეიქრობა ჩვენი 

მრეწველობის მნიშვნელოცანი დარგია.. 13.ირაზში ბევ- 

რი კერძო ქარხანაა. I4.საქართველოში მეღვინეობას 

ხანგრძლივი ტრადიცია აქვს. I5.მან სპეციალური ხელ- 

საწყოები იყიდა. 16.თქვენმა დედამ ზამთრის საჭმელი 

მოიმარაგა? I7.ეს მიწები შესაფერისი არ არის. 

I8.ჩვენი სოფლის პლანტაციების ძირითადი პროდუქცია 

(მოსავალი) ჩაი გახლავთ. I9მ.იგი გუშინ შევიდა 

ახალ ბინაში. 20. სამი დღეა,რაც ჩვენი სახლის ლიფტი 

არ მუშაობს. 21. გამოცდების ვადები კედელზეა გაკრული. 

22.ილაპარაკეთ ირანის რელიგიურ უმცირესობათა შესა- 

ხებ. 23.ჩვენს სოფელში ირანელები არ ცხოვრობენ. 

24.ქვეყნის დაცვა ჩვენი წმინდა მოვალეობაა. 25.იმ 

მეცნიერმა თქვა,რომ სასულიერო პირები და დიდი მემა- 

მულეები ყოველთვის ეხმარებოდნენ ერთმანეთს.26.მე 

მას პროტესტი განვუცხადე. 27.ეს წიგნები ფარულმა 

ორგანიზაციებმა გაავრცელეს თეირანის უნივერსიტეტ- 

ში. 28.ის მეცნიერი ათ წელიწადს ცხოვრობდა ემიგრა- 

ციაში. 29.მოისმინეთ ეკანასკნელი ცნობები. 30.ამ 

გაზეთის ბოლო ნომერი არ წამიკითხავს. 
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გაკვეთილი #46 

სპარსული თანხმოვნების გამომხატველი 

  

სიმბოლოები 

  

სპარსული დამწერლობა წარმოადგენს ოდნავ მოდი- 

ფიცირებულ არაბულ დამწერლობას.სპარსული მართლწერის 

შესწავლა საკმაოდ ძნელი საქმე გახლავთ,რადგან დამ- 
წერლობა საგრძნობლად დაცილებულია მეტყველებას,ხმოვ.- 

ნები ხშირად არ აღინიშნება ,ხოლო 23 თანხმოვნის აღ–- 

სანიშნავად ანბანში გამოყენებულია 32 სიმბოლო: ე.ი. 

ზოგიერთი თანხმოვანი ბგერა გამოიხატება რამდენიმე 

განსხვავებული გრაფიკული სიმბოლოთი. 

რამ გამოიწვია თანხმოვანთა აღმნიშვნელი სიმბო- 

ლოების ასეთი სიჭარბე? საქმე ისაა,რომ უცხო ლექსიკის 

(ძირითადად არაბულის) შეთვისებისას,ირანელები მათთ- 

ვის უცხო ბგერების ნაცვლად იყენებდნენ მშობლიური 

ენის ბგერებს.სპარსელებმა არ იგუეს არაბული ტ ბგე–- 

რა და ამიტომ მათ მეტყველებაში თაბ და ტაბ კომპლექ- 

სები ერთნაირად კი წარმოითქმის,მაგრამ სხვადასხვა - 

ნაირად იწერება - ერთ შემთხვევაში თ სიმბოლოთი, 

მეორე შემთხვევაში – ტ სიმბოლოთი. 

სპარსული ენის შემსწავლელმა დიდი ყურადღება 

უნდა დაუთმოს ომონიმების მართლწერას. 
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სპარსულ თანხმოვანთა აღმნიშვნელი ასოები 

  

გამოსახულება 
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_ _ _ · ც ჰამზე           
მიაქციეთ ყურადღება იმას,რამ ნუნ და #ე მოხა- 

ზულობით ბე ჯგუფის ასოებს უახლოვდება ,ხოლო ვაც – 

დალ–ის ჯგუფის ასოებს. , · == 

-დაიმახსოცრეთ,რომ ა 2 27.7 ასოები არ 

გადაებმიან მომდევნო ასოებს. 

დავალება M 76. ზეპირად ისწავლეთ ასოთა სახელები, 

რამდენჯერმე გადაწერეთ ცალკე მდგომი ასოები, 
ივარჯიშეთ ასოების სხვადასხვა გამოსახულების 

გამოცნობაზე. 
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გაკვეთილი M 47 
სპარსულ ხმოვანთა გამომხატველი სიმბოლოები 

თაშდიდი, სოქუნი, 
ჩვეულებრივ ა, ე, ო ხმოვნები წერის დროს არ 

აღინიშნება ,მაგრამ ,თუ სპარსელს დასჭირდება მათი გა- 

მოხატვა,იგი იყენებს სპეციალურ დიაკრიტიკულ ნიშნებს. 

ა ხმოვნის გამოსახატავად იყენებენ დიაკრიტიკულ 

ნიშან ზებარ–ს (არაბ. -სპარს. კ«ათჰე), რომელიც ასოს 

ზემოდან იწერება: , 

ბა – 

ჯა C 
ე ხმოვნის გამოსახატავად იყენებენ დიაკრიტიკულ 

ნიშან ზირ-ს (არაბ.-სპარს. ქასრე), რომელიც ასოს ქვე- 

მოდან იწერება: 
  

ბე > 
· ჯე C 
ო ხმოვნის გამოსახატავად იყენებენ დიაკრიტიკულ 

ნიშან ფიშ-ს (არაბ.-სპარს.ზამმშე),რომელიც ასოს ზე- 
მოდან იწერება! ილი 

ბო > 

ჯო C 
კომპლექსის ბოლოს ო-ს გამოსახატავად შეიძლება 

გამოყენებულ იქნეს ვავ: დო- 22 

თუ გვინდა გამოვხატოთ ცალკე მდგომი ა, ე, ო 

ხმოვნები,მაშინ დიაკრიტიკულ ნიშნებს საყრდენად ევ– 

ლინება ანბანის პირველი ასო ა პლერ-ი” 

_
–
ც
ა
ა
–
 

–
 

რალეფ, 9 ) ,7-> 2 ასოების მსგავსად,არ ებ- 

მის მომდევნო ასოს. 
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თუ გვინდა გამოვხატოთ ცალკე მდგომი ხმოვანი ა, 

მაშინ ალეძჭ-ს _ზემოდან დაეწერება დიაკრიტიკული ნიშა- 

ნი მადდ: ა – ) , ხოლო თუ ა ბგერით თავდება ბგერათა 

კომპლექსი,მაშინ ნიშანი მადდ არ იხმარება ,მაგრამ 

ალედ-ს ქვედა ნაწილში მარჯვნივ უჩნდება პატარა წა- 

ნაზარდი,რათა წინამავალი ასო გადაებას მას – 

ბად ას <- ხა 

ცალკე მდგომი და სიტყვის თავში მოქცეული ი ხმოვ- 

ნის გამოსახატავად იყენებენ ალეჭძსა და «ე სიმბოლო- 

ებს. 

ცალკემდგომი C(I 
სიტყვის თავში (IMI<-0LX 2 

სიტყვის შუაში და სიტყცის ბოლოს - მხოლოდ ჯე-ს: 

სიტყვის შუაში -202X4<-)> +5 
სიტყვის ბოლოში C2 MII<-CC2 MI 

ცალკე მდგომი და სიტყქეის თავში მოქცეული უ. 
ხმოვნის გამოსახატავად იყენებენ ალეძსა და ვავს: 

ცალკე მდგომი 2) 
სიტყვის თავში C)M23) (ურალი) . 
კომპლექსის ბოლოს მხოლოდ ვავ–ი იწერება: 29“ 

ცალკე მდგომი და სიტყვის თავში მოქცეული ე2 
დიფთონგის გამოსახატავად ვიყენებთ ალედსა და ჯე-ს, 

მაგრამ ცალკე მდგომ ი-სთან აღრევის ასაცილებლად 

ალერს ნიშან ზირს გავუკეთებთ,ხოლო «ე-ს დავაწერთ 

დიაკრიტიკულ ნიშან სოქუნს 2 „რაც მიუთითებს იმა- 

ზე,რომ 95ე-ს აღარ მოსდევს „ზოვამი: 

ებ – 2 
ეძვან –- 0)». 

სიტყვის შუაში და ბოლოში იხმარება მხოლოდ იე: 

მგიალ – ა 
მეა – (რა 

X35



თუ ჩვენ გვსურს წერის დროს საგანგებოდ განვას- 

ხვავოთ ერთმანეთისგან მილ და მე»ლ,მი და მე2, მაშინ 
  

უნდა გამოვიყენოთ დიაკრიტიკული ნიშნები! 

მილ - (+2 (მილი,სქელი მავთული),მებლ - (V2, 
(ნება, სურვილი) 

მი - (5 (პრეფიქსი), მე> C–“ (ღვინო) 

ცალკე მდგომი და სიტყვის თავში მოქცეული ოუ 

დიფთონგის გამოსახატავად ვიყენებთ ალეჭსა და ვავს, 

ხოლო ცალკე მდგომი უ-სთან აღრევის ასაცილებლად 
ალედს ნიშან ფიშს დავაწერთ: .7 

უ- 2! ოუ 5) 
კომპლექსის ბოლოში მხოლოდ ვავი იწერება: 

ჯოუ (ქერი) > 
ვისწავლოთ კიდევ ერთი დიაკრიტიკული ნიშანი == 

თაშდიდი,რომელიც აღნიშნავს ბგერის გაორკეცებას 

გბ ლ) 
თთ C-ს 

დავალება M77 .ქართული ასოებით გამოსახეთ შემდეგი 

სიტყვების წარმოთქმა: 
– ..-– – – 

ა- I  CXI დღ! თ) (5) I 

254 22. რ. დ თ 

> ოუ გVც> (=>, ი ეა 

ს ქი -C2 2ხ>> ა“ C72V 
ი. 

ა M8. ” საარი ს M%I-.- ტაბულე–- 

ბის მიხედვით ივარჯიშეთ ცალკე მდგომი ასოე- 

ბის,თავკიდურ მდგომარეობაში მყოფი ასოების “- 

+136



ალეჭი ან ვავი ან «ე კომბინაციების მართლწერაზე. 

გაკვეთილი M 48 

მართლწერისა და წარმოთქმის ზოგიერთი თავი- 
  

სებურებანი 

დაიმახსოვრეთ,რომ თავკიდური ეინი არ იკითხება: 

აყრაბ (და არა კაყრაბ) 62 26 

ალ“!ი (და არა ცაღარ) –აM 
ბოლოკიდური ჰე ( ა ) მეტწილად იკითხება რო- 

გორც ე: .C 
ხანე M. 

აყრაბე +. 

ზოგჯერ ხვ - 97 კომპლექსში მხოლოდ ხ იკითხება 

ხაჰარ „2.7 L 
ხაბ =>» 

ასეთი მდგომარქობა გამოწვეულია იმით,რომ გარკვე- 

ული ფონეტიკური პროცესების შედეგად ხვ კომპლექსი 
წარმოთქმის თვალსაზრისით გამარტივდა ,ხოლო დამ წერლო– 

ბა ძველი დარჩა: , , 

შეადარე: სპ. ხარაზმ (77137,რომლის ადრინდე- 
ლი წაკითხვა შემოგვინახა ქართულმა - ხვარაზმი. 

დაიმახსოვრეთ,რომ ჰამზეს სიტყვას შუაში ყოველ- 

თვის აქვს საყრდენი ასო:),,9 და C–6-ს „კბილი“ 

რაყკს C 

მოყასესე გააავ 

ფაციზ >ს 
დაიმახსოვრეთ რომ იზაფეტურ კონსტრუქციაში 

ე-ზე (ჰ – 4 ) დაბოლოებულ სიტყვებს მიეწერებათ ცალ- 
კე მდგომი ი»ე,ან ასო ჰე-ზე დაიწერება ჰამზე,ხოლო 

ალეთ-ზე დაბოლოებულ სიტყვებს მიეწერებათ #ე:



–L 

ს Lიცს 
ისწავლეთ სიტყვები: 

ლ) LI (ამან) 

2243) (ავვალი4«ე) 

ცას,” (ბარ-დაშთ§ნ) 
„-. (ბაშარ) 

“ათ (თაყზი«ე) 
«> (ჯანგე 

ფან» (ჯანგიდან) 

(515 (ჩომაყ) 

ტა. ხსა> (პჰედზ ქარდან) 
(ექ(-“> (ხაშენ) 
(> (დამ) 

რაპაა (რიშე) 

აი 
> > (სე9დ)ა 

_აა» (ქუდაქ) 
C4ჰV (მაჰი) 

წაიკითხეთ და თარგმნეთ: 

ა'ყის / ცერს 

შებრალება ,დანდობა 
პირველყოფილი 1 პირველადი 

აღება 

კაცობრიობა 

კვება 

ბრძოლა,ომის წარმოება 

კომბალი 

დაცვა, დაზეპირება 

უხეში 

პირუტყცი,საქონელი; მახე 
ძირი,ფესვი 

ნადირობა ,დაჭერა 

ბავშვი 

თევზი 

ს; ცხა) ცქ აა» ააა ბებე 027 აც) ფხა! 

სსს სს,ა(16რფს ს) აა L59C2ხ-ა»29) სრა 
: : , · 2 7”, 

ნაის». ლა 5: 6) სან 297 აა /5:ტ 50 -აძ20 (22) 

ააფლმინ ებადი: ოჭ1ოუს ყი 9(პ2 ც-ს მასაა 

C) სიანხა»ს C-ა0C7V ს9>აL22I» C)> ->69 

3? , | ვი)ა2>ც 9 აბა <2 CI ს) C)ს2უა> 

ადაავაბალ ას II ცა ფაცია ეგა 
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დავალება M79. უპასუხეთ შეკითხვებს! 

2 02131 0L"I I 

(CC ცის ->) 7 )C" 1 

2 5222 29; 7CთI 9-2 103) ცL+ა 3 
2) ->2(1ს. 522 აL2:9! „ს C).; (2:99 4 

? ბა ააასიმა/ტიე.გ 

257, ბასა. I,» | 25979 1, ·ტ 

დავალება M 80, MMხI2,13, დავალებები შეასრულეთ 

სპარსული დამწერლობით. 

დავალება #81. „ხელწერის ნიმუშების“ MM 5-8 ტაბულე–- 

ბის მიხედვით ივარჯიშეთ ორთანხმოვნიანი 

კომპლექსების მართლწერაზე. 

გაკვეთილი M 49 
ა კყი ლ: 

ისწავლეთ სიტყვები: 

ააა>  (ჯადიდ) – ახალი 
ს 2: (ჩეჰრე) - სახე,გარეგნობა 

122 1> (ჰამლ-ო–ნაყლ) - ტრანსპორტირება ,ტვირთის 

გადაზიდვა 

(ასრ) : - საუკუნე,ცეპოქა; საღამო 

5ააე–ი (ლოქომოთივ) - ლოკომოტივი 

> (მაშინ) – მანქანა 

წაიკითხეთ და თარგმნეთ! 

'ა„/სსხაა» გნ“ რითი ს XI 
ა ანფსა0792-V ასი 2ააL29 820200 

- 32 ჭ8ა ს, |2 -ააა>,-262)9 ,>) ფრი: «I, ი. 
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_ დავალება M 82.Mს 15,16 დავალებები შეასრულეთ სპარ- 

სული დამწერლობით. 

დავალება M 83.რამდენჯერმე გადაწერეთ „ხელწერის ნი- 

მუშების“ #9 ტაბულის ტექსტი. 

გაკვეთილი M50 
სპარსულ-არაბული ციფრები 

სპარსულ -–არაბული ციფრების მოხაზელობა: 

ყხ
წ«

ი“
რ6

4+
“-

 

–_>
 

CI
 
ა
ლ
 

5 

სპარსელები ციფრებს 

ხნიდან მარჯვნივ. 

ისწავლეთ სიტყვები: 

2ს (ბარ) 
რაამას»ა (საჯინე) 

ასას (საიარე) 

და (შაბიჰ) 

აც“. (აქს) 

საუ (პქსბარდარი) 

L>> (ჯაზა) 
კას (ქამელა 

C59,„“ (ქორავი) 

“+ (ქორე) _ 
სთა” ( გარდიდან) 

40 

-
C
>
2
 

<
X
%
 

CC
 

595 
თ
 

–
3
ჰ
თ
 

წერენ და კითხულობენ მარც- 

ჯერ; ტვირთი 
ხომალდი, გემი 

პლანეტა 

მსგავსი 

ფოტოსურათი; პირიქით, 

შებრუნებული 

ფოტოსურათის გადაღება 

სივრცე,კოსმოსი 

სრული, სრულყოფილი 

სფერო,ბირთვი 

ტრიალი,ბრუნვა; გახდო-



' ა 
მა ( CX8IX ბ. 

«ს (ნარენჯ) - ნარინჯი 

წაიკითხეთ და თარგმნეთ! 

–“. , 

Cსა CV 5, სასა ;|(ე:ტ/. ლ“ რეს. უთ 

-ს2ს, აც აქაა) 6- 2ააა9ი 02. ალისა! ააა 597 - 

წმააბიაკსიებეთო ბია გასრისა. ” 

სააიცლის ააა + 1 ან 

უსენ თ. რაიცი ცხ»იL ა 
22 022» სასა ხას IC ა რახს” 

ა აი0ისე არტი ეთ ფგეტლონაფცბსმაბდ 

სა ფულელოლ 2701: C8სა>I"I 

C გაა ივანმა, ს LV 6 IC ნცფუქიჯაუ ILა 
<9 ს ს 

დავალება M84. უპასუხეთ შეკითხვებს: 

წ <2 >) 2ა7 ასე 9? ს. 1-+2ს 3 ითა ოდწტ. I 

5 «68 0222 2(C224 „საა თეთ 

(ა »V->» პა -წ აას ც9VV-> 
#ა,Iა > იაუთ )ტ=> ქტ .§ 

დავალება M85. MM18, I9 დავალებები შეასრულეთ 

სპარსული დამწერლობით. 

დავალება M86. რამდენჯერმე გადაწერეთ „ხელწერის 

ნიმუშების“ M10 ტაბულის ტექსტი. 

X4 1



საკონტროლო წერა 

შეასრულეთ სპარსული დამწერლობით: 

LI.ასბე მან ინჯა ნისთ. 2.შარაბაშ სარდ ნაბუდ. 

3.შარაბე შომა შირინ ბუდ. 4.საბადეშან ქუჩექ ასთ. 

5.დარე ოთაყეშან ბოზორგ ასთ. 6.ფესარე ბოზორგე შომა 

ინჯასთ. 7.დეჰე შომა ქოჯასთ? 8.დარსე მა დოშვარ ნა- 

ბუდ. მ.ჩაყუჰაზე ბოზორგე მან დარ ოთაყ ნისთ. I0.მა- 

დადე სიჩაჰე შომა ხუბ ასთ. 1ILI.დოხთარე შომა ბე დეჰ 

რაჯთ. 12.ფესარამ დო ჯოძთ ქა#ჭშ ავარდ. 13.ანჰა ჰაშთ 

ქილო სიბ ბარაჯემან ავარდანდ. I4.ხანეთ»ე ინ ქარგარ- 

ჰა შასთ მეთრე მორაბაც ასთ. 15.ქა«შჰაიე შომა დარ 

ოთაყე მან ასთ. I6.ზამინ ქორეიე ქამელ ნისთ. I7.ან 

სათდინე დარ ძაზა ბე დოურე ზამინ გარდიდ. 18.ჰაშთ 

დაყიყე თულ ქეშიდ თა ბე შომა რასიდამ. 19.მაშინე 

ბოხარ სათჰე თოულიდ რა ბალა ბორდ. 20.ვაზიჭეიე ჭან 

ჰეჭზე ქუდაქან ვა თაჰიიებე ლებას ბუდ. 

გაკვეთილი M51 

ისწავლეთ სიტყვები: 
(>-27L:2> (ჰარექათე ვაზყი) - დედამიწის  სადღეღამისი 

ბრუნვა 

ქსია? (ჰარექათე ენთეყალი) - დედამიწის ტრიალი 

მზის ირგვლივ 

ცა“ (შამს) - მზე 

„ი“. (მეჰვარ) - ღერძი 

წაიკითხეთ და თარგმნეთ: 

" LI,1 CI „ზ.ა 09.9 C5 9 სს –L 220012) 

საპხესაბცტესXC 3+6აბასს ნ ლსდასას 
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ცასა მათერისა2 ვას ც-თ CC სანამ 
222აიდფესანი 2 ასა აას 2 ჭრა“ 

2-9 იგება «<4. «· „<L. 2) 2.727M20C5ა> ,ა+ )ს91. 

აბები Cგა«““ ქC CL, ) აქაა ს-ა 

დავალება M87. უპასუხეთ შეკითხვებს! 

გააეეს ... 
§ ლ სვ ტა“ )Lა. ჯ ნაა .» )ცსX! 

დავალება M88. M37,39 დავალებები შეასრულეთ სპარ- 

სული დამწერლობით. 

გაკვეთილი M52 
ისწავლეთ სიტყვები: 

| სს (ესთევა) – ეკვატორი 
დხ» I (ინსან) - ამნაირი 

ოპე >2 (თასავორ ქარდან)- წარმოდგენა 
ცალ (თაყსიმ ქარდან) - გაყოფა,განაწილება 

(თექე) – ნაჭერი,ნაგლეჯი 
«> (ჯაჰათ) - მიმართულება ,მხარე; 

მიზეზი 
8, (დაჯერე) - წრე; დაირა 

ა-ა, (რადთე-რაჭძთე) - თანდათანობით, ნელ-ნელა 
7სგათლას« (ებარათ ბუდან აზ)- შედგომა (თითი9= XC) 

CC, (ჯარცი) - მეორეხარისხოვანი 

სა” (ყოთბ) - პოლუსი 
„2-4 (მოჰით) - პერიმეტრი, გარემო 

„ა (მადარ) - პარალელი 

C(9L.+ (მოსავი) – ტოლი 

C-ვ (მოცაზი) - პარალელური 
აკ. (ნიმქორე) – ნახევარსფერო 

1243



წაიკითხეთ და თარგმნეთ: 
  

„+ საააად 2) (C(5--X, |L--9C ა ილა, ბი«8,2ა 

·CVL 565 სა97ლ445)ს 0) )L- : 2359 ი2C. 
-6 1 ეს ი-ის C 62::C)L--L-ს» 
C67ნ8ესცქიუფრცლასა ას სავაე# ი ცხ. 21 
ფს2,C2:0ისCა §ენ23ა „ხც0/ს>62ს -ას 02 

2 · აამ ღვიის) უბე? 2,143 
აარა იასა ს 60% 1 
ძწ ს-ა ხ- (1 ე კამრა”ლბაბ (766, სტენ. 
XII 5ჯს «<-აა9ხანან ა ბლბბის ას? ს” 
უა“ილ ფა საბმლსსსრ ცრის საუხაა 

დავალება M89. უპასუხეთ შეკითხვებს: 

ასათ ნი 22 62. 5 ა აC2ფ სა: 
ოუტჭაიე | >> »,-)> „V ? აა!8>32> გ აასაა) 6 > 1») საე 

; პაპუტ ლეოპბლი ატანა ას 
დავალება M90. #71 დავალება შეასრულეთ სპარსული 

დამწერლობით. 

გაკვეთილი M53 

ისწავლეთ სიტყცები! 
– 

ფობიას. (იჯად ქარიან) – შექმნა 
08. (ბორეშ) – გრილი 
()ს? (ჯაჰან) – მსოფლიო 

ას>“” (რასადხანე) - ობსერვატორია 

შეფასება, გაზომვა ცად (სანჯიდან)



(31,ხ (თარიყ) - ხერხი, გზა 

(ლ)1|C (ენვან) - ტიტული,სათაური, ვითარცა 
C-ს» (ყაჩ) - ნაჭერი (მაგ.საზამთროსი) 
+ (გრინიჩ) - გრინვიჩი 

(3->) (ლანდან) -– ლონდონი 

18 ლ (მაბდაყ) - დასაბაზი, დასაწყისი 

25-ა= (მაჰდუდ) - შუზღუდული 

ს). (ნესდონნაჰარ)- მერიდიანი 

” წაიკითხეთ და თარგმნეთ: / . , 

<9 სI (247 1 2,50·: 0 ლაბ ს 
<54I22(CV - წცხდუთას 2756C 569 9: ,სტცქხიობს» 
ავი ააარო% ას. ს, ცხხის“- რის 
2აა( ს სით სის. საცემი ასს იCაქა 

ს აბის ხ2IC ით) სს7I- რ. I 9-2) „ა 

სე I=2 >), ას 2) სხ9I->2 1L4ს 
1 ასაII.ა2X 3, => ს L2ს ცე 7 ავთიყა“-–(C 

და თ ტაისა მების სა 2 ცეარასაბ 
სასა, არ) + 2) I>9 > „ ოშო სX« 19 (09 ს, აბ2 

დავალება M9I. უპასუხეთ შეკითხვებს: 

სამ ააა უსაკესმL 2. სა ათ > I 

დსა. სს)--2-სრესიცტაბაინ (335 ას-« 
ს. ა, ს, ლმარსშ > 2).  §აა| ესაა #Iა+4–ხII-»-22 „ს<5 წია I >20 ატანა >2თC > 

დავალება M92. M73 დავალება შეასრულეთ სპარსული 

დამწერლობით. 

2 
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გაკვეთილი M54 

ისწა ვღეთ სიტყვები : 

7” 
· რა 

(ეპ „ს,32» 
77» · , 

“.. 

ი 
IC 

CV 
(ლ) CV2+–- 

ფასი # 

"” 

ფილი 

დებას 

(ალბორზ) – 

(§6დაქ) – 

(ბარხორდარ ბუდან) 
(ფაჰნავარ) = 

(თორქიიე) 

(თამამ) – 

(ჯოლგე) = 
(ხაზერ) – 

(ზაგროს) = 

(სოლეიმან) 

(ზელც) - 

ელბრუსი 

ცოტა ,მცირე 

- სარგებლობა 

ფართო 

თურქეთი 
სრული, მთელი 

ველი 

ხაზარი (კასპიის ზღე 
ზაგროსი (მთაგრეხილი 

სოლეიმანი (სოლომონი 

ფერდი,წახნაგი 
(არაბესთანე საყცუდი) - საუდის არაბეთი 

(ქუჰფა%8ე) – 

(ლაბე) - 
(მაზანდარან) – 

(მოსალას)ა – 

(მასაჰათ) _ 
(მოცთპადელ) – 

(მაყამ)ა = 

(მოყა«ესე ქარდან) 
(ნაჰიჯე) – 

(ნჯზარ) – 

(ვასიყ) _ 

წაიკითხეთ და თარგმნეთ: 
  

მთის კალთა 

კიდე,პირი,ნაპით: 

მაზანდარანი 

სამკუთხედი 

ფართობი 

ზომიერი 

ადგილი,თანამდებობა 

- შედარება 

რაიონი 

შეხედვა; თვალ'აზრის 
ფართო | 

/გვპეჯა 2(ე2M4-5 სასას აგარი, ირ MMსLX-)V-) 

(C)L->92,ს 2,2 ს»Iც=865%2 6:26 > C)ს2! "პს -»X2 

ლა/სტალი 2 4 

ლა 22 აცა>“ცს 
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752 2 ავს 52,672) :C5-



' ავე. 

დ სასას ათს ნას აბტქას 

2ს>I 72-52. - | 1ასს „სწა დ სსგვარი თ აა ცქ 
, C ა9:-29-5ა242 0)12ს2+I 2, ძ2აბ,- -> 01. 

დასცა „ა-ის. 0 აფსპ- წებ, -· 

– ე საატის იხ) 
(362 9 (8),29ც 42-16) MI 21022 
ცაცა ცირ Iცსსც ცხადს C-ს 
2 =IIIC72)ცსა:სცს ახსნი ასჯან სირა 

- , CI ს 222 C2>XI 25+-(VIM# 
C-ს 2ა 20 ააა სრ 
„7832-; (ფათ 9 ს. საო ა ნევა» იაანიასცკ/ 

სცნა) სალ ცქლი“ ს.-ს ა 2 ე “-ე 2 1 1 7სა 21% 

დავალება M93. უპასუხეთ შეკითხვებს; > “ 

თ IC2#-52 7 07ხა სალა ა7ახი ა თაა,ხ20ს2.I 
.. –. ლ“ , რა)-სათგაეთ ჭალას ფლა ფსი წტC გ ლათ, .V1ა,ს 

იი. სათ, CL აC ICC. ს2 0 ს 0- ცს + 
სპს) სანისნათხფისეხიადელი 

დავალება M94. M75 დავალება შეასრულეთ სპარსული 

დამწერლობით. 

გაკვეთილი M55 

ისწავლეთ სიტყცები! 

უაას ს") (ეთესალ დაშთან) - კავშირის ქონება 

ააა ლ (ბე ნოდრათ) – იშვიათად 
L4 

ლს (ფაცინ) – ძირს,დაბლა 
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''ფაააააჯ (ფასთ) –- დაბალი 

სა» (დალილ) – მიზეზი,საბუთი 

> (დონბალე) – გაგრძელება 

C-27 (რიზეშ) - მოსვლა (წვიმის); დაც- 

ვენა · 

ას (თარაჭ) > - მხარე 

ს". ი(ამელ-პვამელ) – ფაქტორი 

ცაა. (ძეშორდან) 
„>C=' (მაჰსურ) 

შეკუმშვა, შემჭიდროება 

შემოფარგლული, შემოზღე- 
.» დული 

C-/ (მორთაჭაც) – მაღალი 

C ა59/ (მართუბ) - ნოტიოო,ნესტიანი 

5» (მონბასეთა – გაფართოებული 

ცა (ვაზეშ) - ქროლა,დაბერვა 

C)2:3 (ვაზიდან) - ქროლა,დაბერვეა 

წაიკითხეთ და თარგმნეთ: 

266) |ს3 ქა სა აIთნ2ცხას 

2(1)/47 ს2სასფსსც ქულაა Vთთ )სეIC გნ. C2” 

(C ს.ა 232: ( V> სასა ათისეLL გააააა?Cი 'ს664+- 

თ)L.2 ცხაატარა 25 ა მაცდრი გ ავოლტბაია9 ხიდი 

გატა, ირსსცეესა. ახადა 2 აც! 

მეე მასაი მერრარა 
2 22%” : ..– „ 

ასახა ქა ცერ თ.ააქთს -0122 XX 
: :22ს-ფხს ესააა საა“ 

22,“ცსასიბაასმც სპუნაახCხააცაააი ს, ქ. 

> ! 5082) ს ახიაცხასიბბ)ნ> 2 L= + 
3 არ : , ' ” I ი. 2 III 

შერი ი) CV. >» ააა სა საააა- 26000 აგა” 2 | 

7 ა ააპააა-? „> სქ ცს ცხს ი" 
“, ლ“ 1 "Iს? 

სასა ცელ I0თნსაც22(CC7)ცხა#ხ+ს2 
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აბარუაესცსა. კალ სალსა სასა „წილ 

ლ) 2», |CCII ხ–»L2IცV1 ს» აა ემ მანეს 
აას 2 დ ცაიფხიალ დეს აორა სათა 

ბეხს,=% ამა> ა ხ=თაC2) 15“ 7ს= + 2რC- 

ლ 

დავალება M 95. უპასუხეთ შეკითხვებს: 

შა სათ 262220292 საცხსეტცეLს. I 
(70 #.I აას ლლააკტუხბსთხრლიათ ოა12.L 

საცა? ბაგფბაახც სა. სათ სათ )ბაასააუსLC-/ 

დავალება #96. 34-35 გაკვეთილების საკითხავი 

ტექსტები დაწერეთ სპარსული დამწერლობით. M1II ტაბუ- 

ლის მიხედვით გაეცანით სტამბურ ასოებს. 

შენიშვნა: მომდევნო ხუთი მეცადინეობის გან- 

მავლობაში MM36-42 გაკვეთილების საკითხავი ტექსტე- 

ბი დაწერეთ სპარსული დამწერლობით. 
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საკითხავი ტექსტები 

_.. 

(+ა ას, = „ეაეაეესაეაეააე” ცს>- -5აა ას> # 

სხხრბგე დ) მე. ბანს ცა (ასე ება ცა ს ღა ცრის 
ს # 2 „ს ელ ლ >) ლწეს ” თს) ლაა. ას. 

§4:64 ცს) კწსაკ პიზა ცი! ტდ დ საე ინა V «ს კა C.ს5 

- 
ძს VI 4” აა ს სა CI შა,5 და ცია C 6 ბს> CI 

ახ ლ ბდა .პა5აა ტებ ა) ა ლ ლ-4 ცთს .ჰაკნ2 
პა ბ. ტეს (459. რაკ დენ 124) დესი ლ ენავ 

ი ას ებეს ა „აა 6) ების 4 ს დასი ა 

1=. 
ცხ, ქა ასა კა ა. „აა ესა ტცა კა.» ას> ქა 

რეპ დაა ს რეკ” იბსთე 47ებიV .დამვ) ცე 4 დასის 
ძა <-ლხ§ .3ჰ5ე, ხსსც აჰ) » ცი> ს ქა .ტ)35, ათს) 

„დ ახემა ქვ ცი .პებვეს– 0 /ც 33554 <2 

იაV # (7 38% 

ხას კნ „აჯ. ეს ცან) 15. 2 ს თე ლაპა X ას> ;)8 
.9,)L-3 კლ ლის უყე (05 5 ე) „ასაებ ე5 

1 15 

ყა უსტას ძსა ს>-2 კა V#M ა» .C-I ჰარენ რე მე ბეა 
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) აბს 3 =სX <5 02 421 59 V მ8ენ 55+ ტტ) 
უხა 3 953 ლს სბე5 4 ვ, „ჰანა დუა ც-ს სთ «ეს 

ეს 25223 25) 

ქ აა 

აა ა კაე ს )სV>) სც ის ჯ 45 აL) 2)უ ა 9-კნ ნს. ღა 

ა ბას .+X5-. 65 ,65ა ს 14 ფცა .C-4 ქ-2 ას 
#V აბ .C- 7 გ"! ა9>) 7; დატა ტვ ს; ასას „სეა 

კCი აბ 1-6 ე5 მანაც ანა (405954 672 კს, ჰ9C უვბა 
პს. 4695 ს ქ5 ცებ 692ბა ც V6 , «9 29ვ 2 ისს) 
აბი 4. სვუ> ა-ე> 5 ს 6 ,ჰნაა გა ა> 6 კაკ 

I ქ-+- ა) რუ <4 ც5პ)> 2) რეტ )ვს 6C 3 C-L4 
დს ფე ლ ფა ება 4 აუზ. ცნა) პ)3 6 ,> ბს5) ქ5 C)) 

Cნაა 4595 ებ Vს 4), 5 ა). ს ც2 ეკე (9-2 3) 
„პეს რ“) 

რი) 6 

ცნა;კნ 05 33) C93 ლ 44X5 4ს /ც იპეკეპბ „ს ძს 4 ას> ა) 
-5 ლე რწ ანს . 62ს ა რეას ცხგა ხეს) კს აპ» 

3 481) იც C2.9ც C5ს 25კ ეს ხVთა ას) სე C დ: 
ს ცნება ყი 4) ს 4 0 ას. 4Cც 5 ც ება ცა 
კპა 46, აა, LI (დ აა, 4, ას. C9ას> ას. ასი ჰა 

230 + ცა ცსე „ 45.2 2). თ ც ძს) » „დ ის» 
3 4X§5. დსკ– ს 4ც 916 თა)> ს ს) ანას მა კავ ასა 
დს-ხ თ «ეს 93) «M5ს2» > CV 4+ეს ლექ ალთა 
ლ9 კა თზე ოვ 7 ლან ლე 05 C <5M კა „პეკჰვ 69550 

„სს ქ-ს 9) ას VV 21 22) Xი 
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უL>.სს 

ფე) ლს . დ) აი სებ კ სა კე ატე 5 ესს კა სა 
ასი, „პებეა ბევ სთა? ეპ > კ (105 (4554 0053 ასა“ 23 ს 
II დ455ცI LI ასე პა კნევ ჰა (3553. ტტ> აა,5 კეპ CI ს 305. 
აა, სას ს (105.9 ესს ფთსს> ცხა ბა CM ს «ნ აა, 

ტ> 4 ასს კა M 4 ატმ ეთ) C-ას ბ სკ> .ჰესაევ პს 
.სL,2ა (§ჰ.ა ,ჰაბს აა, ტს ც კა ს ჰ6ა 

„ეას ჯაასს ასას კა 2)# ა,5 კ» 
)2 ა) კა ბს>ც ახა 5 ს ბა დ ც> 1) ასას 

„ავზი იას 

2-ს 

რ რ M)ე (ცაა 6 4) 2) ს8 .აC კს დ23§ 4 ასას 
(2; გაე პე5ეტ პ)ც V5ჯ 6პეკტ ბ (§სას ა. პა,5 ას ს.2ც ას 
ცან წა ხს») ნს CV2 „აყვა 690 კ ს =955> დს5» ას 
4 (CI ძე ქ. გს 48 ე) ს + ეტ 9 3.9» ცს9)) 
4) ცან) C--კ უკნა! XL აკა ესა 6 ფე ა 4 დ ცნ 
3 ბ ცუგა დაც 552 აა ს აC-ც ბა კეს ეპ .#7>კ კს 
ს > (ყა გა გა,ა „5 ენე ჰა>ა ტბა LC ეხ)) ა» 
„ჰესავ (45) კ> I ააა 5 4. ცან ეპ) ნტ 4V ს>ა2 I 
ას-ავ ფტ ბაპ) სბ 6 6 (ცხე კი სა 655 (ესა ტსს 

სატ 

ლ=42სუა 

C–“ თა ა" სხ ს კდ კა §ეს ა.დ სს IX დასა 
X5 თ5 (ცა (ხე (7 ტს (VII „აა «სს 4. ეს ე .ჰ52 
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რია (§V24 2) იტ. (454 1 ლმვ პეკი) CასI ისგ კე) 
ფსკაც 450L50I ( 0C9 » «რ კქს კა .45-52.4 აას! 0 CV ე ე) 
(დე)სI ლშ კა 4 სყ (#6 ეკა ,აეხეცბ ს სპს 4სც 26. გაბ 

C აას მსკ 4 დ 9 წას თ)31 .ფკ>ა CI 0 ცს 
3ჰა 7 და კ> ვებ ინაა ტს სს თ .ც)ს ასს ა აა 1) 
>) 48 (V კეა 4 30 ჰაკა ტს მ პალ ტ5 
<5 სკ> 3 4 6სს ,3:ბჰე ას (Mსე%4 ს ცე= CჰეL, უხ> (45) 
წა ცხვა 0 ძა 3) M99)2. ს სს «ჰ2<> ეს 4L< 

' ლოო” 

ას5>2) C5 =5V 
ა55;> 95 ასს ცე (044 რი სთა? ეპ ც595>2) ცე C5 9 
ძუ სC ჯ ტა, <-X ე) დნ.) რს დს CV ტს, ას 3 

ღ86 2: ა ბს> ებს დამჰე ბ დC5 CV სს 
7593 CI 4: Cჰს 4” ც>ა ტს 6 2 C9% (I5 ს რკ სა ს 

55-59. (4 6 ააჰ # დრე აზ 3 ეხ592 . ტუტ 
«ა C5ა 44 0) > ძააა > ცს ას.ხს )55> .ახ! +», 
ს დყ ა ჰა» დ5 ა ა95V დ ახა; ყა ,ა5 ს ს. ებ 
ო5 55 ბთ აფი 35 ენნ რება 0ე დ515 ასას 

აცმა ეტ ცხ52ც > მეფ 0209 

ას 

ქნა>- C9,ხ, 633) 197 ცუ> ასას 555 I, რსცკაია 
ა) დავ ცს ყე ს ცე2 ათ ჰარე გა სკა სბ ესს 
ახ 5 ჯ ცუ ს „–5> ასს-ს აღე) რეთ ამკ> ((V2- 
C§კ5აავ ლ) „ა2ებ (§%ს ცუ?) ცნა .სპეკ> / ჰასეკპ ე 4 სც“ 
-პე ტა ს 2კ> პს დე)ხ აა, ცს> 4 აც ა1-5 -სV სა 6- 
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აჯ აჯა (მს 40 ცვა 465.ბ ,დმევ აწ ა ს) 69 ცუ> 

ას Cას> 128 + 7 ეხნა ცუ 4 35+4+  ც52ე 2) + ტას 
«5 კწააე 3) ცუ= ახ კა? ცე ს <ა! ცნა ა,5 დ 22) კა 

· ც9 32) აპ,93 ცსხაბ ცე –“!



პასუხები 

MI I.ინ  დარ/ბოზორ/ ასთ.2.ინ  დარ/ქუჩქვ“ ასთ. 
3. ინოთაყ ასთ.4. ან ოთა ყე ბოზორგ. ასთ. 5.ინ ოთა ყ/ქუ- 
ჩექ ასთ.6. ინჯსაბად ასთ.7 .ან „საბადებოზრრგ” ასთ.8.უ 
ქისთ?შ9. -შ/ფედარ ასთ. 10. ჟ/მადარ ნისთ. II.ან ' მარდგბო- 
ზორჯ ასთ.I2. უჯზან ასთ.I13.ან ზან ქ. ქისთ?!14. უყმადარ 
ნისთ. 

M2: L.აშ«გარმ ასთ. 2. აბ/სარდ ასთ.3. ჩა2კხუბ 

ასთ.4. სიბჯშირინ ასთ. 5. შარაბჯსორხ ასთ. .6. ინ ხანქ/ 

ბოზორ2 ნისთ.7.ან სინი/ქუჩქქ ასთ.8.ან "მარდ/,ხუზ | ასთ. 

9.ან სანჯხუბ ( ნისთ.10.ან ოთაყ/სარდ 6 ნისთ. II.ან  წსბ/ 

ხუბ ასთ. 12. ჩა9იჯშირინ ნისთ.13.ან საბად/ნუბ ასთ. 

I4.ან საბად/ქეჩექ” ნისთ. 

+ ე #7. – 7 7 
M3.1. ი უ§C/ფესარ დარამ. 2.თოყდოხთარ ნადარი. 

3.ან ასბწსიიაჰ ასთ. 4.მანჯსაბად ნადარამ. 5.ან დარ/ 

სიიაჰ ნისთ. _ ნ. შექ§რჯშირან ასთ, 7.ინ დონთარ/ხუბ 

ასთ. 8.ან ფესარჯხუბ ნისთ. 9. თოკხანე ნადარი. 10.ან 

შარაბჯსიიკჰ ნისთ. 1I, „ურსაბად ნადარად. L2. მან/აშ 

ნადარამ. 13.თო/სინი დარი. IL4.ი6 ჩაიტსიიაჰ ასთ. 

_#4:1.ი6 'ჩაგ/საბზ ნისთ. 2. ანჰე/შარბ ნადარანდ. 
3.ან 5 ზან/ფესჯრ დტრად. 4. მა/ქეთაბ ნადარიმ. 5.ან 

გოლჯსორხ ასთ. 6.მან ქარ დარამ. 7. ანჰა/ქარ ნადა- 
რანდ. 8.ან ფესარ/ქურ ნისთ. 9.ინ დონთარ/ქარ ასთ. 
10. -ან მაპრდტსიიაპ ნისთ._ 11.ან ზან#/ქჯრ ნისთ. 12. ინ 

ქეთაბჯქუჩექ“ ასთ. I3. ფშომაჯხანქ ნადარიდ., I4. მა/ჯქარ 

დარიმ. 

M5: L.ინ დარს/ასჭ6 ასთ. 2.ან ქარ/ დოშვარ 

ასთ. 3. ფედარ ქოჯასთ? 4. ფედარ # ინჯა ნისთ. 5.ან 
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ზან ქოჯჭსთ? 6.ან %ან/ ინჯასთ. 7. .გიც/; ვაყთ დარად. 

8.როსთამ # ვაყთ ნადარად. 9.ასბ ქოჯასთ? 10. ასბჯ ინ ინ- 

ჯასთ. 1L.აბ# ინჯასთ. 12.ანჰა ცაყთ  დზრანდ? 13. ანჰა/ 

ვაყთ ნადარანდ._ LI4.,თო დარს ს დარი? I5. მან #დარს ნა- 

დარამ. 16.ინ 'ჩაი/ გარმ ასთ. 

M6: 1.ან ზან "ქო სთ? 2.ან %56 #ბე ბაზარ რათ. 

3. 'მადარ ქოჯა სი? 4. მადარ/ დარ ოთაყ ასთ. 5.ფესარ 

ქოჯჯ სთ? 6. :ფესარ#ბე ხანქ რადთ. 7. მადარ აზ ქოჯა. 

ა ად?“ 8. მადარ #აზ ხანე ამად. 9. ფედარ ბე ქოჯა 'რართ? 

10. ფედარჯბე ხანე რა«თ. 1I.თო ო ბე ქოჯპა "რათი? L2. მან/ 
– 

· ბე ბაზარ რაჭთამ. L3. ქეთჭბ ქოჯა სთ? 14. ქეთაბ,/დარ 

ოთაყ ასთ. 

M7: ამაღამ, ამადი, ამად, ამადიმ, ამადიდ,ამადბნდ| 

რა«თამ, რაჭთი, რა«თ, რაჭთიმ, რაძთიდ,რაჭთანდ. 

M8: _გოღ“ქოჯასთ? 2. გოლ“ დარ ბაღ ასთ. 3, ·ფე– 

დარ ბე _ქოჯა “რართ? 4. ფედარ»”ბე დეჰ რაძთ. §. „·მადარ 

აზ ქოჯა ა ამად? 6.მაღარ#/ აზ დეჰ ამად. 7. -ფესარ ქოჯჭსი? 

8, ფესარჯ# დარ შაჰრ ასთ. 9.ან ქარ დოშეაპრ რ ასთ? I0.ან 

ქარჯ/ დოშვარ ნისთ,ასან პასთ. 1I1.ინ დარს ასან ჯასთ? 
LI2,ინ დარს#/ასკნ ნისთ. 13. ანპა» ქეთაბ დაშთანდ. 

14.თო/ შარჯბ ნადაშთი. 

7 –” , #7 “7”, 
ხმ, I.ბაღე თო ქოჯასთ? 2.ბაღე მან # დარ დეჰ 

7 – „ / ღ 7 “ 
ასთ. 3.ქეთჯბე უ ქოჯასთ? 4.ქეთაბე უ„»დარ ოთაყ ასთ. 

5.ინ მარდ _ ქისთ? 6.ინ მარდ/ ფედარე მან ასთ. 7.მა- 

დარე მან ქოჯასთ? 8. მადარე _თოტ„- დარ ბაზარ ასთ. 
9. დოსთარე ,უ "ქოჯასთ? 10. დოხთარე_ უ#” დარ შაჰრ ასთ. 

1IL.ანჰა #ასბე ხუბ დარანდ. I2. მაჯ დარ დეჰ ბპაყე 

ხუბ _დარიმ. I3. ანჰაჯდარ დეჰ ბაყე ხუბ ნადარანდ. 

14. თო #დარ შაჰრ ასბ ნადარი. 15. ბსარადა რე” უ„/ 

ქურ ნისთ, 
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I6.მადარე თო/ სინი ნადაშთ. 

MI0: I ნამჟიე მან 'ქოჯჭსთ? 2. ნამქიე თ თო,#დარ 

ოთაყ ასთ. 3. სინირჯე ბოზრრ2 ქოჯჭსთ? 4.სინიჯ«ე ბოზორგ»- 

ინჯჯსთ. 5.ხანეიე თოჯ ბოზორგ“ ნისთ. 6.ქუჩქიე ანჰკ # 

ქუჩექ ჯასთ. 7.ნამე ან დოხთარ ჩისთ? 8.ნკმე ან დოხ- 
თარ ჯ/ გოლნკრ ასთ. მ.ჩაშმეიე დეჰ ქოჯკსთ? 10.ჩაშმე«ე 
დეჰ,7:ინჯასთ. II.ნამე ან მარდ ჩისთ? I2.ნამე ან მარდ# 
გივ ასთ. 13.ან მარდ აზ 'ქოჯჭსთ? I4.ან მარდ#აზ 

შაჰრ ასთ. 15.ი6 ამგჯაზ დეჰ ასთ. 16. ჩაშმ/ #აბე 

სარდ დარად. I7. ჭბე ჩაშზე/ სარდ ასთ.I8.ი6 ჩაშმ ე > 

აბე სარდ დაშთ. I9. ანპა/# ჩა=ე გსრმ ნადარანდ. 20.ან 

მარდ # აზ შაჰრ ნისთ. 

/ _7 

MII: LI.მადადე საბზე ბოზორგე თო ქოჯასთ? 2.მა- 
დადე საბზე | ბოზრრგე მან/ დარ ოთაყ ასთ. 3.ნამე#ე 
ფესარე თო ქოჯასთ? 4.ნამე«ე ფესარე ე მან/ ინჯასთ. 

5, მან» მადკადე სიიაჰე ხფბ დერამ. 6.ან 6 ფესარჯ გრლე 

სორხე ხუბ დარად. 7.ჩაიე გჯრმე შომა "მოჯჭ სთ? 8.მი- 

ზე ბოზორგე შომაჯ ანჯა ნისთ. 9. ანჰა # ჭსბე ხუბ ნა- 

დარანდ. 10. ინ/# დარე »ხანე«ე ანჰასთ. II. სტბე სორხე 

უჯანჯასთ. IL2.ი6 საბადე ხუბ აზ ' ქოჯასთ? I13.ინ სა- 

ბადე ხუბ,აზ დეჰე შომა ასთ. 14. აბე ჩაშმგიე დეჰე 

შომა # სარდ ასთ. 15.ინ ჩისთ? 16. ინ # შარაბე სი»ჭჰე 
შირინე შომა ასთ. 17. ფესარე ბოზრრგე შომპ ქოჯა ( რათ? 

18.ფესარე ბოზრრჯე მან#ბე შაპრ რა«თ. 

_„ი1I12) I. ჯსბე თო ქოჯა სთ? ასბათ ქოჯა სთ? 2, პს- 

ბე მან# დარ დეპ ბსთ.ასბამ#ლარ დეჰ ასთ. 3, შარა- 
ბე უ ქოჯა სთ? ფარაბაშ ქოჯასთ. 4. შარაბე უ/#დარ „ოთბყ 
ასთ. შარაბაშ/ დარ ოთხვკ ასთ. 5. „სიბე 'შომა # შირინ 

ასთ. სტბეთან „შირინ ასთ. 6. საბადე “ანპა/# ბოზორგ ასთ. 
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საბჭდეშან/# ბოზორგ ასთ. 7. დარე ოთაყე ე ანპა # ქუჩექ“ 

ასთ. დარე ოთა ცეშა ნ # ქუჩექ ასთ. 8.ზშე ანჰა7„+გარმ 
ნისთ.ტშეშანჯ გარმ ნისთ. 9. ყალამე ხებე ფედარე7 თო# 

ინჯა ნისთ. ყალამე ხ ხუბე ფედარათ# ინჯა ნისთ.I0.მა- 

დჭდე სიიაჰე შომკ 'ქოჯა სთ? მადადე სი»პჰეთან ქოჯასთ? 

II. ბაზარე შაჰრე შომა/# ხუბ ასთ.ბაზარე შაჰრეთან / 
ხუბ ასთ. LI2.ქარე უ/# დოშვარ ასთ. ქარაშ# დოშვარ ასთ. 

13.ჩბიე შირინე შომპ/ ხუბ ასთ.ჩა»ე „შირრნეთან # ხუბ 
ასთ. 14. შაჰრე საბზე მა/# ხუბ. ასთ.შაჰრე საბზემან # 
ხუბ ასთ. 15. ფესჯარე ბოზორგე ს შომა# რათ. ფესარე ბო- 

'ზრრგეთან ჯ რართ. 16.ინ მპრდ/აზ დგჰე შომა ამად. 
ინ მპრდ/ აზ დეჰეთან ამად.I7.მა# სარდემან პსთ. 

_–_”- 

MI13. I.ჩაყუჰაიძე ბოზორგე ინ ზან ქოჯასთ? 

2, „ჩაყუჰა «ე ბოზრრგე ინ ზან/#დარ ოთაყ ჯასთ. 3.ან ფე- 

სარჰა აზ ქოჯა "ამადანდ? 4.ან სნ ფესარპა # აზ დეჰ ამა- 

დანდ. 5.ინ დოხთარჰა ბე ქოჯა უბ რაჭთანდ? 6.ინ დოხთარ- 

ჰა #ბე შაჰრ რადთანდ. 7. ' „დარსპაჯ«ე შომა # დოშვტრ ჯასთ. 

8.მადადჰაჯ«ე სიიაჰე ხუბე” შომა,7«ინჯა ასთ. 9. მიზჰა- 

9ე ბოზორგუ ანჰა/# ინჯ> _ნისთ. 10.სიბჰაიე 'სორხ ტ#დარ 

ბაყ ასთ. 1L.დანეშჯუეიანე მა/7:ბე ხანე რა«თანდ.12.ან 
მარდჰა# ბე დეჰ რა«დთანდ. 13. ფესარჰაიე ანჰა ინჯა 

ამადანდ. | 14. საბადჰა«ე შომა„- დარ ან ოთაყ ასთ. 

15,ი6 დოხთარჯ ჩაშმჰაიე ბოზორგ“ დარად. 

14: 1.მიგირამ,მრგრრი,მრგირად,მიგრრიმ,მთგი- 
რიდ,მიგირანდ; ნამრგირამ,ნამიგირი,ნამრგირად,ნამი- 
გირიმ,ნამიგირიდ,ნამიგირანდ, გერქთთამ,ერქეძთი,გერქძთ, 

გერერთიმ , გერედთიდ; გერეჯთანდ; ნაგერერთამ,ნაგერე4- 
თი,ნაგერეძთ,ნაგერქჭთიმ,ნაგერქ«თიდ,ნა გერქ«თანდ. 
2,მინევისამ,მინევისი,მრნევისად,მთ«ნევისიმ ,მძნევი- 
სიდ,მინევისა ნდ; ნჯმრნევისამ, ნამინევისი , ნამინევი- 
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სად, ნამინევისიმ , ნამინევისიდ, ნამინევისანდ; ნევგშ- 

თამ,ნევეშთი,ნევეშთ,ნევქშთიმ ,ნევეშთიდ, ნევჟშთ”ა ნდ; 
ნანევეშთამ, ნანეცქეშთი,ნა ნევქშთ,ნა ნევექშთიმ,ნანევტშ- 

თიდ,ნანევქშთანდ. 3.მიხორამ ,მიხორი,მიხორად,მირხორიმ, 
მიხორიდ,მიხორანდ; ნამრხორამ,ნამიხორი ,ნამრხორად, 

ნამიხორიმ ,ნამროხორიდ,ნამიხორანდ; ხორდამ,ხორდი, ხორდ, 

ხრრდიმ ,ხრრდიდ,ხორდანდ; ნახორდამ,ნახორდი,ნახორდ, 

ნახორდიმ, ნახორდიდ , ნახორდანდ · 

M15,) I.ან დანეშჯუჯან აზ ინჯ. რსადთანდ. 2. მა# 

ბე დეჰ მირავიმ. 3.ან დოხთარ სიბ ხორდ. 4. ფედარე 

მან _„ნამე დერესთად, 5, დანეშჯუიან # აზ დეჰ ამადანდ. 

6. ანპა # შარაბ M#ორდანდ. 7. შომა/ბი ბაყე მა ამპადიდ, 

8,შომა აზ ზ ქოჯა ” მიაიიდ? 9,შომა ბე ქოჯჭ მძრჯვიდ? 

10. ფედარე ე შომა #ნამჟ ნევეშთ. II.გერეჭჯთამაშ. 

L2, ავარდამაშ ინჯა. 

MI6. 1.ან მარდ /ფედარე მან ბუდ. 2. მა #დარ 
ბაყ. ბუდიმ. ვ. 856# დანეშჯუიე შომა ჰასთამ. 4.ან 

დოხთარ # დანეშჯუიე შომა ნისთ. 5. 5,დარსე "შომპ#ასან 

ასთ. 6.ან ნევისანდეიე ,ბოზორგ ,პოჯა სთ? 7.უ/ჯცაყთ 
ნადაშთ,უჯ რაჭთ. 8, მადარე შომა/# ანჯა ბუდ. 9.ჩაჯბე 

შომპ# შირი6 ბუდ. 10. თო/ ფესარე ხუბ ჰასთი. 1IL.თო# 

ხუბ ჰასთი. I2. სინიიაე ბოზორგე უ/დარ ოთაყ ბუდ. 

MI7: I.ჩაჰპრ დანეშჯუ ბე შაჰრ რაძთ. 2.დარ 
ან შაჰრე ბოზრრჟ #სე ბაზარ ჰასთ. 3. 'უ7აზ ბაყ დაჰ 

გოლე სორხ ავარდ. 4.დო სინი»ჯე ბოზორგე “შომ # დარ 

ოთ:ყ ასთ. 5. ანჰა /ჩაჰარ მადადე სიააჰ დარანდ. 

6. მადადჰა «ე სორხე ე უ# ინჯასთ. .7.ან მარდ #დარ ხანე 

ჩაჰარ მიზ დარად. 8.მან #აზ ან ზან ფანჯ ნამე გე- 

რქათამ. 9.აზ ქოჯჯ ბე ქოჯა მირავიდ? L0.დარ ან დეჰ# 

159



/ >» / ” 

ჰაშთად ასბ ჰასთ. II1.მანჯ დავაზდაჰ მადადე საბზ და- 
რამ. I2.მან,/7 დარ დო ბაზარე ინ შაჰრ ბუდამ. 

#I8: L.ფედარე 8: მან/#. დო ჯოჯთ ქსდშ ავარდ.2 ·სე დასი 

ქოთოშალვარე ”ანპა დარ ოთ.ყ ასთ. 3.სი ნაძარ დანეშ- 
ჯუ, აზ შაჰრ 6 ამად. 4. ფესარე მან/ შეშ ნოსხე ქეთაბ 

ავჭრდ. 5, ანჰა# ჰაშთ ქილოგერამ სიბ ზერესთადანდ. 

_6,ოთაყე ბოზორგე შომ 7 სი მჟთრე მორაბაც ასთ.7.ან- 
“მა# სე საყათ ვაყთ დარანდ. 8. იექ სირ ჩა: # დაშთამ. 

9. ბისთოფანჯ მადადე სი»ჯჰე შომა,ინჯასთ. 10.მ§6 # 
_სე ნამჟ ნევეშთამ. II. დო სიბ# აზ ანჯა ოდთად.12. ·ფე– 

'სარ,/დო ლითრ შარაბე სარდ ავარდ. 

M191 I. მადარ ჩი ა» აცარდ? გ. მადარ# დო. ქილო სიბ 

ავარდ. 3.ან ფესარჰა ჩი “აცარდანდ? 4.ან ფესარჰა # 

სე ქილრ შექარ ავარდანდ 5. მარდი,ქე ამად/ფედარე შო- 
მა ბუდ, 6. სინიაე ბოზორგი, ქე დარ ოთაყ ბუდ ქოჯბსთ? 

7 გოლნარ # ქეთაბ ვა მადკდ დარად. 8. ასბი,ქე დარ ბაყ 

ბუდ, დ, ქოჯა სთ? 9.ან დო ”7ჯონთ ქა4შ, ქე ფ ფედარათ ავარდ, 

ბე ქი “დადი? , 10.ან მარდე თეჰრანი ქოჯა რაჭჯთ?II1. ინ# 

ხანე#ე ქარგარჰა ასთ. 12.ხანეიე 'შომა # შასთ მქთრე 

მორპაბაც ასთ. 2 

–” 
_„M20 LI„ან ნამე რა/თო ბა მადად ნეცეშთი. 

2, 2.მადარამ # ნანე გარმ რა ბი თო დად. 3.ინ ნამე აზ 

'ძოჯასთ? 4.ზანჰა დარ ბაზარ ჩი მარდანდ? 5,გოღნჭრ 
ქოჯასთ? 6. აზ ინჯა 9ძ თა, ხანტიეთან/# ნაცადოფან» ქილო–- 

მქთრ ასთ._ 7.ან დოხთარ/ აზ სობჰ თა შაბ დარ ბაყ 

ბუდ. 8. ანჰა #ქეთჯ3ბე თო რა ბი მან დადანდ. 9.ან 

სიბე სორხ რა# თო ხორდი. 10. უ/#ნამეიე. ანჰა რა 

ბე მან 6 დად. 11.ინ შარაბ რა აზ ქოჯა ა გარდი? 

12.როსთამ #ინ ქეთაბ რა ბარაიე შომკ «ერესთად. 
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–»” – , , 7 _–” # 

13.ინ მიზ,” ბარაიე ოთაყე შომასთ. I4.მადარე შომა # 

აზ ინჯა ბე ხანე რაძთ. 

M21: I. მ56# ფას აზ შომა ამადამ .. 2.დარ “ბაჰარ/ 

ბაყე ბოზორგე მა _ხუბ ასთ. 3.დარ ბჭყე % მა/ჯდერახთ 

ზი»ად. ასთ. 4.დარ "დეპ მა _ბაყე ბოზორგი დარიმ. 5.დარ 

შაჰრე” მა/“ ბარდ ბარიდ. 6. მან#/ ყაბლ აზ ამადანე თო 

ბე ხანჟ ამადამ. 7.ჰავპიე შაპრე”მა/ ხუბ ასთ.8.ფე- 
სარპა ვა დოხთარპა იე ხანქიე მა# დანეშჯუ შოდანდ. 

9.დარ ქუჰესთანჰაბე მა/ დერახთ ზიიად ასთ. 10.»აახ,7#“ 
სარდ_. ასთ. II. „ქარშპა «ე შომა # გარმ ასთ. 12. დარ ბა ბა– 

ყე შომა/ დერახთჰა საბზ შოდანდ. 13.ინ გრლე სორხ” რა # 

აზ ბაყე ფედარეთან ავარდამ. 14.დარ ბაჰარ ქუპეს- 

თანჰაიე მა საბზ ასთ. 

#22: ზამინ მრხორამ, ზამინ მიხორი,ზამინ მიხო- 
რად, ზამი6 მიხორიმ, ზამინ მრხორიდ, ზამინ მრხორანდ; 
ზამინ ხრორდამ,ზამინ ხორდი,ზამრნ ხორდ,ზამინ ხორდიმ, 
ზამინ ხორდიდ, ზამინ ხორდანდ; «ად ნამიგირამ,ჯად 
ნამიგირი,იად ნამიგირად, იად ნამიგირიმ,ი«ად ნამ4- 
გირიდ, იად ნამიგირანდ, იად ნაგერერთამ, »ად ნაგერებ- 

თი, იად ნაგერეძთ, «ად ნაგერქძთიმ,იად ნაგერქ«თიდ, 

„ად ნაყერეთთანდ. 

M23, 1.როსთამ ვა "გოფნარტდარ დანეშგ4ჰ თაპსიძლ 

მიქონანდ. 2.დარ _ქელასე დარსე ბ ანჰა/ბისთოჩაჰარ ნიმ- 

ქათ ასთ. 3.დარ ხანეჯმა ბოხარი ნადარიმ. 4.უჯკფას 
აზ _მან ბე დანეშგაჰ რაძთ. 5. ბოხარი«ე ოთაყე ბ ბოზორ– 

გე 'შომა/ გსრმ ასთ. 6.დარ ოთაყე ქუჩტქე ხანეაე 'ე შომა # 

იექ მიზ ცა ,შეშ სანდალი ასთ. 7.ან თახთეიე სიიაჰ 7 

რა#ინჯა აცარდანდ. 8. ფანჯარეჰა ე ხანტიე ანჰკ/#ბო- 

ორგ ასთ. 9.ან ზანჯზი»ად %ექრ მიქონად. 10.ან ფე–- 

“სპარტზიი4დ პარა ნამიზანად. II.ან ქარგარპა/დარ ხა- 
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ნტიე მა ქარ მიქონაპნდ. L2.შომა/ჰარდ ნაზანიდ! 

#25. მან ჩაიე სარდე შომა რა ნახაჰამ ხორდ. 

2.ან ქარგპრჰა ბე ხანეიე შომა ხაჰანდ ამად.3.ინ 
დანეშჯუ ფას აზ შომა ბე დანეშგაჰ ხაჰად რაძთ.4.მან 

ვა მადარეთონ ბე ოთაყე ბოზორჯე ხანეიე შომა ხაჰიმ 

ამად. 5.თაბიყათ დარ დეჰე შომა ზიბასთ. 6.შომა დარ 

ზემესთან ბე ქოჯა ხაჰიდ რა4#თ? 7. მადარეთან დო ქილო 

შექ§რ ხაჰპდ ავარდ. 8.ან დო ჯოძთ ქაჭში რა,ქე ფედა- 
რეთან ავარდ, ბე ან ფესარ ბედეჰიდ. 9.ან ჩაჰარ და- 

ნეშჯუ დარ დეჰ ესთერაჰათ ხაჰად ქ§რდ. 10.ფას აზ დო 

მაჰ ბე მოსქოუ მოსადერათ ხაჰიმ ქარდ. LII.მან სობჰ 

საცაფჰართ თო რა ბიდარ ხაჰამ ქარდ. 12.ბაყე მა დარ 
ბაჰარ საბზ ვა ხორრამ ხაჰად ბუდ. 13.სინიიე ბოზორ- 

ჯე უ რა ბე ხანე ბებარიდ. I4.ან მარდე თეჰრანი ბე 

დანეშგაჰე მა ხაჰად ამად. 

#27: L.ნახორამ,ნახორი,ნახორად,ნახორიმ,ნახო- 

რიდ,ნახორანდ; 2.ესთერაჰათ ბექონამ,ესთერაჰათ ბექო- 

ნი,ესთერაჰათ ბექონპდ, ესთერაჰათ ბექონიმ,ესთერაჰათ 

ბექონიდ,ესთერაჰათ ბექონანდ; 3.ნამიხასთამ ბეხორამ,. 

ნამიხასთი ბეხორი,ნამიხასთ ბეხორად,ნამიხასთიმ ბე- 

ხორიმ,ნამიხასთიდ ბეხორიდ,ნამიხასთანდ ბეხორანდ. 

ა28: I.მა ფას აზ დო რეზ მიხაჰიმ ბა მადარე–- 

თან ბე მოსქოუ ბერავიმ; 2.როსთამ ბაიად ბე ხანეიე 

მა ბეიაიპდ; 3.ფედარამ მიხაჰად ინ ნამე რა ბენე- 

ვისად; 4.მა მიხაჰიმ სობჰ ბე მოსათერათ ბერპავიმ; 

5,ნათავანესთამ ინ სინი რა ბე უ ბედაჰამ; 6.მან ვა 

შომა ბაიად ან ასბ რა ბეყჟირიმ; 7 .შომა ბე ინ ბაყ 

მითავანიდ ბერავიდ? 8.ინ ნამე რა ბაიად ბა მადადე 

სიააჰ ბენევისი; შმ.ბაზარე შაჰრე შომა რა ბებენიმ; 

10.ოთაყე შომა ნამითავანად ბისთ მეთრე მორაბაც ბა- 
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შად. 

M30: L.გუჯა,გუიან,გუიანდე, გგოძთე, გოჯთანი, , 

ბაზ ქონა,ბაზ ქონან,ბაზ ქონანდე,ბაზ ქარდე, ბაზ ქარ- 

დანი; ყარარ დარა,ყარარ დარან,ყარარ დარანდე,ყარარ 

დაშთე,ყარარ დაშთანი. 

M3I; I.დეჰე მა დარ ბაჰარ დიდანისთ. 2.როსთამ 

ბე ხანეიე მა ამაპდანისთ. 3.ქეთაბე ფედარეთან ხანდა- 
ნისთ. 4. გოლნარ ნამითავანად ბე დანეშგაჰ ბეითაი«ად. 

5, გოლნარ ვა როსთამ გუიან - გუიან დარანდ ბე ხონე 

მირავანდ. 6.აზ ავვალე ფაციზ თა ავახერე ზემესთან 

მა დარ მოსქრუ ბუდიმ. 7.დარსჰაიე ზაბანე «არსიჯე 

შომა ასან ნისთ. 8.მადადჰაი რა, ქე ფედარეთან ბე 

მან დად, გოლნარ აზ მან გერეჭთ.9.სე დასთ ქოთოშალვა- 

რე ან დანეშჯუ დარ ოთაყე ბოზორჟჯ ასთ.10.უ ნამითავა- 

ნად ჰარრი ბე შომა ბეზანად. 

M33კ 1.ან მარდ ნახასთ ქეთაბამ რა ფას ბედე- 

ჰად. 2.ფედარამ აზ ფიშრა«თეთან ხოშაშ ამად.3პ. გოლ” 

ნარ დარს რა ხუბ ამუხთ. 4.დანეშჯუ აზ ხანე ბირენ 

ამად ვა ბე დანეშგაჰ რა«თ. 5.დარ-ამადე ან ქარჟჯარ 

ქ§მ ნისთ. 6.ბარ-ხორდე მადარეთან ბა მან ხუბ ასთ. 

7.როსთამ ჩაყუ რა დარ ჰენდევანე დორუ ქარდ.8.ფედა- 

რე ან დოხთარ დარ–გოზაშთ. 9.მა დო რუზ ფიშ აზ მოს- 

ქოუ ბარ-გაშთიმ. I0.ანჰა აზ დოხთარეთან ხოშეშან 

მიიაიპდ. II.შომა აზ შარაბე სარდა8 ხოშეთან მიია- 

იად? ILI2.მ8ან ქეთაბჰა რა ბე შომა ფას დადამ. 

M35. I.შომა ზაბანე თარსი მიძაჰმიდ? 2.ფედა 

რამ გოძთ ქე ან ფესარჰა სიბჰაჯ«ე ბაყე მა რა დოზდი- 

“დე-ანდ, 3.მან აზ შომა ხეჯლი ხოშამ მიაიად.4. აგარ 
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ბე მან გოდთე ბუდიდ,მან ბე ხანეიე შომა მიამადავმ. 

5.მან ემრუზ შომა რა ბე ხანებე გოლნარ ხაჰამ ბორდ. 
6.ბისთ დაყიყე ფიშ დანეშჯუიან ბე დანეშგაჰ რაძთანდ. 

7 .ჰალა საყათე ჰაშთ ასთ ვა მან ბა«:ად აზ ხანე ბირუნ 

ბერავამ. 8.უ ჰართჰაიე მან რა ნამიძაჰმად, შომა ბე 

უ ბეგუიდ. 9.მა დარ დეჰ ძაყათ დო ასბ დარიმ. I0.ემ- 

სალ თაბესთან მა ბე დეჰ ნახაჰიმ რადთ. II.ემშაბ 

ფედარეთან ბა«ად ბე ხანეიე მა ბეიაიად. I2.ინ დოხთარ 

ალკან ბიდარ შოდე ასთ. 13.მან ეთმინან დაშთამ , ქე 

შომა შარაბე სორხ რა ბე მა ხაჰიდ დად.14.მა დირუზ 

აზ მოსქრუ ბე თბილისი ამადიმ (ბაზ-გაშთიმ). 

M3ვ?,) I.თოაზ მან ჩე მიხაჰი? 2.ია დარ მან- 

ზელ ბემანიდ, ია ბა მან ბე დანეშგაჰ ბეიაიდ. 3.ბე 

უ ბე ზაბანე «არსი გოჭთამ ,ამმა უ ნა«აჰმიდ. 4.დარ 

ქარხანე ბუდიმ,ამმა ან ქარგჭრ რა ნადიდიმ. 5.შომა 
ნამე რა ნა თანჰა“ ნევეშთიდ,ბალქე ბარალე უ დერესთა- 

დიდ.6.ბაზ ბე უ გოჭთანდ: აზ ქოჯა ამადე-ი? 7.აგარ · 

თავანესთიდ,ემშაბ ბე ხანეიე მან ბეიაიდ. 8.მან ჰამ 

აზ ასბეთან ხოშამ მია»ად. მ.ემრუზ მა6 ბა ან ნევი- 

სანდე ჰარძ« ხაჰამ ზად. 10.ი6 ქარგარჰა ავახერე მაჰ 
ბე ქარხანე ნამირპავანდ. II.აბე ჩაშმეიე დეჰე შომა 
ჰამ ხე»ლი სარდ ასთ. I2.დარ ბაჰარ დერახთჰაიე ბაყე 
მა საბზ მიშავანდ. 13. ემრუზ ჰამ მესლე დირუზ ჰაცა 
ქჭ§მი სარდ ასთ. 14.შაჰრე შომა ზიბასთ, ცალი შაჰპრე 
მა ჰამ ხუბ ასთ. 

#39, I.ხანე-ე როსთამ ბირუნე შაჰრ ყარარ და- 

რად. 2.აზ ბაზარ თა ხანე«ბე გოლნარ სი დაყიყე რაჰ · 

ასთ. 3.მანზელე შომა ფაჰლუიე მანზელე მასთ. 4.ზი- 

რე ოთაყე შომა ჩისთ? 5.აზ ბალაჯ«ე ბამე ხანეჯე მა 

მითავანიდ დეჰეთან რა ბებინიდ. 6.ფოშთე ხანეიე მა 

ბაყე ზიბაისთ.7 .დირუზ დო ნაჭარ დანეშჯუ ნაზდე ან 
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ნევისანდე რაჯჭთანდ. 8.ფედარამ ნესბათ ბე ფედარეთან 
ზიიად ქარ მიქონად. 9.მა რაჯეც ბე დარსე ძარსი ბა 
ჰამ ჰარძ ზადიმ. 10.აზ სობჰ თა ბე ინ საყათ მა ბა 
ჰამ ჰასთიმ. II.დანეშჯუ ფოშთე მიზ ნეშასთე-ასთ ვა 
ქარ მიქონად (დარად ქარ მიქონად).12.სარე მიზ ბენე- 

შინიდ,ხორაქ ბეხორიმ. 13.ქვთაბ ვა მჯდად ვა ყპლჯმე 
შომა რუთე მიზ ასთ. I4.მადარეთან ბე ხანეთე მა ამად, 

ვა სინი«ე ბოზორჯ რა აზ გოლნხარ ხასთ. 15.დანეშჯუ 
სარე ვაყთ ბე დანეშგაჰ ამადე ბუდ. 

41 1.ან დო დანეშჯუ დარ ქელასე დარსე ხოდე- 
შან ნეშასთე ბუდანდ. 2.უ ნამე რა ბა ყალამე ხოდაშ 

ნევეშთ. 3.დო ნარდარ დუსთე მან ბე დიდანამ ხაჰანდ 

ამად. 4.ემრუზ ბარაჯ:«ე ანჰა ჩაიე შირინ დოროსთ ქდრ- 

დამ. 5.ბეგუიდ როსთამ ვა გოლნარ ბე ოთაყე მან ნაია» 
იანდ,ზირა ქე დარ ოთაყკამ «აყათ იექ სანდალი მანდე 
ასთ. 6.ფას აზ ჩაი ხორდან მა ბე დანეშგაპ მირჯვიმ. 
7.ხოდე უ რა დიშაბ მან დარ ქარხანე დიდამ.8.დუსთე 

შომა აზ მან ჩე მიხასთ. 9?.მადარეთან დარ ბაყე ბო–- 

ზორჟი ზენდექი მიქონად. 10.ინ ბაყე ხოდეთან ასთ? 
LI. გოლნარ ჩაშმჰაიაშ რა ბასთ. 1I2.მან ვა ან ნევი- 
სანდე საყათე ჩაჰარონიმ დარ დანეშგაჰ ხაჰიმ ბუდ. 

13.ხუბ შოდ ქე ამადიდ,ჩანდ საყათ ვაყთ დარიდ?14.ემ- 

რუზ ბა მადარეთან დარ ბარეჯე შომა ჰარდ ხაჰიმ „ხად. 

15. დანეშჯუი,ქე ხქალი (ზი»ად) ჰარ4 მიზანად, ქამ 

ქარ მიქონად. 

M43: I.ბეჰთარინ დუსთამ დარ ბონგაჰე ნაშრე 

ქეთაბ ქარ მიქონად. 2.ხოდე დანეშგაჰე მა იექ ბონგაჰე 

ნაშრე ქეთაბ დარად. 3.დანეშგაჰ ჰამეჯურ ქეთაბ მონთა- 

შერ მიქონად. 4.ქეთაბი,ქე მან ხარიდამ , გერან ასთ, 

ვალი არზანთარ აზ ქეთაბისთ,ქე შომა ხარიდიდ.5.ი6 
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სიბჰა ქოჯა ხარიდე შოდანდ? 6.მაყლუმ შოდ, ქე ჰენდე- 

ვანეჰა ხუბ ნაბუდ. 7 .შომა, თაბესთან ბაიად ბე დეჰ 

ბერავიდ. 8.ხოდე უ ბეჰთარინ ნევისანდეჯე შაჰრე მასთ. 

9.ბეჰთარინ ჰოლუი, ქე თა ემრუზ ხორდე-ამ,აზ ბაყე 

შომა ბუდ. 10.ბეჰთარინ ხანეიე ხიიაბანე მა მანზელე 

ან ნევისანდე ასთ. LI1.როსთამ დო სალ აზ გოლნარ ბო– 

ზორგთარ ასთ. 12.ბეჰთარინ შარაბე სორხ რა დარ დეჰე 

მა დოროსთ მიქონანდ. 13.ან ფესარ აზ ბოლა ნდთარინ 

დერახთე ბაყე შომა ოთდად. I14.ბეჰთარინ მივეჰა რა 

დარ თაბესთან ვა ფაციზ მითავანიდ ბეხარიდ. 

45: 1.შაიად მორყაბი აზ თარსე რუბაპ ბე ჰა- 

ვა ფარვაზ ქარდ. 2.შომა ფულ დარ ჯიბეთან პასთ,ქე 
ბე მან ბედაჰიდ? 3.მან მიდანამ,ქე შომა მიხაჰიდ ჩი- 

ზი დარ ბარეიე ზაბანე ენგელისი ბარაჯე მან(ბე მან) 

ბეგუიდ. 4.ფარსალ დანეშგაჰე მა ქეთაბე ხუბი დარ 
ბარეთე ზაბანე «არსი ჩაფ ქწ+რდ. 5.შაიად შომა ინ 
ქეთაბ რა დარიდ? 6.ალბათე მან ჰამიშგ ბე შომა ქო- 
მაქ“ხაპამ ქარდ. 7.მან ავვალ ამადამ,ბე მან რაპჰ 
ბედე. 8.ფესარჰა აზ გორ თარსიდანდ ვა «არარ ქარ- 
დანდ. 9.ანჰა ნათავანესთანდ აზ ხოდ დეძაც ქონანდ. 

I0.დარ ქარხანეიე ჰარირბაჭი«ე შაჰრე მა ჰარირე ხუ- 

ბი თაჰი:ე მიქონანდ. LIILI.ფარირუზ ფედარამ ბარა«2ე 

მან ლებასე აბრიშპმიიე ხუბი ხარიდ. I2.მარდომე მა · 

ელმ ვა ადაბ რა დუსთ დარანდ. 13.მან ჰამიშე ბე შო- 

მა ეთმინან დაშთამ. 14.თ«არდა საყათე სეჯე ბაყდ აზ 

ზოჰრ,ან ნევისანდე ბე დანეშგაჰე მა ხაჰად ამად. 

M47ე 1.დანეშგაჰ ბირუნე შაჰრ ყარარ დარად, 
ვალი აზ ანჯა თა მანზელე შომა დასელეიე ზიიადი 
ნისთ. 2.შაჰრე შომა დარ მაშრეყე თბილისი ყარარ და- 

რად. 3.ბაყჩე«ე მადპრეთან ხქალი ქუჩექ ასთ.4.დარ 
ბაყე ჰამსაჯეჯე მა დო ქარგარ ქარ მიქონად 5.ჩა– 

ჩი ჩაიე შირინე ხუბი ბარათე მა დოროსთ ქარდ. 
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ხ.გოლნარ ხორაქე ხუბ ვა მივე ბარაიე მა ავარდ.7.ან. 
სე ნადარ ხიიანათქარ ნაბუდანდ,ანჰა «აყათ დოზდი 

მიქარდანდ. 8.დარ შაჰრე მა ბაყჰათე ესთერაჰათ ვა 

გოლზარჰა ზიიად ასთ. 9.მარდომე მა აზადი რა დეუსთ 

დარად.I0. უ. გოროსნეჟი ჰეს ნამიქარდ. II.მადარე 

როსთამ ბიმარ ბუდ ვა უ რა ბე ბიმარესთან ბორდანდ, 

I2.ან ქარგარან დარ ქარგაჰე ბოზორგი ქარ მიქონანდ. 

M49: 1.ჰავა დარად სარდ მიშავად.ბა»ად ლება- 

სე ზეზესთანი ფუშიდ. 2. გოლნარ ნამაქდან ვა გოლდან 
რა რუბე მიზე მა გოზაშთ. 3პ.დირუზ ფედარამ ბარაიე 

შომა დო ჯამედან ხარიდ. 4.ან ხიიანათქარ დასთჰაიე 

ხუნინი დაშთ. 5.დირუზ სობჰ ალა« დარ დაშთ ნამნაქ” 
ბუდ. 6.ან მარდ აზ მან ფორსეში ქარდ,ვალი მან ნათა- 
ვანესთამ ბე უ ჯავაბ ბედეჰამ. 7.შარაბე დეჰეთან 

ხარიდარე ზიიადი დარად. 8.ბაყბანე მა მარდე ჯავა- 

ნისთ. 9.ჰარძჰაძე უ ხეილი ბაჩეგანე ბე ნპზარემან 

მირასიდ. 10. გორგ დოზდაქი ბე გავ ნაზდიქ“ მიშოდ. 
LIL.როსთამ ვა გუდარზ მიზე ბოზორგეთან რა ბე ასანი 
ბოლანდ ქარდანდ. I2.ბე ახარ რესანდანე ინ ქარ ბა- 
რაიე ან დანეშმანდან დოშვარ ნისთ. I3.ან ზან ბიმარ 

ასთ,რეშარე ხუნე უ ბოლანდ ასთ. ILI4.ბა ვოჯუდე ინქე 

უაჰესთე ჰარდ მიზად,მა აზ ჰართჰაიაშ ჩიზი ნაჯდაჰ- 

მიდიმ. 

M5L: Iს თაბესთან მა ბარა«ე ესთერაჰათ ბე ქე– 

ნარე დარია ხაჰიმ რა«თ.2.4ა დარ მანზელ ბემანიდ, 

ია ბა მან ბე დანეშგაჰ ბეჯაიდ.პ.რუდხანეჯე ქუჩექი 

დარ ნაზდიქიჯ«ე დეჰე მა ჯარისთ.4.ხაქე გოლდანე შო- 

მა ბარა«ე გოლეთან მონასებ ნისთ. 5.დარ დეჰე მა აზ 

აბე რუდხანე ესთეჭადე მიქონანდ ვა ჩაჰ ნამიქანანდ 

6.შარაბე შომა ხეილი ხუბ ასთ,თაჰნეშინი ნადარად. 
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7.შაჰრე შომა დარ მაყრებე გორჯესთან,ქენარე დარია 
ყარარ დარად. 8.ბეჰთარინ დერახთჰაიე მივე დარ ბაყე 

შომასთ. 9.ჰამსაჯე«ე შომა ჭასელეიძე ბე»ნე დო დეჰ 

რა ბე სორცათ ფეამუდ. 10.ფას აზ ხორდ შოდან სანგ- 

ჰათე ბოზორ/ ბე შენ ვა მასე თაბდილ მიშავანდ.11I.ან 

მარდ ნახასთ დარ რუდხანე შენა ბექონად.I2.§გარ 
დარ-ამადე ან სე მარდ რა ჯამც ბექონიმ,ფულე ზიჯადი 

თაშქიფ მიშავად. 13.რაჰე დიგარი ნაბუდ,დანეშჯ იან 
მიბაიესთ აზ ან დეჰ ობურ ქონანდ. 14.აგარ ფულე ხორდ, 

დარ ჯიბათ დარი,ბე მან ბედეჰ. 

M53: I.სალე ფიშ როსთამ ვარედე დანეშგაპჰ შოდ 

(ბე დანეშგაჰ ვარედ შოდ). 2.შაჰრე მა დარ დარრეჯე 

რუდხანე ყარარ დარად. 3.ვაყთი ქე უ ჩაყუ რა ბე სან 

ზად ჯაჰეშე ჯარაყე ბე ნაზარაშ რჯასიდ. 4. გოლნარ ინ 

ნამე რა ბე ვასილე«ე ფედარეთან ბე მან რესანდ. 

5. გუდარზ თა ნოქე ან დერახთ რა«თე ბუდ ბალა.6.ჰენ- 

გამე რპცდ-ო-ბარც ზირე დერახთე ბოლანდ ნპბაიად 

ბეისთიდ. 7.აზ დურ დო თაფფე ფე»ადა შოდ.8.ალბათე 

ჰავაიე ჯანჟგალ ბეჰთარ აზ ჰპვაიე ბიიაბან ასთ. 9.ბა- 
რან ბე ანდაზეი შადიდ ბუდ,ქე მა ნპთავანესთიმ აზ 

ხანე ბირუნ ბერპვიმ. 10. გუდარზ ქეთაბე ზახიმი ბარა- 
#ე ბაჩეჰე ხარიდ. II.ინ სინი აზ ძ«ძელეზ სახთე შო- 

დე ასთ. 12.გაჰ-გაჰ მა ბარაიე ესთერაჰათ ბე დეჰე 

'"ანჰა მირავიმ.I13.ბე დანეშჯუიან ბეგუიდ,იექ“-ბე-ჯექ” 

ვარედე ქელასე დარს ბეშავანდ.14.ფას აზ შენიდანე 

ჰარდჰათე გოლნარ ფედარ ხაშმალუდ შოდ. 15.ემრუზ სა- 
ყკათე ჰაშთე სობჰ ან ნევისანდე«ე ბოზორჯ ვარედე 

მოსქრუ შოდ. 16.ანჯა ბა ნევისანდეგანე ჯავან დარ 

ბარეიე ქეთაბჰა«ე ნოუ ჰარძ ზადანდ. 
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M55: 1I.»ექი აზ მოჰემთარინ ეთეჭაყპა დარ 
ზენდეგი«ე ან ნევისანდე ჩაფე ინ ქეთაბ მიბაშად. 
2.ემრუზ ნაჰარე მა «აპყ§ჭთ გუშთე ფოხთე,საბზი ვა მი- 

ვე პსთ. 3.დანეშჯუიან აზ ქეთაბჰა»ე შომა ბე მრუყეც 
ესთეჭადე ქარდანდ. 4.დარ შაბე თარიქ შოყლე”ე ათეში 
აზ დურ ბე ნაზარ მირჯსიდ. 5.გუდარზ დარ იად გერერ- 
თანე ზაბანე «არსი ჰარჩე ბიშთარ ფიშრა4თ ქზრდ, ბიშ–- 

თარ თავანესთ აზ ქეთაბჰაიე შომა ესთეჭადე ბექონად. 
6.გოლნარ დარ ქარე ფოხთანე ყაზა ოსთად ასთ. 7.ამა- 
დან ბე შაჰრ ზენდეგრიიე ან მპრდ რა თაყიირ დად. 

8.როსთამ ვა გუდარზ ბარაიე ნაპჰარ გუშთე გუსჭა ნდ 

ვა საბზი ხარიდანდ. 9.დარ დეჰე მა ბიშთარ აზ გუშთე 

გაც ესთეჯადე მიქონანდ. 10.ჰპვა სარდ მიშავად,ათეშ 

როუშან ქონ,თა გარმ შავიმ. II.დარ ქარხანეჰა«ე შაჰ- 
რე მა მაშინჰა ვა ასბაბჰათე ბესიაარ მისაზანდ.12.მან 

მიდანამ,ქე გოლნარ პამიშე დუსთე მან ბუდ. 13.ირა- 
ნი«ან მიგუიანდ! ჰეზარ დუსთ ქამ ასთ ვა «ექ დოშმან6 
ბესიარ. 14.დარ ზამანჰაჯე ბესიარ ყადიმ ინჯა დარია 

ბუდ. 

M57: 1.ან დანეშმანდ ბა ინ თაბიბე მოქათებე 
მიქონად.2.მა აზ ჰქჯვანათე ვაჰში ქ§მთარ ესთეძადე 
მიქონიმ. 3.აბე ჩეშმეიე დეჰე შომა თამიზ ქ§რდან ლა- 
ზემ ნადარად. 4.დარ დეჰე შომა ჰავა ხე»ლი სალემ 

ასთ. 5.ფედარამ ინ სანდალი რა ჰამ აზ ჩუბ სახთე 

ასთ. 6.მადარეთან ხორაქ ბა ზოყალ მიფაზად. 7.ან 
დანეშჯუიან დუსთდარანე ქეთაბჰაჯე (ქოთობე) ელმი 

ჰასთა ნდ. 8.ბეგოზარიდ, გოლნარ ინ ქეთაბ რა ბა დეყ- 

ყათ ბეხანად. შ9.დანეშჯუიანე დანეშგაჰ აზ ქეთაბ- 
ჰაე შომა,ბე ხოსუს აზ ქეთაბე ახარეთან,ხუბ ესთე- 
«ადე ქჭრდანდ. 10.ირანიჰა ბიშთ|რ გუშთე გუსრანდ 
ვა ფარანდეგან მიხორანდ. 11.მა ბარაიე გჭრმ ქარ- 
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დანე მანზელემან ჩუბ ნამისუზანიმ. I2.დარ ათრაჭე 

შაჰრე მა ჯანგჭლე თაბიყცი ზიიად ასთ. 13.დარ ან ჯან- 

გალ მივეჰა92ე ჯანგალი ბესიარ ასთ. I4.მივეჰა რა რუ- 

«ე სინითე ბოზორ; ბეგოზარიდ ვა ბე ოთაყეთან ბება- 

რიდ, 15.ბაჩეიე ან ზან სალემ ბე ნაზარ ნამირესად. 

M%59: I.მალექინე ბოზორგ“ დარაზე ჰეზარჰა დე- 

ჰათ ვა ყასაბათ ბუდანდ. 2. ეცთესაბიიუნ დარჰაი«ე ქარ- 

ხანე რა ბასთანდ. 3.დარ ინ დორუს ქჭლამათე ბესიარი 
რა ნაჭაჰმიდამ. 4.მაყალათე ან ნევისანდე ხეჯლი ხან- 

დანისთ. 5. გოლნარ აზ ემთეჰანათ ნამითარსად, 6.დარ 
დეჰე მა ჰეავანათე აჰლი ჭზიიად ასთ. 7.დარ თამამე დე- 

ჰათ ეა ყასაბათე გორჯესთან ხოთუთე ელექთრისითე ქე- 

შიდე შოდე ასთ. 8.ჭარმა«აეშათე შომა რა ბე ფედარამ 

გოჭთამ.9.მივეჯათე ჯომჰურიიემან ხარიდარე ბესჯაარ 

ღარად. 10.ასამი«ე ან დანეშჯუიან რა ბპარაიე მ§56 ბე- 
ნევისიდ. II.როდაყა«ძე ხაჰარათ ფას აზ დო მაჰ ბე მოს- 

ქროუ ხაჰანდ რათთ. I2.ემთეჰანათ ბაყზი ოუყათ ბიშ აზ 

სე ჰაჭთე თულ მიქეშად. 13.ახბარ ძარავან ასთ,შომა 

ხაბარე ხუბ ჩე დარიდ? 14.ან ნევისანდეიე ენგელისი 

ნევეშთეჰააე ხოდ რა დარ ბარეითე მოლუქ ვა ვაზაჯეჭე 

ანჰა ბარაიე მა მიხანდ. 15.უ თამამე სალ მაშყულ ბუდ. 

Mნს|I: I.ჰარ შახსი ვაზიჭეი დარად. 2.ჰამ ბარა- 

#ე მან ვა ჰამ ბარა«ე შომა ვაზაყები თაციინ შოდე 

ასთ (ქარდე ანდ). 3.დირუზ ეთეძაყან ბა ბარადარე- 

თან ბარხორდ ქჭრდამ. 4. გოლნარ ჰაყიყათან დანეშჯუიბე 
ხუბისთ. 5.მივეჰაიე ბაყე შომა დოუყოლადე შირინ ბუდ,. 

6.ქარე შომა ლაალაჯ პსთ. 7.დო ჰა«თე ფიშ რუზე ემ- 

თეჰან რა თაციაინ ქზრდანდ. 8.დირუზ მოუყეცსე ყორუბე 

ა«თაბ ასმან ყერმეზ ბუდ.9.ერთეჭასე ხანეჯე მა სი 

მეთრ ასთ. 10.ქვ§შთიპჰა«ე ჯომპურიიე მა დარ ოყიანუსპა 
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ჰარექათ მიქონანდ. 1L.ჰავაფქLმა საყათე ჰაშთე სობპ 
დარ დორუდგაჰ ჭორუდ ამად. I2.ეხთერაყათე დანეშმან- 
დანე ჯომჰეურიიე მა აჰამიიათე ბოზორგი დარანდ. 
13.ბაჩეჰა დარ აბე სარდე რუდხანე შენა მიქ>+ჯრდანდ. 
14.შომა ემთეჰანათე დოშვარი დარ ფიშ დარიდ.15.შა- 
იად ქეთაბე ზახიმე შომა ნაზდე ბარადარაქ ბაშად. 

M63. I.ჩანდ დარ სადე მარდომე ჯომჰურიჯ«ე გორ– 

ჯესთან დარ შაჰრ ზენდევი მიქონად? 2.ჰამსა«ეჰაიბე 

ირან დარ მაშრეყ აპჭყანესთან ვა ფაქესთან ანდ.მშ.მაშ- 
ჰურთარინ ყოლებე რეშთე ქუჰჰა«ე ყაჯშყაზ ქოდამ ასთ? 

4.დარ გორჯესთან ქავირ ვა საჰრა ვოჯუდ ნადარჯად. 

5.მოჰე მთარინ რუდე გორჯესთან აზ შაჰრე თბილისი მი- 

გოზარად. 6.დარ გორჯესთან დარიაჩეიე ბოზორგ ვოჯუდ 
ნადარად. 7.დარსე ჯოყრა ჭია ასან ნაბუდ. 8.ხალიჯე 

ყარს ქოჯა ყარარ დარად? მ.ფაქესთან დარ ქოდამ ნოყ- 
თებე ასია ყარარ დარად? I0.ინ რუდხანეიე ქუჩექ“ჯაზ 

ქუჰჰა-ე დეჰე შომა შორუც მიშავად. II.სანა»ეცე ჯომ- 

ჰური9ე მა ბარათე ჯომჰურიჰა«აე ბარადარე დიჟარ აჰა- 

მიიათე ბესიარ დარად. I2.ჯამყიიათე გორჯესთან ყა- 

რიბე ფანჯ მილიუნ ნაძაპრ ასთ. 13.მაშჰურთარინ ბაზა- 

რე შაჰრე მა დარ შამალე შაჰრ ყპრარ დარად. I4.ინ 

სანდალი რა დარ ან გუშეჯ:ე ოთაყ ბეგოზარ. 

M65, L.დანეშჯუიან დარ ბარეიე სანა«ეყე გორ- 

ჯესთან ჰარრთდ მიზადანდ.. 2.ქარხანეჯე ომდეჯე ზოუბე 

აჰანე გორჯესთან დარ შაჰრე რუსთავი ყარარ დარად. 

3.ნასაჯი ნიზ რეშთეჯე მოჰემე სანაჯეცე გორჯესთა 6 

ასთ. 4.ემრუზ დარ ირან ქარხანეჰაჯ«ე ზიიადი ჰასთ, 

ქე მაჰსულათე სანყათი თოულიდ მიქონანდ. 5.მასრაჭე 
შექზრ დარ ჯომჰური ბიშთარ აზ თორულიდე ან ასთ. 
6.თოულიდე ელექთრისითე ჰამ აჰამიჯაათე ბოზორგი და- 
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რად. 7.დარ ჯომჰურიიე მა ქარხანეჰაიე ხოსუსი ნისთ, 

8.მაჰსულათე სანყათი7«ე ჯომჰურიჯ»ე მა დარ ხარეჯე ნიზ 

ხარიდარ დარად. ?.შარაბსაზი დარ გორჯესთან საბეყებე 

თულანი დარად. 10.ირან ბე ვასილეიე ლულეჯე გაზ 5%ზ 

საჰელე ხალიჯე დარს ბე ჯომჰურიჯიე მა გაზ მირესანად. 

II.ბა ვოჯუდე თოუსეცებე რუზაჭზუნე სანაბეყე ყაზაი, 

ჰანუზ მაპსულათე თროულიდ შოდე ქაჯაიჭე ეჰთიიაჯათე 

მარდომ რა ნბჯმიდეჰად. I2. საჰმე დანეშმანდანე გორჯი 

დარ ქარე სანცათი ქარდანე ქეშვარ ყაბელე თავაჯოპ ასთი. 
13.ქარხანეჯე მა ლულეჰა»ე ხუბი მისაზად. I14. ჯქნუნ 

მა დარა«ე სანაზეყე სანგინ ვა საბოქე ფიშროუ ჰასთიმ. 

M67, 1.დარ ქეშვარე მა ბე ვასილე”აე მავადე ში- 

მიააი, აბზარჰა:ე მახსუს ცა ჰავაფე»მა ბა ჰაშარათე 

ზიაანავარ მობარეზე მიქონანდ. 2.დარ დეჰე მა ფაშე 

ზიიად ასთ,ბაიად თური რა ბე ანჯა ბებარიმ.3.ლებასე- 

თან ქასიჭ შოდე ასთ,ან რა თამიზ ქონიდ.4.რუსთაი»- 
ანე გორჯესთან აზ ხათარე მალახ იმან ჰასთანდ.5.ფას 
აზ ანქე აბე რუდხანე აზ შაჰრ მიგოზარად,ხე»ლი ქს- 
სიტ მიშაცად.6.ქეშავარზანე გორჯესთან აპბრიშამე თა- 
ბიცი ვა ასალ ბესიარ თაჰითე მიქონანდ. 7.რუსთაიიან 

ყაზა:ე ზემესთანე ხოდ რა ანდუხთანდ. 8.დირუზ ჰავა 

ბარანი ბუდ,ზანბურჰა ნათავანესთანდ ფარვაზ ქონანდ. 

9.მარდომე შოურავი ბარაიე სანყცათი ქარდანე ქეშვარ 
ზიაად მობარეზე ქარდ. 10.ზამინჰაიე ჯომჰურიჯი«ე მა 

ბპრა«ე თრუსეცეიე ქეშავარზი მონასებ ასთ.I1.თაბეს- 
თან დანეშჯუიან დასთეჯამყი ბე საჰელე დარია მოსაბე- 

რათ ხაპანდ ქარდ. 12.ჩაი რა ბა ასალ შირინ ქონიდ. 
13.მობარეზე ბა მალახ დარ ქეშვარპა«ე შარყ ბე მარ- 
ჰალებე თაზეი რასიდე ასთ. I4.მაჰსულე ომდე«ჯე ან 

ქეშთზარჰა ჩა»: ასთ. 
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M69: 1.დარ გორჯესთან ჰარ სალ ჰეზარჰა ნაბარ ბე 
მანზელე ნოუსაზ ნპაყლე მაქან მიქონჯნდ. 2, ერთეძაცე 
ინ ხანეიჯე ჰაშთოშქუბე ბისთოშეშ მეთრ ასთ. 3,მანზელე 

შომა თამიზ ვა ყაშანჯ ასთ,ამმა როუშან ნისთ. 4.აშ- 
ფაზხანეიე მანზელე შომა ბოზორ; ასთ - ჩაჰარ მეთრ 
თულ დარად ვა სე მეთრ არზ. 5.დო რუზ ასთ,ქე ასანსუ- 
რე ხანეიე მა ხარაბ შოდე ჯსთ. 6.დარ დეჰე მა დო 

ჰამამე ომუმი ჰასთ. 7.დოგმე რა «ეშარ ბედეჰ,ასანსურ 

ფაინ ხაჰად ამად. 8.აზ ქეთაბე ან დანეშმანდ «აყათ 

დაჰ სადჰე რა ხანდე-ამ. 9.ჯავანან დახელე ასანსურ 
ნამიშავანდ,ანჰა აზ ფელექანჰა ესთეძადე მიქონანდ. 

10.ბარნამე ვა თარიხე ემთეჰანათ რუიე დივარ ნასბ 

შოდე ბუდ. LII.შომა ხოდეთან მითავანიდ შირინიიე ჩაი 

რა ქამ «ა ზიიად ბექონიდ. I2.დარ ბაყე მა დაჰ ნა- 
ჰალე თაზეიე დერახთე სიბ ქაშთე–-ანდ.13.ფედარამ აზ 

გავ ვა გუსდ«ანდე ჰამსა«ემან მოვაზებათ მიქონად. 

14.ჰავაფე»მა ვასილე«ე ხუბი ბარაბე მოსაზერათ ქვრ- 
დან ასთ. 15.მ8მან ჩაჯე. ქკსმრან„ დუსთ დარამ. 

M7I: LI.მან მიდანამ,ქე ნემაიანდეგანე ბყალ- 
ლიიათჰა«ე მაზჰაბი ნამითავანანდ დპრ ირან ვაზირ 

შავანდ. 2.მან ბიმარ ბუდამ ვა ნათავანესთამ სპარი 

ბე შომა ბეზანამ. 3,ბიშ აზ ჰეზაროშეშსად სალ ასთ, 
ქე მაზჰაბე რასმი«ე გორჯიიან მასიჰიიათ ასთ.4.ედ- 

დეი აზ არმანიჰა დარ დეჰე მა ზენდეგი მიქონანდ. 

5.არმანიჰა«ე საქენე შაჰრე მა ბე გორჯი ჰარი მიზა- 

ნანდ. 6.მა ჩაჰარ მაპ დარ აზარბაიჯან ბე სარ ბორ- 
დიმ. 7.ფალთოიე საბზრანგი რა,ქე ფედარამ ხარიდე 
ბუდ,ბარადარამ ბე დუშ ქჯრდ. 8.«არყე მაბე»ნე შარა- 
ბე შომა ვა შარაბე ჰამსაჯჭეთან ჩისთ? 9.მან ბა მოლ- 

ლა·ე დეჰე შომა მოქათებე ნამიქონავ8მ. 10.მარდომე 

შოურავი დეჯაც აზ ქეშცარ რა ვაზიჭე«ე მოყსდასე 
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ხოდ მიშემარანდ. LI L.ქელისა«ე ჯოლდა ყარიბე სისად 

სალე ფიშ სახთე შოდე ასთ. 12.რუჰანიი»უნ ვა მალექინე 

ბოზორ2 ჰამიშე ბე ჰამ ქომაქ მიქარდანდ. I3.დუსთი 
მაბეჯანე საქენანე ჯომჰურიჰა«ე შოურაპვი ჯავდანისთ. 

L14.მარქაზე ომდე«ე სანაიეცე სანგინე გორჯესთან შაჰ- 
რე რუსთავი ასთ. 

M23. I.დარ ნათიჯებე მობარეზეიე ომუმი«თძე მარ- 

დომ შაჰე ირან აზ სალთანათ ესთეყთა დად. 2.რუსთაიი- 

ან ბარ ალეიჰე მალექინე ბოზორჯ ეყთერაზ მიქჭრდანდ. 

3. ამრიქა ვა ენგელის დარ ომურე დახელიიე ირან „დეხა– 

ლათ მიქაჯრდანდ. 4. რუჰანი«უნ ბე დარბარ ქომაქ“ ნაქარ- 

დანდ. 5.ანჯომანჰაჯ«ე მახჭჯი შაბნამეჰაი მონთაშერ 

ქრდანდ. 6.ირან მშმეყდარე ზიიადი ნათ ბე ხარეჯე სა- 

დერ მიქონად. 7.ინ შახს ბისთ სალ დარ მოჰაჯერათ 

ბუდ. 8.დირუზ ფანჯომინ ჯალასებე შოურაჯ»ე ელმი«ე და- 

ნეშგაჰ თაშქილ შოდ. 9.ედდეი აზ დანეშჯუიანე ირანი 
რა /დრულათ თრუყიდ ქარდ. 10. გომროქე ირან ან დო ნა- 
«არ რა დარ მარზე ირან ვა ფაქესთან თრუყირდ ქარდ. 
ILI.შაჰრე თბილისი დარ სალე I795 ბე დასთე აყა მო– 

ჰამად ხან დათჰ შოდ. I2.თაზაჰორათე ომუმი ვა მობა- 

რეზე«ე ზაჰმათქეშან ფათძეიე სალთანათე შაჰ რა მოთე- 

ზალზელ სახთ. ILI3.ახარინ ზარბე ბე ჰოქუმათე ესთებ- 

ღადიჯე თეზარი დარ დევრიჯაეაე I9I7 ვარედ ამად. 

L14.ენყელაბი«უნ ბარაპე აზადი ვა ბარაბარი მობარე- 

ზე მიქარდანდ. 

975: I.ინ მაჯალლე დარ სი ჰეზარ ნოსხე მონთა- 

შერ მიშავად. 2.დიშაბ საცათე იაზდაჰ ხოლასე«ე ახა- 

რინ ახმარ რა შენიდამ. 3.დარ ნათიჯეიე მობარეზე#ჯე 

მოსალაჰანეჯე მაშრუთეთალაბან თეჰრან ძ«ათჰ შოდ. 

4.დარ ქეშვარე მა პარ ქარხანეგე ბოზორგი რუზნამე 
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მონთაშერ მიქონად. 5,რუზნამეიე „მპრდომ “ დარ ბიდა- 

რიე ადქარე ომუმი თაყსირე ბესიარ დაშთ. 6.დანეშ- 

გაჰ ბე ეთელაყე ომუმ მირესანად,ქე ემთეჰანათ ფას- 

დარდა საყათე ნოჰე .სობჰ შორუც მიშავად.7.დარ ხარეჯ 

აზ გორჯესთან რუზნამეი ბე ზაბანე გორჯი მონთაშერ 

ნამიშავად. 8.მადარე შომა ჰარ რეზ ბე ბაზარ მირავად. 

მ.ახარინ შომარეიე რუზნამე9«ე „ქეი»ჰან“ რა ხანდე 

იდ? 10.დანეშჯულანე ირანი შაბნამეჰა რა დარ თამამე 

შაჰრ ფახშ ქჭრდე ბუდანდ. II.დარ მათბუკათე ეჩკელისი 
დარ ბარე9ე ჯაყცალიიათე ენყელაბიიაუნ ჩიზი ჩაფ ნაშოდ. 

12.დარ მაჯალლათე ელმიჯე ამრიქაი მაყალათე დანეშ- 

მანდანე მა ჩაფ მიშპვად. 13.თებყე ეთელაცათი ქე დარ 

ინ რუზნამე ჩაფ შოდე ასთ,დარბარიიან მაჯლეს რა ბე 

თუფ ბასთანდ. 14.ჩანდ სალ ფიშ ბიშ აზ ჰაშთად დარ სადე 

ირანიიან ხანდან ვა ნევეშთან ნამიდანესთანდ. 
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აბ – წყალი C>1) 

აბან –- წლის მერვე თვე, 23 X-21 XI 

აბყირ - ტბა, ტბორი ( -X1) 
აბდარ –- წყლიანი (7)>»1) 

აბრ - ცისფერი (თ-1) 

აბიარიო –- მორწყვა (CL) 
ადინე , - პარასკეცი (21) 

აცარდან (აცარ) - მოტანა (652731) – 

აზარ - წლის მეცხრე თვე,22 X1-21 XII (732 

აზად - თავისუფალი (აI:1) 

აზადრ - თავისუფლება (დ>1) 

აზუყე - საჭმელი, საკვები (422951) 

ათეშ ზადან - ცეცხლის წაკიდება (ცპააბშე) .. 

ათეშფარასთ - ცეცხლთაყვანისმცემელი (=>2091) 
ალქმ (მრ,ოლამა) – მეცნიერი,თეოლოგი (”V) 

ალრ - უმაღლესი (ცM) , 

ალმან –- გერმანია (უVხ1. ა) _- 
ალმანი - გერმანელი, , გერმანული (091) 

ალუ – ქლიავი (#1) 
აღუბალუ – ალუბალი (7.2) 
აღუდან (აღაი) – გაბინძურება, გაჭუჭყიანება 

(ც271) 
ალუმინიომ - ალუმინი (22 #1) 

აღეჩე – ალუჩა (221) · 

ამადან (აი) – მოსვლა (ა>I2 

ამადე სახთან - მომზადება, მზადყოფნაში მოყცანა 

(.#>V» ჯაC7 ) 

ამელ - (მრ.,აცამელ) ფაქტრი (1-V) 
ამმ – მდლაით (–V) 
ამრიქა – ამერიკა (VI)



ამრიქა« - ამერიკელი,. ამერიკული '8 4 ) 
ან -ის 

ანგჭპ - მაშინ (IVI) 1 
ანგუნგე - იმნაირად, იმნაირი (2X·I/ 
ანთოურ - იმნაირად» იმნაირი (12 

ანჯა - იქ (ს”1) __ 

ანჯურ - იმნაირად, იმნაირი (597!) 

ანჰკ - ისინი (ხ:1) 
არამ - წყნარი, მშციდი (#12 

არდ – ფქვილი (2212 
არეზუ - ოცნება (2»1) 
ასან - ადვილი (C)VC-12 

ასანსურ - ლიფტი (ა--აL12 _ 

ასარ (მხ.ასარ) – ძეგლები,ნაწარმოებები (+ხ1) 
ასრბგ + ზიანი რამ) 
ასმან – ცა ს)“ 1. 

ასია - აზია; სკი (V>1) 

ასუდე - დამშვიდებული (#>>>1) 

ა«არიდან (აჯარინ) – შექმნა (ა»” მ) 

ათარიდგარ - გამჩენელი,ღმერთი (27 პა” 12 

ა«თაბ - მე (>-·ს9»1) 
აჯთაბი - მზიანი (C–>1) 
აყაზ – დასაწყისი (XV12 
აყაზ ქ§არდან – დაწყება (გა,რს?) 

აშ – ფაფა (1) 
აშფაზხანე – სამზარეულო (ას-1) .” 

ახჭრ (მრ,ავახერ) -– ბოლო, ბღოს “212 
ახუნდ – დაბალი წოდების სასულიერო პირი (ა 71) 

აჰჭნ - რკინა (CX17 
აჰანინ - რკინის (V=5%12 – 
აჰესთჭ - მძიმედ, აჩქარების გარეშე (>> 

აჰუ - შცელი,ჯეირანი (2521)
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ა 

აბა – უსახელოებო მოსასხამი (ს») 
აბზარ - იარაღები 0») 
აბრ – „ღრუბელი (”:I) 

აბრიშამ - აბრეშუმი (=-/I) »” 
აგარ (გარ) – თუ, უკეთ რომ  #72I2) 
აჟარჩგ (გზრჩე) - თუმვვა (+) 
ადაბ - ლიტერატურა; ზრდილობა (<2) 

ადად - ცალი, რიცხვი (2X) 

აცახერ - იხ. ახარ (213)) 

ავაცელ - იხ.აცვალ, პირცელი პერიოდი, დასაწყისი 

(#29 
ავვალ (მრ.აცასტლ)- პირცელი, ჯერ (ქ3!). 
ავცალიჩე - პირცელადი,პირცელყოფილი (213 I) 

აზ - წინდებული, რომელიც უტოლდება ქართ.-დან თან- 
დებულს , (721) 

აზ ბეან ბორდან – განადგურება, მოსპობა(ო+/LX 2!) 
აზ ხად რა«თან - დამიწყებს წუ” »ს 2!) 

აბ ქოჯა – საიდან 22! 7 

ათთეჰრანი - ააა (C%>I7 

ალა« – ბალახი (+ 5M) 

ალამათ – ნიშანი (=:->-V) 
ალაყემანდ - დაინტერესებული,კეთილად განწყობილი 

(ა-” M) 
ალაჯ – მორჩენა, განკურნც ( გს?) 
ალბათ - რასაკვირველია (>) 

ალბორზ - ელბრუსი (22) 

ალეპ საწინააღმდეგო (-X) 

ალყან - ახლა, ახაც (უV)) 
ამალ – საქმე, ოპერაცია (LM) 

ამამე - ჩალმა CV) 
ამან - შებრალება, დანდობა (ახ!)



ამვაჯ - იხ.მოჯ (ქI»I) 

ამიყ - ღრმა (C-+#) 
ამმა – მაგრამ (LI) 

ამრ - (მრ.ომურ) ბრძანება; საქმე (I) 

ანარ – ბროთწეუი („სI) 

ანბარ - საწყობი,ამბარ ( LI) 
ანგურ - ყურძენი (C XI) 

ანდაგ“- ცოტა, მიორე (+XI) 
ანდაზე - ზომა, რაოდენობა (#7L"I) 

ანდუხთან (ანდუზ) - მომარაგება,შენახცა(:72>!) 
ანდუჰჟრნ - დარდიანი, დაღონებული (ცუ/?>!) 
ანჯამ დადან - შესრულება(ფ>>/V)) 

ანჯომან - საზოგადოება ((%I) 

არაბ (მრ.აცრაბ) – არაბი (=>/) 
“არაბესთანე საყუდი – საუდის არაბეთი 

(«ა>“ სს-ხ4) 
არბაბ - ბატონი,უფალი (იხ,რაბბ) (C-ს!) 

არზ _ სიგანე;განედი ((-V) 

არზან - იაფ, (()M7) 

არმანი – სომეხი (C>2I) 

ასა - ხელოხი (L<”) 

ასას – საფუძცელი Cც”V»I) 

ასასი - ძირითადი (C“ CI) 

ასალ- თაფლი ( Xჯ–+) 

ასარ - კვალი,ნაწარმოები (იხ.ასარ) (”I)
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ასბ - ცხენი (--->I) 

ასბაბ - ნიცთები, იარაღები (C-ს!) 

ასთ - არის (>) 

ასირ - (მრ.ოსარა) – ტყვე (-=) 

ასლ - წესი,დებულება (1-2) 

ასლან - საერთოდ, აბსოლუტუად ( 1L2I) 
ასრ - საუკუნე, ეპოქა; საღამო (2) 

ასსალამ. სალამი ( (ს-.I ) 

აჯშანდან ( აჯშან) – ფრქვეცა (()»L"»I) 
აქნუნ - ახლა, ამჟამად (5 >») 

აქს - ფოტოსურათი, პირიქით, შებრუნებული (ად) 

, (0-6) 
აქსბარდარი – ფოტოსურათის გადაღება(/, გან, >არ) 

აყაგ – უკან (+ე2%%) 

აყაბ მანდან – ჩამორჩენა ((3->+-,-5§) 
აყპლლიიათ – უმცირესობა (+--+MI) 

აყლაბ - უმრავლეს შემთხვევაში (=-M:Iქ) 

აყრაბ - მორიელი (+2,%) 
აყრაბე – ისრი (> ,%) 
აშიაც - იხ. შეიც ( სა» I) 

აპამი»ათ - მნიშვნელობა,ითიით. (+“--4Iქ) 

აპრომ –- ბერკეტი ((-”I) 

ბ 

ბა - უტოლდება ქართ.-თან თანდებულს Cს)



ბად - ქარი (ახ) 

ბად დადან – განიავება (C)2I> ას) 

ბა ვოჯუდე ინ - მიუხედავად ამისა (ს)I ას) 

ბაზ - ღია; უკნ (სს) 

ბაზ ავარდან - უკან მოტანა (ფ+212L) 

ბაზარ - ბაზარი (>ს”ს) „ 

ბაზ გაშთ - დაბრუნება (ააა ს)?“ 

ბაზ-დაშთან - დაკავება, დაპატიმრება (C/”I)/ს) 
ბაზურ - ძლიერი, ძალით („//ს) 

ბაზ ქარდან - გახსნა (02/2ს) 

ბალ – ფითიას ((Iხ) 
ბალა - მაღლა, სიმაღლე (ზე) (VL) 

ბალა ბორდან - ამაღლება (დონის) (3>/L) 

ბალა ქუშიდან - ამოწევა, ამოთრევა (ლ). აჯა» IL ) 
ბამ - ბანი ((-ხ) 
ბა ჯექდიჟარ – ერთად 

ბაიესთან (ბა«ესთ) – საჭიროება (ლ-ს) 
ბარ – ჯერ; ტვინი (ს) 

ბარან - წვიმა (0) 
ბარანდეგი - ნალექები (ცრ, ) 

ბარიდან - ბარდნა, წვიმის მოსვლა ((§ააკს ) 

ბართქ“- ვიწრო, წვრილი (=X,ს) 
ბადარედე - სასარგებლო («ასს) 

ბაჯთან (ბად) – ქსოვა (CL) 
ბარქეშ - სატვირთო (|; > ,L) 199
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ბაყ –- ბაღი (#L) 

ბაყბან – მებაღე (ასას) 

ბაყიმანდე - ნაშთი, დარჩენილი (§ა)ს.? ს ) 

ბაყჩე – ბაღჩა (” ს) 

ბა ჰამ – ერთდ ((1ს) 

ბად - ცუდი (>). 
ბადან – სხუელ75 (ტ>») 

ბადდელ - ეჭციანნი (ქ)2>») 
ბაზრ - თესლი, სათესი C>) 

ბალქე – მაგრამ, არამედ (>) 

ბანა ბარ – თანახმად, საფუძველზე (ს) 

ბანდე – მონა (#>>) 

ბარ – ბი, ზბე (7) 

ბარაბარ – ტოლი (+Mე) 

ბარადარ = მა (2271) 

ბარ _ამპდან – ამოსვლა (დ >1”) 

ბარაიე - უტოლდება ქართ.-თვის თანდებულს 

(თ) 
ბარ ასარ - შემდეგ,კვალდაკვაღლდ („I 2? 
ბარგ - ფოთოლი) ქაღალდის ფურცელი (C./) 
ბარ-გაშთან – დაბრუნება (აჯ >/) 
ბარსექარ - გლეხი (,რ») 
ბარნამქ – პროგრამა „გეგმა C-ს) 
ბარრე - ბატკანი (+«» ) 

ბარდ - თოვლი (=2/)



ბარყ - ელექტრობა) ელცა ((>/) 
ბარყლირ - მეხსარილდს /„-რ, ) 

ბარ-ხორდ - შეხვედრა,მიღება (ა,»7/ ა 

ბარხორდარ ბუდან - სარგებლობა (()7>ს»X>) 

ბარ-ხორდან - შეხვედრა; წყენინება (ე2777X) 

ბარხრ - ზოგიეთი  (C27) · 
ბარჯასთე – გამოჩენილი („>ა”/?) 

ბასთან (ბანდ) - შეკვა (:>,) 
ბასთ ნეშასთან - პროტესტის ნიშნად მეჩეთში ჯდომა 

(ფასსა) 

ბაშარ – კაცობრიობა (–>>2) 

ბაჩე – ბავშვი (–“) 

ბაჩეგანე - ბავშვური (+V--) 

ბახშიდან -– ჩუქება (>>>: ) 
ბაპა – ფსი (ს7) 
ბაპარ - გაზაფხული (/ხ7) 

ბაპმა6 - წლის მეთერთმეტე თვე 21/1- 1%II (დხ2) 

ბაცდ აზ - ... შემდეგ (2) 
ბაყზი - ზოგიერთი ((=2>) 

– უტოლდება ქართ.-კენ თანდებულსა და მიცემითი 

ბრუნვის ნიშანს %-8) 

ბე ამაღ ამადან - წარმოება, შექმნა (გა1/#5 1 

ბე გალლე ზადან - „ფარაზე დაცემა (ა524#>) 

ბე ეთელაც რესანდან - ინფორმაციის მიწოდება 

(ფააL./M!I 2) 
201.
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ბე თადრიჯ - თანდათანობით (და>» ა) 

ბე თანგ ამპდან - შეწუხება (ტ31- XV) 

ბე თუფ ბასთან – ზარბაზნის დაშენა (ს0ჯ-აLას2 <2) 

ბელაჭასელე – მყისვე (+2VსV») 

ბეღლდერჩინ - მწყერი ((2)>M) 

ბელხოსუს – განსაკუთრებით ((,2:5> ს) 
ბე მოვაზათ - პარალელურად (057152722) 

ბე მოუყეც – თავის დროზე (>2>X +) 
ბე ნაზარ რასიდან – წარმოდგენის შექმნა 

(გაა %2) 
ბენნესბე – შედარებთ (C>+>>ს ) 

ბე ნოდრათ – იშვიათად (ასას ე 

ბე იად ამადან – გახსენება (C)»1ას) 

ბე-ნოლმელალი - საერთაშორისო (ცოIს>2 

ბე რასთი - ნამდვილად (–7» “) 

ბერენჯ – ბრინჯი (27) 

ბე სარ ბორდან – (სადმე) ყოფნა ((>,7 <=) 
ბე სოთუპ ამპდან - დაღლა, მოთმინების ფიალის 

ავსება (ცა-1 ხა -7, 

ბესიარ – ბევბი (ხა) 

ბე ფარვაზ დარ-ამადან – აფრენა (ფა2122-2972) 

ბე ქოლლი – მთლიანდ ((X#C> ), 

ბე ქოჯა - საით? საითკენ (Vთ->) 

ბე ხოსუს - განსაკუთრებით (C4-2>>)



ბეჰ - კარგი, კომში (ლ) 

ბე ჰარ ჰალ –- ყოველ შემთხვევაში (ს%“ ღ) 

ბეპთარ - 'უკეთესი („>»M) 

ბიგანე - უცხო (ასი) 

ბიდარ - მღვიძარ ( 2»I>.) 

ბიდარი - სიფხიზლე (((7I>>) 
ბიდარ შოდან - გაღვიძება (>>>) 
ბიმარ - ავადმყოფი („L- ) 

ბიმარესთან - საავადმყოფო (ასას - ) 

ბიმარრ - ავადმყოფობა ( (>) 

ბინი -–- ცხვიხი ((-C.) 

ბიიაბან -– უდაბნო, ვეი (()LსL) 

ბირუნ - გარეთ (()#/” ) 
ბირუნ ამადან - გამოსვლა (() X1C) 2/>”) 

ბირუნ აზ – ... გარეთ (-- (3 2/>) 

ბირუნ ქარდან - გაგდება (()27(00--) 

ბისაბაბ - უმიზეზოდ (>->>--72ე) 

ბისთ - რცი («2 +, ) 

ბიფულ – უფულო (დ) (,2C) 
ბიდაიედე – უსარგებლო (სLაასC» ) 

ბოზრრგ - დიდი (#22) ” 
ბოზორგვპრ - მაღალი ზნეობის (19272) 

ბოზორგ - დიდებ (CM) 
ბოლანდ - მაღალი, გრძელი (მაგ.თმა ) ლოუ 

ბონგაჰ - დაწესებულება. (LC +V> 2



ბორდან (ბარ) - წაღებ ((427) 
ბორეშ - ჭრილი (L)7) 

ბორიდან (ბორ) – ჭრა ((§>) 
ბოხარ - ორთქლი ( VI.) 
ბოხარი - ბუხარი (((7-) 

ბოხარ შოდან - აორთქლება (L)->> ს.) 
ბუ (2) – სუნი (>) 

ბუდან (ბაშ) – ყოფნა ((52>.) ბუდამ, ბუდი, 

ბუდ. პასთამ, პასთი, ჰასთ. მიბაშამ, 
მიბაში, მიბაშად 

ბუსთან - ბოსტანი, ბაღი (Cას"აა 5) ) 

გ 

გაც - ძიოხა (9Vე) 

გავაპან – გუთანი (C1135V) 

გარი - ურემი ((:7L) 

გაჰ-გაჰ – დროდადრო («V-სV) 

გაპი – ზიოჯე” (XC ს)_ 

გალლე - ფარა, ჯობი (-M) 
ჭგამან ქარდან - გაფიქრება (ცა,ოL”) 
ჟანდომ - ხორბალი (C>/) 
ქარდან - კისეიი (3>/) · 

გარდიდან (გარდ) – ტრიალი; გახდომა (52:22) 

გარმ – თბილი, ცხელი (2) 
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/ 7 · · 

გარნა (ვარნა) - თუ არა (ააა - 2-7) 

.“ გაშთან (გარდ) - სეირნობა; გახდომა (კუ-291) 

გაჩ – ცაცი (თ) 
ტფ 7 “ 

გედა -– მათხოვარი (I) 
, #“ 

გუდაი - მათხოვრობა ((#I») 
“/. ' 1) 
გერან - ძვირი (C)29 

/ 

გერამ –- გრამი იი 
თ... “ “ 

გერდ ავარდან - შეგროვება (ეა,31>49) 

გურეჭთარ - შეპყრობილი („ს“) ა 
7 , “ 

გერედთან (გირ) - აღება, დაჭერა (CI) 
/ “ 

გილას - ბალი (ით“9M2) 

გიიაჰ - მცენარე (LI) 

გოზაშთან (გოზარ) - დება; ნების დართვა 

(ც>I) 
თაა. ყ ი.“ 

გოზაშთან ( გოზარ) – გავლა (>>) 
ა 7... ა ა კრ 

გოზაშთე აზ - გარდა ... . (აბა ე) 

გოლ“. ყვავილი, ვარდი (LM2 
გოლაბი - მსხალი (დ V#) 

გოლდასთე - მინარეთი (ააა ) 

გოლ“ზარ - ცარდნაი ( I ,V9. 2 

გოლ“ნარ - საკუთარი სახელი, შდრ. გულნარა 

CM) 

გომროგ“ - საბაჟო” (+) 

გონბად - გუმბათი ( =ი/ 

გორბე – კატა C-9) 205
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გორგ” – მგელი ( =/4 
7 , ” 

გორიხთან( გორიზ) – გაქცევა (525) 

გოროსნე - მშიერი (საა ი4 
“ 

გოროსნეგი - შიმშილი # ქა “ეუ 

გორჯ - ქართველი (20 
გორჯესთან- საქართცელო (ეს. 

გორჯრ - ქართველი, ქართული (C2>) 

გრუჯე – ალუჩა (>) 
7 “. 2 : 

გრუჯერარანგი - პომიდორი ((,2,7-2>) 
გოჭთან (გუ?) – თქმა (ცა42 

7 .· 2 
გრინიჩ - გრინვიჩი (დაი 2 

7 ა 2 
გუსჭანდ - ცხვარი (ააფ ) 

გუშ - ყური ( საე 
, ა “რ 

გუშე – კუთხე (–»» ) ” 

გუშთ - ხორცი ლოლ 

დ 

დადან (დეპ) – მიცემა (>>) 
დამ – პირუტყვი; მახე ((“») 

დამად „ სიძე (აLI>ა 

დანქ - მარკვაი (-I2) 

დანეშ - ცოდნა, მეცნიერება (ცს) 

დანეშგაპჰ - უნივერსიტეტი («V-ს ) 

დანეშმანდ = მიცწიერი (+:/ა”!ა)



დანეშჯუ – სტუდენტი (ალ I) 
დაჯერე - წრე; დაირა (#/L») 

დაიერ ქაპრდან - დაარსება (ტაის) 

დასთან - ამბავი, ნოველა (ახა ს) 

დაშთან (დარ) - ქონება (+ჯა>Iა )“/ 
დახელ შოდა6 – შესვლა წგა> MI>) 

დაბესთან - დაწყებითი სკოლა (ლ საააა) 

დაბირესთან - საშუალო სკოლა (ცს>»,22) 
დავაზდაპ - თორმეტი (#);!9ა) 
დავიდან (დავ/დოუ) – რბენა (კ 2)32 ) 

დალილ” - მიზეზი, საბუთი / 1242) 

დანდან - კბილი ((-22>) 

დარ - ში, შიგ; კარი (22) 

დარ-ამჭდ - შემოსავალი (+172) 

დარ-ამადან – გამოსვლა (ც2-122) 

დარაჯე - გრადუსი; ხარისხი (სამეცნიერო) 

დარბარ - კარი, სასახლე (,ს,») 

დარ ბარეიც... - შესახებ, -ზე (ყა,ს,ა ) 

დარ ბარ გერეჭთან - გარემოცვა (თიიხი»აო/C2//2C2) 
დარ გოზაშთან – გარდაცცალება (2552) 

დპარდარ - სარქველის მქონე (>> >2) 
” “ 

დარ ეხთიიაარ ბუდან - განკარგულებაში ყოფნა 

(6)2%სL-7I 22) 

დარიდან (დარ) –- გაგლეჯა, გაფლეთა (L) »,)) 
დარია - ზღვა 82 

დარიაჩყ – ტბა (->Lა) 207



დარ-რაჭთან - გაქცევაჯამოვარდნა (სახსრის) 

დარრე - ხევი ((თ) (ა?222) 

დარს( მრ.დორუს) – გაკვეთლი (0-2) 

დარს დადან - სწავლა , მასწავლებლობა(()>I) (=>) 

დარ სურათიქე - მაშინ როცა; იმ შემთხცევაში, როცა 

დასთ - ხელი (C-ს). (492242) 
დასთბადი - ხელსაქმე ((7 ს-სა) 

დასთ ბე ქერ შოდა 6 – დაწყება (საქმის) 

(ტას -V. ა.საბე 

დასთეჯამყი - კოლექტიურად ((2>7ი)ა) 
დასთურ - მითითება, ბრძანება (ცე 

დაყიყე - წუთი (-2:27>) 
დაყიყეშომარ - წუთმზომი (+ს>522) 

დაშთ - მდელო, ვეი (L> ა) 
დაჰ – ათი (>) 

დაპან – პირი (CIVა) 

დელაანგ - შეწუხებულ” (=>) 
დე:-წლის მეათე თვე 22/X11- 20/1I . (C2) 

დერაზ - გრძელი (კ) 

დერახი - ხე (+%2) 
დერახშიდან '(დერახშ) - ბრწყინცა(ს»-2%2 27 

დერრუ ქნრდან - მკა (ტ22/22) 

დერჭც - თაცლაცა („სა) 
დეყყათ - ყურადღება (2) 
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24 

დეხალათ ქარდან - საქმეში ჩარევა (ა ოIსა) 

დეჰ (მრ.დეჰათ) - სოფული (+2) 

დიგ” - ქვაბი ორ 
დიგ“არ - სხვა, ამიერიდან (222) 

დიდან (ბინ) - ხედცა (ტ პაპ) 

დივარ - კედელი (I) 

დირუზ - გუშინ (#2) 

დიშაბ - წუხლ (- აა) 
დო - ორი (2» 

დობარე - მეორედ (9#.L22) » 

დოგმე - ღილი; ღილაკი (-22) 

დოზდ - ქურდი (222) > 

დოზდაქი - ქურდულად, მიპარცით (ფ2-2 ე) 

დოზდიდან (დოზდ) –- მოპარცა (გ 2272) 

დომ - კუდი, ბოლო ( (2) 

დონბალ ჭაშთან - კვალში გაყოლა (>>) 

დონბალგ - გაგრძელება (,IV>) 
დონია - მსოთთლო (ს>2>) 

დოროსთ ქნრდან - გაკეთება; მოხარშვა (საგმლის) 

(ფაილ) 
დოროშთ - მსხვილი (+ 2) 

დოროშქე = ფაიტონი (CMV, 

დორუყ - ტყუილი (2) 
დორუყგუ - მატყუარა / §5M.972/ 
დოულათ - მთაცრობა ( C5I92/ 209



დრურ - ირგვლლილ (722) 

დოურჟ - პერიოდი, ციკლი (29.92) 
დოშანბე - ორშაბათი (“ა 22) 

დოშვარ - ძნელი (>>>) 

დოჩარ შოდან - ჩაცარდნა, (მაგ.საფრთხეშიX.ა-> „სა) 

დოხთარაქ“ - გოგონა ( ით 

დუდ - ბოი ,(>92/ 

დურ - შოი (>92)' 
დური – სიშორე ((222) 

დუსთ - მეგობარი /-=-->92 ) 

დუსთდარ - მოყვარული („!ა'+ა 92) 

დუსთ დაშთან –- შეყვარება, სიყვარული/-ა=-»92) 

დუშ - მხარი; შხაპი (ც>5>) 

დუშ ქსარდან – მხრებზე წამოსხმა /> (92) 

დუხთან „ კერვა („/792) (4. 9) 

ე 

ებადათ ქ§რდან – ლოცვა (უპალაას) 

ებადათგაპ – სამლოცველო (+M#-V) 

ცბარათ ბუდან აზ - შედგომა (00079 M3) 

; (:Iფა7ა»V) ებთედა - დასაწყისი (1>5»)) 

ეთელაც (ეთელაცათ) –- ინფორმაცია (ჭან!) 

ეთესაღ დაშთან – კავშირის ქონება(ც)>!ა |L=>I) 

ითეჭაყ > შემთხვევა ((3VI) 
« 4.1." 

მთერაყან - შემთხვევით ( ს სა! ქ) 
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ეთმინან დაშთან - დარწმუნებული ყოფნა 
(ააა სც!) ) 

ელექთრისითე - ელექტრობა, დენი (იაა) 

ელექთრიქრ - ელექტო (ცI2>ნI) 

ელმ - მეცნიერება («#) 
ემამ – იმმი ((LI) 

ემთედად დადან - გაგრძელება (()>>Iა>!) 

ემთეჰან (მრ.ემთეჰანათ)- გამოცლა (C)ს“!) 

ემთიიაზ (მშრ.ემთი»აზათ) - უპირატესობა; კონცესია| 

ქულა (7CI) 

ემრუზ -– დღეს (-7/!) 
ემსალ – წეს (()L-I) 
ემშაბ – ამაღამ (--->-I) 

ენჯელრს - ინგლისი ((/+LI) 

ენჯელისრ - ინგლისელი, ინგლისური (არს 
ენვან – სათაური, ტიტტლი (()'9 7 

ბე ენვანე – ვითარცა (უI>77) 

ენთეყალ - გადაადგილება, გადაზიდვა (,II»I) 
ენსჭნ – ადამინი ((C)L–)) 

ენყელაბრ (მრ. ენყელაბიიუნ) - რევოლუციონერი 

((_ჯა»!2 

ენპესპრ – მონოპოღის (»L2XI) 
ენჰესარჩი - მონოპოლისტი ((>,+22) 

ერთეჭაც - სიმაღლე ( (LI) 

ესთებდად –- თცითმპყრობელობა (>>>»2 

22.2.



ლსთეცა – ეკვატორი (152) 
ესთერაპათ ქვრდან - დასცენება (ე'ღ 2) ქ) 

ესთეჯადე ქნარდან - გამოყენება, სარგებლობა 

(ლ»მხას. >» 

ესთეპსალ - გამოყენება, ექსპლოატაცია; |L„>””!) 

ესთეცჭა დადან – გადადგომა (()2>ს>> >!) 

ესლამ – ისლამი («ს–I2 

ესმ (მრ,ასამი) – სახელი (”““!) 

ესჭანდ - წლის მეთორმეტე თცე – 20 II-20 III 

ესდაჰან – ისპაჰანი (()ხ%)) (++ 

ეყთესად – ეკონომიკა, მეურნეიბს (>L2XI) 

ეხთერაც ქარდან - გამოგონება (ცა/27 I) 
ეჯრა ქ§რდან - შესრულება ()2/12I) 

ეპთიიაჯ ( ეჰთი»აჯათ) - საჭიროება (2 LI). 

ეჰთიიბჯ დაშთან – საჭიროება (> »>ხ-7!) 

ეყთებარ - ავტორიტეტი; კაპ, დაბანდება (2 L+I) 

ეცთერაზ ქარდან - პროტესტის განცხადება 
(ა>/ CCL+ყI2 

ეცთესაბ – გაფიცვა (C>L2XI) 
ეყთესაბი (მრ.ეცთესაბიიუნ) – გაფიცული (თხ!) 

ვ 

/ 2, (/ “ I 
ვადარ ქარდან - იძულება (C)2/ „ს 

ვან - აბაზანა (უI2 
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ვარჟდ ამპდან - მიყენება, (ზიანის,დარტყმის) 
( ლ პა» 2713 :/ 

ვარქდ ქარდან- შეყვანა, იმპორტირება (LI 212) 

ვარედ შოდან - შესცლა, შეღწევა (LC) >>.) 

ცაყეც ბუდან - ყოფნა (M6X0იMო-C«) (უა>2 279) 

ცაყეზ - მქადაგებელი (+XXI§) 

ვა - და კავშირი 167, 

ცაზეშ - ქროლა ((C-73) 

ცაზიდან - (ვაზ) – ქროლა ((1>79) 
ცაზირ - ვეზირი (#79) 

ცაზიჭე (მრ.ვაზაცე4) – მოცალეობა (499 ) 

ცაზც (მრ.ოუზაც) - მდგომარეობა (2:29) 

ცათან- სამშობლო (დ63) 
ცალრ - მაგამ (12 

ვარნა - იხ.გზრია (ია) 
ვასიც - ფართო ( 229) 

ვასილგ (მრ.ვასა=ელ) - საშუალება ( აა>9) 

ცაყთ( მრ.ოუყათ) – დრო (+>-3.) 
ვაპში -– გარეუი (| (229) 

ვეზყ –- შესაბამისობა ((439.9) 

ვოჯუდ დაშთან – არსებობა („ჯა5I> 2%9) 

ზ 
: #. 

ზაგროს – მთაგრეხილი ზაგროსი ((X-27/ 

ზარეც - მიწათმოქმეი (277) 
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ზაბპნ – ენა (LC)სI) 

ზადან (%ან) - ცემა, დარტყმა (C)27) 

ზამან - ჟამი დო (C)I-/) 
ზამინ - მიწა (7 

ზამინშენასი – გეოლოგია(ც“ხ+> 62) ) 
ზამინ ხორდან - დაცემა, დაცარდნა(()2/970/7 

ზან - ქალი (07 
ზანბურ – ფუტკარი („7 

ზარ - ოქრო (27/ 

ზარბე – დარტყმა («-?) 

ზარგარ - ოქრომჭედელი C-2) 

ზარდ – ყვითელი C>2 

ზარდალუ - ჭერამი, გარგარი (21277 

ზართოშთ - ზოროასტრი ( ლაა) 

ზახიმ – სქელი (რ 
· ზაპმათ( მრ.ზაჰამკთ) – გარჯა , (C--27 '/ 

ზაპმათქეშ – მშრომელი ( ცბჰ%21) 

ჭაჰმათ ქეშიდან – შრომა, გარჯა( აა 77) 

ზელც (მრ. აზლაც) - ფერდი, წახნაგი (>>-2/ 

ზემესთან – ზამთარი (უხა?) 

ზენდეგანი ქ§რდან – ცხოვრება (ო ა ცს?) 

ზენდეგი ქარდან - ცხოვრება” (02 (>) 
ზერაცათ - მიწათმოქმედება (-+ს22 

ზიბა - ლამაზი '(ხ)/ 

ზიიად – ბევრი (C. ს»)



ზიიან - ზიან” (CL) 

ზი»ანავბრ - ზიანის მომტანი (721L)L7) 
ზირ - ძირი, .-.. -ის ქვეშ (/7)' 

ზირა - რადგან ( /27) 

ზირზამინ - სარდაფით (277 

ზირ-ო-რუ შოდან - გადაბრუნება (CI >> V2 727 / 

ზისთშენასი – ბიოლოგია (ც-საი აა!) 

ზობალჟე - ნაგავი, ნარჩეი (-ს/) 

ზოლ”მ – ძალადობა (=%) 

ზრუბე აჰან - მეტალურგიული ქარხანა ( (215025) 

ზოუბ ქარდან - გადნობა (C)2,7C232/) 

ზოყალ - ნახშირი ((IV>/) 

ზოპრ - შუადღე („2 
ზუდ - ჩქარა, სწრაფდ (>2277 

ზურ - ძალა (2277 

თ 

თა - უტოლდება ქართ.-მდე, -მდის თანდებულს (L) 

თაბანიდან(თაბან) - კაუზ. თაბიდან ზმნიდან. ა 

თა ბე – ... მდე (რ ს) (ყაახს) 

თაბესთან - ზაფხული (ცსაას) 

თაბიდან (თაბ) - ნათება, დასხიცება; გრეხა ბამბის 

ძაფი“ (( ას) 
თაზე - ახალი (§7 ს) 

# 
თაზეგიპა - ცოტა ხანში (ს2) ს) 
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თარ - ბოჭკო; ქსელი, აბლაბუდა (ს) 

თარიქ“ – ბნელი (ხს) 

თარიხ - ისტორია, თარიი ( ტას) 
თაბდილ ქარდან - გარდაქმნა (()2 XV») 
თაბიბ - ექიმი, მკურნალი |C->ი) 

თაბიბე - ექიმი ქალი (++) 

თაბიცათ - ბუნება (+-= ან) 

თაბიცი - ბუნებრივი ( „2-ხე) 

თადყიყ – დაზუსტება, კცლევა (32 >») 
თავანესთან (თავან) - შეძლება (ულ 15) ) 

თაზაჰორათ - დემონსტრაცცია (C5)1LC. /) 

თალაშ - ცდა, მეცადინეობა (»ს>) 

აამამ – სრული, მთელი თა) 

თამამ ქზრდან - დამთავრება, გათავება (()2/CV>/ 

თამამ შოდან - დამთავრება; დაჯდომა (ფასის) .. 

თამიზ ქსრდან - გაწმენდა, დასუფთავება (უ>“” > 

, | (2-7 
თანბალ“ - ზარმაცი გა 

თანიდან (თან) – სასა ხ2 2 (ჭიის, ობობის 

, მიერ) (ა >) 
თანჰა - მარტო, მხოლოდ (ხ>) 

თარაჭ – მხარე (L ა,ხ) » 
თარპყი ქ§რდან - წინსვლა, ამაღლება (522) 

თართიბ - რიგი, წესი (-->) 

თარიყ (მრ. თოროყ) –- ხერხი, გზა (გ).- ) 
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თარს - შიიიდ ((+) 

თარსიდან ( თარს) – შეშინება (ცასა 2) 

თარსუ - მშიშარა (> ა) 

თარჯომე ქარდან - თარგმნა (უპაო22) 

თასავორ ქარდან - წარმოდგენა (ცდ) ) 

თასაროდ ქპრდან - დაპატრონება (C)2)->, 27 

თასვიბ ქზრდან - დამტკიცება, დადგენილების გამოტა- 

ნა (უ > »2/ 

თასპილ ქვრდან - გაადცილება (უ“ი) 

თაფფე - ბორცვი (<=) 

თაფფეგოლ“- კლუმბა /.M- “/) 

თაჟ“- ცალი, აქე (CM) 
თაქიგ დადან - დაყრდნობა (()2> +) 

თაყზიიე - კვება (ი 52) /) 

თაყიირ დადან - შეცვლა(ე ას, 7 _ 

თაყაირ ქჭრდან - შეცვლა (გ. 7 
თაყრიბან - დაახლოებით (1,8) 

თაყსიმ ქზრდა6 – გაყოფა, განაწიდება/ც ა/ა. 

თაშქილ დადან - შედგენა (ფას, 1-2) ე) 

თახთ - ტახტი (35-92) _ 

თახთე - ფიცარი, დაფა (22/ 

თახთეფაქქრნ - ჩვარი (დაფის გასაწმენდი) 

| (კოს ათ. . 
თაჯდიდე ჩაფ - განმეორებით ბეჭდვა (ასჯა?/ 

თაპ – ფსკერი, ძირი (-) 217



თაპავოლ - გარდაქმნა (ქ) 

თაპიიტ ქარდან - მომზადება, შეძენა (აბედი) 

თაჰნეშინ - დალექილი (უა) 

თაჰსილ - შეძენა, სწავლა („სა27) 

თაყთილ ქსრდან - უქმე დღით სარგებლობა; გაუქმება 

(52 L6-) 
თაციინ ქსრდან - დადგენა (უპიუ” ე 

თაცსირ - ზეგაცლენა (ას. ) 

თაცსირ ქარდან - გავლენის მოხდენა ((42 რს”) 

თაყსის ქ§რდან - დაარსება(ს > ,აა»ს') 

თებილისი - თბილისელი ,თბილისური (>> ) 

თებყე ... - შესაბამისად ((5») 
თეზარ - მეფე (II>) 

თელე«ონ - ტელეფონი (>) 
თელეძონსაზი - ტელეფონსაშენი (იციი) 

თექ - ნაჭერი, ნაგლეჯი (XX) 
თეპრჯნ – თეირნი (ს) 

თეჰრანი - თეირანელი, თეირანუი ((2IM7) 

თეცდად - რაოდენობა, რიცხვი (>>>!) 

თიზფა - სწრაფმავალი (>) 

თირ - წლის მეოთხე თვე – 22/VI - 22/VII /=/ 

თო - შენ (9) 

თოლუც ქარდან - ამოსხივება, ამოსვლა (მზის ) 

(ა>/ 3) 
თონ – ტნა (CX) 
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თონდ - სწრაფი/სწრაფად; მწარე (>X+) 

თონდროუ - სწრაფმავალი (-97>2) 

ღთღთღთიიი._.-. 
თოულიდ - შექმნა, წარმოება (207) 

თჩუსეცტ #ადთან - გაფართოება (დეს „> 2 ) 
თოფუყიდ ქარდან - დაპატიმრება, შეპყრობა 

(აპი-ბ2>) 
თოხმ - კვერცხი, თესლი (<) 
თუ - შიგე/-ში («) 

თუდჭ - ხალხი, მასა (ბა>) 

თეთ – თითა («:ს>) 
თულ - სიგრძე; გრძელი ((|9%) 

თულანრ - ხანგრძლივი (C2IM5) 

თულ ქმშიდან – გაგრძელება ((.) ლიი 

თუმან - თუმანი, I0 რიალი (ცC2 ) 

თური - ბადე (ყე?) 
თუფ - ბურთი; ზარბაზანი (-2>) 

ი 

იმან ბუდან - უსაფრთხოებაში ყოფნაც+X)4!) 

ინ – ეს (II) 
ინგუნე – ამნაირი(ად) (5595) 

ინთრურ - ამნაირად (92!) 

ინსპნ - ამნაირი (C)L>»ა!) 

ინჯ – აქ (LI) 
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ინჯურ - ამნაირი(ად) (54) 

ირან - ირანი (C)M2I) 

ისთადან(ისთ) – დგომა (დასა ს) 

იშან - ისინი (C)ს”ა!) 

იჯ“დ ქზრდან - შექმნა (C)2 72) 

ლ 

ლაპლაჯ - უსაშველო, განუკურნებელ ( 2I+ს) 

ლაბრდ – აღბათ (2) 
ლაზემ – საჭირო (/ლ)I/ 
ლამაზჰაბ - ურჯულო (--222)/) 
ლანე - ბუდე, სორო (+M) 

ლაქგრშთ - კუ (+ აა. I) 

ლაგ - ტუჩი, ბაგე (=4) 
ლსბადე – ლაბადა («»სI) 

ლაბე - პირი, ნაპირი, კიდე (-)) 

ლრეად ზადან - წიხლის კცრა (32, ა9) 

ლათრრ-ნაზი „ ნატიფი (– ქი) 2) 

ლანდან – ლონილიოი (()>)) 

ლაყჭბ - ლორწო, ჭიქური (->V)) 
ლებას – ტანსაცმელი (სს) 

ლეზზათ ბორდან – დატკბობა, · განცხრომა 

ლითრ - ლიტი (,>) (ა% I 

ლოქომოთივ - ლოკომოტივი (აქა/0) 

ლულე - ლულა, მილი („97 

>)



ლულესაზი – ლულათსაშენი (თ/L.I4I) 

მ 

მა – ჩცენ (L) 

მაბეან - მათ შრის (CL) 

მადარ = დედა (> L) 

მადდე - ძუ, დედალი|ნიცთიერება, პირცელადი მასალა 

(მრ.მავკ7) (§>L) 

მაზანდარან - მაზანდარანი (ცსხ>)L) 

მაღლ – (მრ.ამვალ ) – ქონება» ((IM) 

მალექ (მშრ.მალექრ6) - მფლობელი,მემამულე # ) 

მალე ქმშიდან - ფარცხვა( აჯ >)L) 

მანანდ – მსგაცსი (>>L) 
მანდან (მან) – დარჩენა (C)>L) 

მანეც შოდან - ხელის შეშლა, დაბრკოლება, .. ) 

მარს – მარტი (CV) (ტ2“C 

მასე - სილა (ია) 
მასთ – მაწონი (+ >M) 

მაშინ – მანქანა (CX>) 

მაჰ – მთვარე | თვცე (§დ) 

მაპი – თეცზი (C? L) 

მაბდაც – დასაბამი, დასაწყისი (#2) 

მაგარ = განა? 24 

იას - ბუზი (+) 
პადად – ფანქარი ცს 
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მადპრ - პარალელი („I+-) 
მაცაღ - იხ. მადე (აI52/) 

მაზპაგ – რელიგია (C-2- 2-2) 

მათბუყცათ - პრესა (ლსს9:6-) 

მაღავან – მეზლვურ (C)19/) 
მალახ –- კალია (89 

მალექ (მრ. მოლუქ) – მეფე ( =რ 

მალექ? - დედოფალი /-9C) 
მამლექპთ (მრ.მამალქქ“)- ქვეყანა ( 47 

მან - მე; წონის ერთეული – 3კბ. (C)“) 

მანზქლ - ბინა, სახლი (CI >>) 

მარბუთ ქარდან - დაკავშირება()>/ხX”) 

მარდ – კაცი (>) 
მარდაქ - კაცუნა (-X-2) 
მარდი-კაცობა (2277 

· მარდომ – ხალხი ((:2/-) 

მარზ - საზღვარი (>7+4) 

მარზ ბასთან - რუების გაკეთება/ც იბ 2/ '/ 

მართუბ-ნესტიანი (<459/) 

მარქაზ - ცენტტბიი / აირ) 
მარჰალე – ეტაპი (+»“) 

მასაღგპ – მასალა (2542) 

მასაპათ = ფართობი (=თს>) 

მასალან = მაგალითად ( %++) 

მასიპ – მესია , ქრისტე (და )



მასიპი - ქრისტიანი„ ქრისტიანული (ც“““/ 
მასრად« ქარდან - დახარჯვა, მოხმარება (25-04) 
მასჯედ – მშეჩეიიი (ა) 

მასცულ (მრ.მასცხულინ) – პასუხისმგებელი (ძა 

მპკთაბ – სკოლა; მიმართულება (+) 

მაქთუბ - წერილი (-+2C>) 
მპქიდან (მაქ) – წოვა, წუწნა (ა »C) 
მაყალე ( მაყალათ) – სტატია თ.უ 

მაყამ – ადგილი, თანამდებობა ( (L-) 

მაყრებ - დასავლეთი (=-2>=2) 
მაყსუდ (მრ.მაყასედ) - მიზანი (>>22”) 

მაშრტეყც - აღმოსავლეთი” ((2,>>) 
მაშრუთეთალაბ - კონსტიტუციური მონარქიისათვის 

მებრძოი |<--ხი,>2) 
მაშრუთეხაჰ - კონსტიტუციური მონარქიისათვის მებრძო- 

ლი («197-M,=>) 
მაპშრუთიიათ - კონსტიტუციური მონარქია (C»-M,=>4/ 

მაშყულ ქარდან - დასაქმება(ი 2/X) >->-) 
მაშპჟრ - განთქმული, ცნობილის (2-2 
მახტი –- ფარული (»>“ 

მაჯალე - ჟურნალი „აჯ? 

მაჯბურ ქარდან - იძულება/აა 3”) 

მპჯლეს – მეჯლისი (CM) 

მაჯმუცე - კრებული,კოლექცია| წყება (+, >) 

მაჰ - ნისლი (–-) გავ
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მაპალ”. ადგიი (,M”2 

მაპდუდ - შეზღუდული (>>>=2 
მაჰთაბ - მთვარის ნათება (<2) 

მაპრუმ ქარდან - მოკლება (C) 27) 
მაპსურ - შემოფარგლული, შემოზღუდული / 22”) 

მაცბად – სამლცველ (ა 

მაყლუმ შოდან - გამოჩენა, გამორკცეცა 

მეთრ - მეტრი C7 (უე ახეტ”. >» ) 

მელლათ (მრ. მელა.) – ერი (++) (იმი 

მელლი - ეროვნუი ( მ) 
მენყარ - ნისკარტი (ს) 

მქ» - ღვნო (C”/) 

მქბალ - სურვილი, ნება ()-) 

მესლ – მსგავი (L)“) 

მეყდარ - რაოდენობა თ 

მეპვარ - ღერძი („55 

მეჰრ - წლის მეშვიდე თვე – 23 IX-22 X / „22 . 
მიცე (მრ.მიცეჯათ) - ხიი («=“) 

მიცტჭ+ე სპრდერახთი - ხეხილის ხილი/-2ა,7>55:4ტ) 

მიციიე ფადერახთი - ბოსტნეული (ც-52 ს >“) 

მიზ - მაგიდა (ჯექ) 

მილ - მილი, სქელი მაცთული სავ 

მილე - მიხილდ (2) 
მილიმეთრ - მილიმეტრი (> იაა2) 

მილიიუნ - მილიონი(C) 5312)



მიიან - შიგ, შუა; წელი (ას) 

მირანდან (მირან) – მოკვდინება (ყ>ს>) 

მიქრობ - მიკრობი ლ=, 

მიშ - ცხვარი (დედალი) ცან 

მობარეზე – ბრძოლა (#7) 

მობლ“- ავეჯი ((L-) 
მოდარეს - სასულიერო სკოლის მასწავლებელი(2--) 

მოდდათ - დრო, ვადა (252) 
მოდირ - დირექტორი, მმართველი (#”>X:ე 

მოვაზებათ ქ§პრდან – მოვლა (0) 2/C- ნ!) 
მოვაზებ ბუდან - გაფრთხილება, ყურადღების მიქცევა 

(ც3»--XI2) 
მოვაზი - პარალელური (2!) 

მოცაჯეპ შოდან - შეყრა, შეხვედრა(-ა= „2124 ) 

მოთამამ - დამატება, დანართი (“2 

მოთეზალზედ - ძირგამოთხრილი, შერყეული( | 17“ 

მოთეხასეს - სპეციალისტი (ე2292> 4) 

მოღლა-მოლა . (CM) - 
მომქმნ - შესაძლებელი ((I“2 
მონასტბ – შესაფერისი (--2>+4). 
მონბასეთ –- გაფართოებული (%--ა) 

მონთაშქრ ქ§რდან - გავრცელება( 222222) 

მორაბაც – კცადრატული (272 

მორათაბ - პერიოდული/ად, მოწესრიგებული/ად(--) 

მორდად - წლის მეხუთე თვე (>L/') 295 
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მორდან (მირ ) - კვდომა (()>“) 
მორთაჭაც – მაღალი (ა) 

მორყაბი - იხი ((3M/) 

მოსავი – ტღი (((9L>2) 

მოსაჭერათ – მგზავრობა (ლს გსL») 

მოსალას – სამკუთხელიი («+-L-) 

მოსალაჰ – შეიარაღებული (_“– 

მოსალმან - მაჰმადიანი, მუსულმანი (ა 

მოსთაჰქ§მ – გამაგრებული ( კ2ა»-) 

მოსთაყლემ - ცოდნით დაინტერესებული პირი 

მოსქრუ – მოსკოვი. („>> ( კავილი 

მოუყვც - დრო (>>5) 

მრხჯ (მრ. ამვ4ჯ) – ტალღა (C2/) 
მოუჯგბ შოდან - მიზეზად ქცევაცაბC-თ4) 
მოჭასალ” – დაწვრილებით (ი) ( '|+27”) 

მოქათებე - მიმოწერა («> 

მოქაყაბ კუბური (<->C) 
მოყა«ესჭ ქარდან - შედარება ( ლარი 

მოყადას - წმინდა, სათაყვანებელი (ც“აზ"2 

მოშქმლ? – ძნელი ( 2-3 

მოჩ - მაჯა (ლ ) 

მოხთალერ - სხვადასხვა, განსხვავებული (C-+L«) 
მოჯთამაც – კომპლექსი ( 224 ა) 
მოჰაჯერათ – ემიგრაცია (ლას 

მოჰასელ (მრ.მოჰასელინ) - მოსწავლე, სტუდენტი 
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მოჰემ - მნიშვნელოვანი (რ“) 

მოჰით - პერიმეტრი; გარემო 

მოჰქამ - მაგარი, გამძლე / 22) 

მოცასესე - დაწესებულება („აა §/ ) 

მოცალემ - მასწავლებელ” ( დ>2) 

მოყალემე - მასწავლებელი ქაი ( „მ<2) 

მოცთადელ - ზომიერ ((|->”2 

მუ (2) - თმა, ბეწვი ((-92 

მუ8 - ცვილი 'წლტე 

მურ (მურჩე) – ჭიანჭველა („2/52/ 

6 

ნაჭაპან - უეცად (() სს) 

ნაზოქ“ - თხელი ( «თი. ) , წვრილი ( “ეს) 

ნამ –- სახელი (დს) 

ნამქ - წერილი (”#L) 

ნამიდან (ნამ) – სახელის დარქმევა(ე->4 ს) 
ნან – პუი (C)ს) 
ნარენჯ - ნარინჯი 27 

ნაქამი – წარუმატებლობა (#Vს/) 

ნაშქრ - გამომცემელი / ს ) 

ნაჰპრ - სადილი )L)L 

ნაჰი»გ = რაიონი (C7ს) 

ნა – არა, არ, არც (<) 
7 ა 

ნაცად - ოთხმოცდაათი (ა?) 
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ნაზარ -' შეხედვა; თვალსაზრისი /(„ ) 

ნაზდ - თან, ახოს (272) 

ნათიჯე - შედეგი (27 7 
ნამ – ნმი #( “7 , 

ნამაქ - მარილი (2 ) , 

ნამპქდან – სამარილე ((C)Iა2) 
6§მ64ე”- ნამიანი (-XL 2) 

ნარმ - რბილი ((“-) 

ნარრ - ხვადი, მამლი (>) 
ნასაჯი - საფეიქრო (ჯს» 
ნასბ ქარდან – დადგმა, დამონტაჟება, გამოკიდება 

((5> ლ 

ნასიპათ - რჩეცა, დარიგება (და ჯარა) 

ნაჯარ – სული (ნუმერატივი) (ა) 

ნა«ას ქეშიდან - სუნთქვა (ფაააცაა ) 
ნართ - ნავთი (-6>X)/L" ბ) ) 

ნაყლე მაქან - ადგილის შეცცლა, გადანაცვლება 

(სV-)“) 
ნაშრ - გაცრცელება (>) 

ნახ – ძაფი (–) 

ნაჯიბ - პატიოსანი, სათნო (2 2) 

ნაპალ”- ნერგი .((:M/ 
ნეგაჰ დაშთან - ყოლა, ყურადღების მიქცეცა 

(უს ასა), 

ნეგაჰ კ§რდან - ცქერა, შეხედვა (C)21+4 რსC) 
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ნევეშთან (ნევის) – წეს (LC >) 
ნევისანდე - მწერალი (აა ») 
ნევისპნდეგი - მწერლობა (ასას?) 

ნემა«ანდე – წარმომადგენელი (%5>> ს) 

ნემუდა6 (6ემა) - კეთება) ჩცენება(L).)>2“) 
ნესბათ ბე - ...-ის მიმართ (7 C>)) 
ნესჭონნაჰარ - მერიდიანი ( „ხმ! =»2პ) 

ნეშან დადან - ჩცენება, მითითება(()>ს(ცს 

ნეშასთან (ნეშინ) – დაჯდომა (ცხა) 

ნეჯპათ - შცელა, ხსა (ლოს) 

ნიმ - ნახევარი () 

ნიმქათ - მერხი (<+C> ) 

ნიმქორი - ნახევარსფერო (#4 „C/ 

ნიითაზმანდ - ვისაც სჭირია, ხელმოკლე (ა5აL ) 

ნისთ - არ არის რღთილ. ) 

ნიშ ზადან - კბენა (მაგ. ფუტკრის) (022C>-" 7 

ნომრე - ნომერი ( “2 2 

ნოსხე –- ცალი, ეგზემპლარი; ხელნაწერი (>) 

ნრუა - ახალი (=>) 
ნრუავბრ - ახალბედა („21 ) 

ნრუსაზ - ახლად აშენებული ( >L27) 

ნრუც - ნაირსახეობა („=> ) 
ნოქ - ნისკარტი, წვერი (მაგ.კალმის) “ა” 

ნოყთე - წერტილი, პუნქტი (> ) 
ნოხოსთინ - პირველი (ფიბაა#) 229
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ნოპ – ცხა (რო) 

ნუზდაჰ - ცხრამეტი (42792) 
ნურ - სხვი (> >) 

ო 

ობურ ქარდან - გავლა (22% 7 
ოთაყ –= ოთახი (LI) 

ოთომობილ ავტომობილი” ((1:--»! 

ოთომობილსაზი - ავტომობიღსაშენი( ((C2სჭ2ი>!7 

ომდე - მთავარი, ძირითადი («4 7) 

ომუმი - საზოგადო, საერთო” (C239“ ) 

ონს გერეჭთან - შეჩვევა (უმიცა!) 

ორდიბეპტშთ -წლის მეორე თცე – 21 IV – 21 V 

(C5--22უ:22I7 
ორუფა – ეცროპა (L» I) 

ორუფარ-ევროპელი, ევროპული /; (ცს I). 

ოჯთადან (ოჭთ) – დავარდნა, დაცემა (უა I) 

ოყიანუს - ოკეანე (0->)L9I) 

ოშვუბ - სართული («აა ქ2 

ოჯაყ - ქუა ((9VI) 

რ 

რა – თანდებული, რომელიც აფორმებს პირდაპირ 

ობიექტს LM) 
რაჯეც ბე - შესახებ, -ზე («ს /) 

230



რაჰ - გზა (MM) 

რაჰათ - სიმშვიდე, დასვენება, ადვილი (+'>7IV) 

რაჰაჰან (რჭპე აჰა6) – რკინიგზა (ყქას ) 

რაჰნამა – მეგზუი ( M?//) 

რაჰ რაჯთან – სიარული (X7” // 

რაპროუ - დერეფანი წრეი, 
რაბბ (მრ. არბაბ) – „ბატონი, უფალი, ღმერთი 

რანგ” – ფერი («ს)) (<2 
რანჯ - წვალება, შრომა (27) 

რასადხანტე - ობსერცატორია (+ს>4“9/ 

რაპსიდან (რას) - მიღწევა, მისვლა; მომწიფება 

(0-2:>-7) 
რასმ - წესი ((“ ') 

რასმი - ოფიციალური (ც-–თ) : 

რადთან (რავ/როუ) – წასვლა (CI) 

რა«თე – რაჯთე – თანდათანობით,ნელ-ნელა (აამ) 

რაჯთოამად – მიმოსვლა (ა 19--”2 

რა4«იყ ( მრ.როჭაყა) – მეგობარი (3:27) 

რაშთ - ქალაქი რეშთი (ლოაათ)/ 

რაპჰიდან (რაჰ) - თაცის დაღწევა, შველა(C) 2227 
რაპსეფ«რ შოდან - გამგზავრება(L)ა=სა»>7/) 

რაცყდ - ბექა-ქუილი (->+%/) , 
რაყს (მრ.როცუს) – თავი (სული) (() 7). 
რეშთგ - ძეწკვი, თანმიმდევრობა; დარგი. : 
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რეცრს (მრ. როცასა) – უფროსი, დირექტორი (C)“/) 
რიზეშ - მოსვლა (წვიმის), რაცეენა (C>X7) 

რიიაზიბათ - მათემატიკა (CაL2V) 

რიშე - ძირი, ფესცი (ოპა)) 

რიხთან (რიზ)-დასხმა, დაყა (C)>927/ 

რობც – მეოთხედი (C 7) 

როსთამ – საკუთარი სახელი,შდრ. როსტომი (. რ” 
როუნაყ იაჭთან - გავრცელება,წინსვლა((C)>?ს (3)977 

როუყან - ერბო (C)–9%) 
როუშან - ნათელი (ს)-97) 
როუშანაი - სინათლე გ საოპ) > 

რრუშან ქ§არდან - განათება, ანთება (C)2/LC)“> 227) 
რუ (რი) - სახე, პირი, -ზე (2» 

რუბაჰ-მელია (კ ს 97) · 

რუ ბე რე - პირდაპრ (– > 2/ 

რუდ/რუდხანე - მდინარე (აVსა97/ 

რუზ -–- დღე (797) : 

რუზა«ზენ - ყოველდღიურად მზარდი (527227) 

რუზნამე - გაზეთი (=–სX97) 

რუმიზი - მაგიდაზე დასადები (ან გადასაფარებელი) 

(დ 9» 

– 

რუს - რუსი ((>9) 
რუსთა – სოფელი (L-»9V/) 

რუსთაი – სოფლელი (ცდ სს» 97) 

რუსტ – რუსული „რესი – რუსული #42) /



რუსიიც - რუსეთი (ლაა?) 

რუშურ - პირსაბანი (2?89“9/ 
რუჰ - სული (C-) 

რუპანი – სასულიერო '/22277, 

«ა –- ან 

იად - მეხსიერება Cს 2 , 

ჯად გურედთან - სწაცლა, შესწაცლა უ”რს 

გაზდაპ - თერთმეტი (4«>7ს ) 
იალ –- ფაფარი (ყ ს) 

იპდ (ორობითი ი«ადერნ) - ხელი (->) 

„აყმა - ძარცვა ( L>I) 
იახ - ყინული 62, 

იაჰუდი – ებრაელი (ც292-/ 

#ექ“ - ერთი ( -%) >” 

იექ-ბე-იგქ”- ცალ-ცალკე, თითო-თითო (CC) 
#ექმართაბე - უეცრად, ერთბაშად («იჩ ) 

ი«ექ“შანბე - კვირა ( „აას%. ) 

ჟ 

ეან–ა –. ე 

ს 

საბეყე - ტრადიცია, პრეცედენტი (გას) 
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სადერ ქარდან- გაცემა( ბრძანების); ექსპორტი 
(უე2/22აL22 

საიტ – ჩრიი (ოსა) 
საიერ-( მრ. საიერინ) სხვა ( სა ე 

საიდან (სა») > დაფშვნა, დაფხვნა (->2ს“) 
სალ - წეი (,1L“) 

სალგარდ - წლისთავი,საიუბილეო თარიღი ( გას. 7 

სალემ - ჯანმრთელი (CV) 

სანთიმქეთრ - სანტიმეტრი (><– LL) 

სანიიქ-წამიი (-ას) 

სანიიეშომარ –-წამმზომი (ა) 

_-–_–_–___ 
საქენ (მრ. საქენინ) - გაჩერებული, შყუდრო; მაცხოვ- 

რებელი (-L ს») 

სახთან (საზ) – შენება, კეთება (C)-7ს ) 

სახთემან - შენობა, ნაგებობა (5LC7L>.) 

საჰელ” (მრ. სავაჰელ) - ნაპირი ()2L-) 

საცათ – საათი (ლ:«ს») . 

საცათშომარ - საათმზომი (ნა «L ') 

საბაბ – საბაბი (+ ააა) 

საბად - კალათი (ბაა) 

საბზ - მწვანე (თ) 

საბზე - ბალახი, მწვანე ადგილი (>) 

საბზი –- მწცანილი («) 

საბოქ“- მსუბუქი (=-=») 
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სად - ასი (>-2) 

სადაჭ – ნიჟაა (+--2»-2) 

სადრე აცზამ - კანცლერი (<6 222) 

სავარი - თოხარიკი (ცხენი), მსუბუქი( მანქანა) 

) (ც2!>-» 
სავართ დადან – გასეირნ ება(ც) >> (>) 

სავარ ქვრდან - დამონტაჟებს (()2/02)?) 

სავარ შოდან - შეჯდომა, ამხედრება (()>)>I>>) 

სავაპჟლ“- იხ.საჰელ“ ( უ07L>) 
სათლ - სათლი ()ხ> ე) 

სათჰ – დონე („C>") 
სალამათ ბუდან - ჯანმრთელად ყოფნა (()29+" ა-ა) 

სამთ – მხარე, მიმართუება (=CX-“-) 

სანა»გც – მრეწველობა, იხ. სანყთ ( უ;2) 

სანჯ – ქა (ა) „» 
სან06 - მძიმე (ი 
სანდალი - სკმი ((7-X->2) : 
სანჯიდან (სანჯ) – გაზომვა, შეფასება (ტა. , 

სანცათ – წარმოება, ხელოვნება (+ > 2-2) 

საიარე – პლანეტა (2) სა») 

სარ - თაცი; ბოლო) ზე, -თ–-ნ-_ (,/ 

სარბეზ - ჯარისკცი (7, 
სარდ - ცივიი (>>) 
სარ __ ზადან - გამოვლენა, გამომჟღავნება, მიკითხცა, 
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სარმაიტ - კაპიტალი (რ LL) , 

სარ-რაჭთან - გადმოსვლა (მაგ.რძის) (C. 7 

სარშირ - ნაღები, არაჟანი =>) 

ეაეღნენესა“ს  – .. ”” 

საპ - სიმშვენიერე (L>-2) 

საჯინე -– ხომალდი, გემი (–აი»ა) 

სა%« ქეშიდან - დამწკრივება ღღვეთ 

საჭჰპე - გვერდი, ფირფიტა («2 

სახთ - ძნელი; ძლიერი, მაგარი (+: 4“ “7 

საპმ – წილი, აქცია (“7 
საჰრა – ველი; უდაბნო (I/47/ 

საპცდი - პოეტი საადი შირაზელი (((>>>>/ 

სე – სამი ლლ 

სედა - ბგერა, ხმა CI>2/) 

სეთარჟ – ვარსკვლავი (27 ს-) 

სეიდ - დაჭერა, ნადირობა (3-2) 

სედრ - ნული („2-2) 
სეშანბე – სამშაბათი (ოლი) 
სი - ოცდაათი (დ) 

სიბ - ვაშლი (2) 

სიზდაჰ + ცამეტი (#0/>-V 

სიმ - სიმი, მავთული (ლ 7 

სიმა - სახე (V-=) 
სიმჯ6 – ცემენტი ((1ს-””/ 
სინი – სინი ((§22-/



სი»აპ - შავი («+ს-») 

სირ - ნიორი; გამძღარი, წონის ერთეული - აბი 

სოლჟეი მან - საკ. სახელი. შდრ, სოლმიი 

სომ – ჩლიქი («““) სხე) 

სონნი - სუნიტი (–“) 

სორხ –- წითელი '(C“ე 

სორცათ - სიჩქაე (=-#>) 
სოსი«ალისთ - სოციალისტი (L ა) საა» ) 

სოსი»ალისთ« - სოციალისტური ((დააბს»» >) 

სოდრე - სუფრა (8,>“) 
სოხ46- სიტყვა (2) · 

სოხრგ - რიფი (#M“ 

სუდ - სარგებლობა, მოგება (>) 

სუ - მხარე (>>) 
სურახ ქარდან – გახვრეტა (5>/2ს5“) 

სუხთან (სუზ) – წვა (ე:7თ») 

უ 

უ - ის, იგი (22 

ურთ - ურალი („IM2!) 
ფშ 

ფა - ფეხი (ს) , 

ფადეშაჰ –- მეფე (§L”ას ) 

ფანზდაჰ - თხუთმეტი (ფ>Xს) 
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ფაბე _ საფუძველი, საფეხური (ს) 

ფარჩე _ ქსოვილი” (–”ს ) 

ფაციზ - შემოდგომა (>>L) 
ფაცინ - ძირს, დაბლა (=> ს) 

ფადიდ აცარდან – გაჩენა, წარმოჩენა(.)2:31>> ) 

ფაზიროჭთან (ფაზირ) - მიღება, დათანხმება 

(C/2X2>) 
ფანაჰ ბორდან - თავის შეფარება ((§52/7 LL) 

ფანირ – ყვეი („2თ) 

ფანჯ”- ხული ( 6» ) , 
ფანჯარე - ფანჯარა (+415) 

ფანჯაჰ – ორმოცდაათი (+V+) , 

ფანჯ შანბე – ხუთშაბთ-დ ( ი2აი4#2 ) 

ფარ - ბუმბული, ფრთა (”) 

ფარიდან (ფარ) - ფრენა ((1>L) 

ფაჟუპეშ - გამოკვლევა ((C)>2227 ) 
ფარაქანდე – გაბნეული («5-2 ) 

ფარანდე - ფრინველი; მწერი (რომელიც დაფრინავს) 
(->) 

ფარასთიდან (ფარასთ) - თაყვანისცემა (() >>) 

ფბარვაზ ქარდან – ფრენა (C)>/2I/) 

ფარცანე - პეპელა (2–I»+) 
ფარირუზ - გუშინწინ (27-71) 

ფას აზ – ..ი =ის შემდეგ (21IC“+) 

ფას-დადან –- დაბრუნება (ცასს“ე



ფასთ - დაბალი საა ) 

ფას-რადთან - უკან დახევა (CC - ) 

ფასდარდა - ზგ ( ს,--2) 
ფაშე - კოო (<>). “ 
ფაშმ - მატყლი (––1) 

ფაშმბად - შალსაქსოვი (3.21) 

ფახშ ქარდან – გაცრცელება, გადაცემა (ც2/)>%.) 

ფაჰლუ - გვერდი, ფერდი ( 59») 
ფაპნავარ – ფართო (72) 
ფედარ - მამა (2>) 

ფედარომადარ - მშობლები (>ხ»>») 

ფეთროშიმი - ნავთობქიმია/ური ((„-/+) 

ფელექან - კიბე ((0VX) 

ფენჰან ქარდან - დამალვა (უპიდხ“) 

ფლა ბორდან - მიგნება (()2/C#) 
ფეადა ქარდან - მონახცა, პოვნა (-)>)!>> ) 

ფეხავასთან (ფეივანდ) – დაკავშირება (ლI>'%X) 
ფქავასთე - გამუდმებთ (2->>>5%X) 

ფცამუდან (ფქამა) – გადალახვა, გავლა (25245) 

ფებყამბარ - წინასწარმეტყცვეიი („->2>) 
ფესარ - ბიჭი, ვაჟი / > ) 

ფილე - პარკი (ჭიის) (+) 
ფირაჰან - პერანგი ((.2)/> ) 

ფიშ - წინ, წინაშე; - თან (0-3) 

ფიშ აზ == ია“ მდე) ...-ზე წინ (2IC0XI) 289



ფიშბინრ - გათვალისწინება ((=%X0=%) 

ფიშ-ნამაზ - სასულიერო პირი, რომელიც კითხულობს 

ლოცცის ტექსტს, ხოლო მრეცლი მიჰყვება 

მას (2 სცა 2 

ფიშ-რაჭთ – პროგრესი (=-5=% ) 

ფიშ-რაჯთან - წინსვლა (CM) 
ფიშროუ – მოწინაცე: (2,–>>) ! 

ფიშ - ხანდან - დაძახება, მოწვევა (ეაა)7ე») 

ფიჩიდგ - დახვეული, დაგრეხილი (%X-5.5) 
ფორზურ - ღონიერი (9 ) 
ფორსეშ - შეკითხვა (ც––2) 

ფორსიდან (ფორს) – შეკითხვა (საა: ) 
ფოშთ - ზურგის -თან ...-ის უკან (დაბა. ) 

ფოხთან (ფაზ) - მოხარშვა ((4”) 

ფულ - ფული (192) „ 
ფუშაქ – ტანსაცმეი (>-2X L=.) 

ფუსთ - ტყავი, ქერქი (>>) 

ფუშეშ - ტანსაცმელი, საფარი ((ჯ-“=;:) 
ფუშიდან (ფუშ) – ჩაცმა ((<5>>=) 

% 
დასელე –- ინტერვალი, მანძილი (X+2სL) 

«აზა - სიცრცე, კოსმოსი (L>72) 

«ათჰ - დაპყრობა, აღება (–“ 2 

«ალათ > ზეგანი (დაჯ2) 

«არა - -კენ,ახლოს, გარე (ს) 
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დარა-გერეჯთან - შესწავლა, მოცვა (6>/2) 
ჭარავან- მრავალი, ბევრი (ცა) 

«არაყათ - შვება (+2)2) 

«არაპამ ქარდან - მომზადება, მომარაგება()+/4)/2) 

«არანჟრ - ეცროპელი, ეცრპუი (ს) 
დ«არანსავი - ფრანგული (((3-I2) 
ჯ«არანსქ - საფრანგეთი (ლაა)) 
«პრა-რასიდან - (დროზე) მისცლა (() აა” 1/) 

«არა-რაჭთან - მისცლა (თაცზე დადგომა) ( ა”) 

«არარ ქარდან - გაქცევა (ღო >.) 

ჯარდა - ხალ (1,1) 
დარცარდი6 – წლის პირველი თცე – 21 1II- 20 IV 

«არზანდ - შცილი (2772) (022 

«არმან - ბრძანება, მბრძანებლობა (C)L/) 
დარმა»ეშ (მრ. «არმა«ეშათ) - ბრძანება ცასა) 

«პრმუდან (დარმა) - ბრძანების გაცემა (CI) 9”) 

«არაად - ყვირილი (>»ს/) 
ჯარსაჯეშ – დაშლა (ცასა) 

ჯარყ = განსხვავება, თავი (32), 

«არპანჯ - კულტურა, ლექსიკონი (<%77 
ჯარჰანგესთან – აკადემია (ას) 

ჯ«პრცრ - მეორეხარისხივნი ((-//) 
ჯასლ - დრო, სეზონი (:|<29) 

ჯაყათ - მხლდ (L-%27) 
 ჯაყირ (მრ. დოცარა) - ღარიბი („1297 541



ჭაჰმ – გონება, ჭკუა (ლ”) 

ჯ«აპმიდან («აჰმ) – გაგება ს.)>49”) 

«აპცალი”ათ - მოღვაწეობა, საქმიანობა (CV?) 

დელქზ - ლით თონი (>M) 

დერესთადან (დერესთ) – გაგზავნა (()>ს-:7/ 
ჭექრ – ფიქრი („C) 

დეშარ - დაწოლა, წნევა ( სსა) 

დეშორდან (დეშრრ) - შეკუმშვა, შემჭიდროება() >>?) 
დიზძიქ“- ფიზიკა (+ 6;2) 
შილ-სპიო (,L”) 

დორჟდ - ძირს, ქვევით (2.4, : 
დორუ – ბორდან – ჩაყლაპცა (ეა2.–””) 

ჯორუდ – ამპდან - ჩამოსვლა(ზეციდან ქვევით) 
(ღდ2»1 55/ ') 

ჯორუდგაპ - აეროპორტი (#ს22,2) #». 
დორუ-ქარდან - ჩარჭობა, ჩაცემა (()პი27/7/) 

«ორუხთან (ჭორუშ) – გაყიდვა 

«რუთ ქარდან - გარდაცვალება (უე>49 7) 

«ოუყოლ“ყცადე - არაჩვეულებრიცი, ზებუნებრივი. 
(2ასძI(3 99) 

ქ 

ქათტბ - დამწერი (--2V) 
ქალა - საქონელი (IV) 

ქამელ - სრული, სრულყოფილი (XV) 
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ქარ –- საქმე C „ს) 

გარჟსრ - მუშა (» ს) 
ქარგაპ – საამქრო («V-ს ა) 

გარ გოზაშთან –- დამონტაჟება, საექსპლოატაციოდ მომ– 

ზადება (> >I3XI>სი 
ქარ ქპრდან - მუშაობა, საქმის კეთება (126 ს) 

ქარხანე (ქარხანეჯათ) - ქარხანა („ს.ს“) 

ქაყაზ - ქაღალდი ( XV) 
ქაშ – ნეტავ (»ს 
ქაშთან( ქარ) - დათესვა, დარგვა (კას ) 

ქაში – კაფელი (> ს) 

ქაჰ - ბი («V) 
ქაბირ – დიდი (7 

ქსვირ – უდაბნო ( „ი 

ქალზმე (ქალამათ) - სიტყვა (+) 
ქამ – ციტ–ა ( დ), 

გნმარ. – წელი C ო? 

ქაი-ქ59 – ცოტცოტ.  ( რი, 
ქსნდან (ქ36) = გათხრა; გახდა 

ქარ – ყრუ (24, 

ქჭრდან (ქონ) –- კითება ლ0+ი 

ქარე - კარაქი (#6/) 

ქასი« - ბინძური, ჭუჭყიანი (92 

ქა - ქაფი (+ > 
ქ240 დასთ – ხელისგული ოლ–“



ქადე ოთაყ - იატაკი (ცა) 
ქ§შთი – გემი 2 

ქაშა ქარდან - იიი 
ქი – კავშირი ,რომ“ (+) 

მ0/ქი-ვინ? (-, ) 
ქეთაბ (მრ.ქოთობ) - წიგნი (C> 84 

ქეთაბჭორუში - წიგნის მაღაზია (კ.ა) 

ქეთაბჩე - ბროშურა, წიგნაი (-” სე 

ქეთაბხან - წიგნის მოყვარული, მკითხველი(ც!# სი) 

ქეთაბხანე – ბიბლიოთეკა (+Vს/, 1 

ქელას - კლასი,საკლასო ოთახი (ს” 2 

ქვლისა - ეკლესია ( LV 2 

: ენარე - ნაპირი (97 >%4, 

ქენეშთ - სინაგოგა (ლ22-9+2 

ქნ - როდის? (ი 
ქვაპან – სამყარო , (ახ>) 

ქერმ - ჭია წლ “) 

ქრსაჯათ - სიბინძურე, ჭუჭყი (+M) »” 
ქიდად დადან – საკმარისობა (()2 სა) 

ქიშავარზი – სოფლის მეურნეობა (222 ს>I ი 

ქრშცარ - ქციყანა (6527 
ქზშთე –- დათესილი, ნათესი (35%) 

ქეშთხარ - ნათესი, პლანტაცია („)კა>/ 

ქტშიდან (ქეშ) – მოწევა, თრევა, დახაზვა ააა'ს»/2 

ქილო - კილოგრამი 6( MM“ 
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ქილოგერა მ - კილოგრამი ( ტი X2 7 

ქილომქთრ - კილომეტრი (აა, 2 

ქისთ - ვინ არის? (3->22 

ქოდამ - რომელი (292 
ქოთობ = იხ „ქეთაბ C-2ჩ) - 

ქოლლ + მთავარი, ძირითადი; ყველა (1 

ქომაქ“ – დახმარება ( 2 

ქომაქ ხასთან - დახმარების თხოვნა (Cლ» I> I5 ა 

ქორავი - სფერული (V>72, 

ქორე - სფერო, ბირთვი - (ბ) 
ქორრე - კვცი (17) 

ქორქ“- ბწცი (-X#92 
ქოშთან (ქოშ) – მოკვლა /,ჯ>>7 

ქოჯნ- სად? (ს 
ქუბიდან (ქუბ) – ციმა, მტვრევა, ლეწცა (კაა 

ქუდ - სასუქი (22, 
ქუდაქ” - ბავშვი (-2». ”) 

ქუთაპ - მოკლე (ს»2 

ქურ - ბრმა (224 > 

ქუშეშ - ცდა („> / , 
ქუშიდან (ქუშ) – ცდა ცალააჩ 

ქუჩე – ქეა (ი797) 
ქუჩჭვ“- პატარა (CX2292 
ქუჰესთან - მთა, მთიანეთი (ლს»ა/20) 

ქუჰფა:ე - მთის კალთა (ღა L-) 245



ყ 

ყაბელე თავაჯოჰ – საყურადღებო ( =XLV/ 
ყანუნ – კანონი (-) თს 

ყარ – მღვიმე, ღრუ/> ს) 
ყარჩ - სოკო (C-ს) 

ყაჩ - ნაჭერი (მაგ. საზამთროსი) (დს) 

ყაბლ აზ – „..მდე (21) 

ყაბულ ქარდან – დათანხმება (უ 27132 ') 

ყადიმ - ძცელი (ლა?) 
ყაზა - საჭმელი (122 

ყათლ - მკვლელბა (:L2) 
ყალამ – კალამი (რე 

ყალდიდან - გორვა ს) აი) 

ყარარ გოზაშთან - 899 პირობის დადება 

( ცა Iა”. 22 / 

ყარარ დაშთან –- დაფუძნება, ყოფნა (>> სბ) 

ყარაკათხანე - სამკითხველო (ს. 2ბ)2 / 

ყარბ - დასავეთი (=-2,+) 

ყარზ – სესხი, ვალი (02/9 ) 

ყარნ (მრ. ყორუნ) – საუკუნე (C).2,9) 

ყარიბ - ახლო, ახლობელი (C->,9/ 

·ყასაბე – დაბა (–<2%9) 

ყასდ დაშთან - განზრახცა, სურვილი, მიზნად დასახვა 

(ა სა-27)



ყაჭასგ = კარადა (იააბ> ) 

ყაშანგ - ლამაი (C- პა ) 
ყეამათ – ფასი (ასო წ 

ყერმეზ - წითილი (X72) 
ყესმპთ - წილი, ნაწილი (+-»““?7 
ყიიამ – ამბოხება (–L7) 

ყოვვათ – ძალა (527) 

ყოთბ (ორ. ყოთბქან) – პოლი (“–X27 

ყოლლტ – მთის წვეიი (7) 
ყორბაყე - ბაყაყი (Cს.თ) 

ყორს - დისკო (მთვარის); აბი მაგარი/ად (C429/ 
ყორუბ ქჭრდან - ჩასვენებ ((52/-2-2/) 

ყრულ დადან - სიტყვის მიცემა (:)2»(I-277 
ყუჩ - ყოჩი (C>” / 

შ 

შალ” – შალი, კაშნე, ბაღდადი (10) 

შანზდაპ - თექვსმეტი (სათს>) 

შაიპდ – იქნებ ( »ს») 
შახ -რქა , ტოტი ((C“) . 

შაცერ (შოცარა) - პოტინ( (. >) 

შაბ – ღამე (L-») . 

შაბანერუზ + დღე-ღამე (72 ასა») 

შაბიპ – მსგაკყი (–>>/) 
შაბნამე – პროკლამაცია C-ს») 
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შადიდ - ძლიერი, მძაფრი (>ა=) 

შამპლ”- ჩრდილოეთი, (,)L-) 

შამს - მზე (ც-“>) : 
შანბე - შაბათი (ი) 

შარაბ - ღვინო (=>) 

შართ - პირრბა (=>) 

შართ ბასთან = პირობის დადება, დანაძლეცება 
(კე=ა,>/ 

შარყ - აღმოსავლეთ” ((3,>) 
შასთ – სამოცი (2-2) 

შახს – პიროვნება (0-7, 

შახსან – პირადად (L- >>) 

შაპრ – ქალაქი / >>) : 

შაპრი - ქალაქელ/უი (C-2“2 

შაპრივარ - წლის მეექვსე თვე – 23/V1I1- 22/1IX 

(=>) 
შენ – სილა (ა=) #/ 

შენა ქზრდან – ცურვა (ეპი საქ) 

შენახთან (შენას) – ცნობა (072) 

შენზარ – სილიანი ადგილი (> IX) 

შენიდან (შენაც/შენოუ) – მოსმენა ( (| >--ა/ · 

შეაჰე -. ჭიხვინი (>>>) , 

შეაც (9. აშააც) – ნივთი, საგანი ((5>“) 

შექარ ქარდან - ნადირობა (ცეპივს“–/ 

შექმ –- მუცელი



შექარ - შაქრის ფხვნილი (7:22) 
შექლ - ფორმა, გარეგნობა (I/> ) 

შეშ - ექვსი (ც>2) »” 

შეშგუშე - ექცსკუთხედი (“აჯც-ა) 
შიმი – ქიმია ((<:>) : 

შირ - რძე) ლომი, ონკანი. („> 

შირინ – ტკბლი (822). 
შირინი - ტკბილეუი ((-ს) 

შიც -– შიტი ( >>>) 
შოდან (შავ/შოუ) – გახდომა (C)>=>) 

შომჯ - თვე” (V>) 
შომარქ – ნომერი. (9#/L») 
შომორდან (შომარ) – დათცლღა 0» 2 

შორუც ქარდან - დაწყება (აპიC->) 

შოსთან (შუი) - რეცხვა, დაბანვა (ულა) 

შოურა - საბჭო (სხ53=>) 

შოურავრ - საბჭოთა, საბჭოური ( (ც.>) 

შოუყ - სიხარული, აღტაცება · · (6 ა ქ 

შოხმ ქარდან – ხვნა (ყ+. 2) 
შოცარა - იხ. შაცერ ( )>) 

შოცლი - ალ ( 2) 
შურ - მონდომება, სიყვარული, აღტაცება, მლაშე 

((:>”) 
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6 
ჩაი –- ჩაი (ცს) 

ჩააჩრ - საჩაიეს პატრონი (გამგე) ( (25L) 

ჩაიხანე – საჩაიე (+%LC) 

ჩაფ ქარდან – დასტამბვა (უ>იCაL) 

ჩაყუ - დანა, ჯაყვა (3 ს ) | 

ჩაჰ – ვა (LC ) ' ” 

ჩან - თათი, ტორი; კლანყი (LX ) 

ჩანგბლ“- კლანჭი; ჩანგაი (+LIL-> ) 
ჩანდან – იმდენად, რამდენადმე (()1ა:” ) 

ჩარბ – ცხიმიანი (--X-23) 

ჩარბი - ცხიმი (CC ) : 

ჩარიდან (ჩარ) – ძოვა (C)X,? ) 
ჩასბიდან (ჩასბ) – მიწებება ((.) პ-ა>-2 ) 

ჩაშმ – თვალი ((=>>% ) 

ჩაშმტ - წყრო («>> ) 

ჩახმაყ – კაჟი ((5L#2>/ 
ჩაპარ - ოთხი (>7C>) 
ჩაპარდაპ - თოთხმეტი ( #)/ხ2 წ, 

ჩაპარშანბე – ოთხშაბათი ჰა, ხ2 7 

ჩე – რა? (7) #” 

ჩეგუნტ - როგორ/ი (2=927/ 
ჩეთნნრ - როგორ/ი („25 
ჩელჩელე - მერცხალი (<< 4



ჩენანქე –- ისე რომ, იმდენად რომ („წ ) 

ჩერა რატომ? (L2) 

ჩეჰქლ” - ორმოცი (MM) 

ჩეჰრე – სხე («> 
ჩიზ-რაიმმე (>) 

ჩისთ - რა არის?! (CI ააX ) 

ჩომაყ – კომბალი ((95M) 

ჩონ/ჩუნ (ჩონქე) – რადგან, როდესა (LC) % ) 
ჩუბ - ჯოხი, ფიცარი (-29)“ 

ჩუფან - მწყემსი (უს 5%) 

ხ 

ხაბ – ძილი (–>52) _ 

ეაეაეასბეაესეაეაეაეღდდდ ა ა-ა. 

ხაბიდან (ხაბ) – დაძინება (C).>>15?7 / 
ხამ – უმი, დაუმუშავებეი ( (>) 

ხამეშ – ჩამქრალი (II X»C>) : 

ხამუშ მანდან - გაჩუმება ((C)>L(C) XV) 
ხამჟშ სახთან - ჩაქრობა (LL (7 >XV) 
ხანდან (ხან) - კითხვა, ხმობა; მღერა (C)2)9>/ 

ხანქ - სხლი (-V) 

ხანვადე - ოჯახი («აI>C/ 

ხარეჯე - საზღვარგარეთ, საგარეო («ი ) 

ხარეჯი - უცხო, საგარეო (C?2V /) 

ხარეჯ შოდან – გამოსვლა (უა >-CVთ) 
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ხარეჯ ქ§რდან - განდევნა, გაგდება (კ)ბ'იCC/ 

ხასთან (ხაპ) – ნდომა (ფია?) 

ხაქ –- მშმწა (=-II/) 

ხაპარ – და (#52) 

ხაბარ (მრ.პხბპრ) – ამბცი (77 

ხაზერ - ხაზარი (კასპიის ზევა) (27? 2 

ხათარ - საშიშოება (-C>2 

ხათარნკქ“ - საშიში (-/ს,52/ 
ხათთ (მრ. ხოთუთ) – ხაზი (-+>>/) 

ხალაბან – მფრინავი (()L>) 

ხალიჯ – უბე ( დ>) 
ხანდიდან (ხანდ) – სიცილი (C)-».ა> ) 
ხარ - სახედარი ( „2/) 

ხარაბ შოდან - დანგრეცა, გაფუჭება (გაბი?) 

ხარბოზე - ნესვი (§27> 2 

ხარგუშ - კურდღელი ((/.% 2) 
ხარვარ - წონის ერთეული უდრის 300 კგ-ს ( >)2/2/ 
ხარიდარ - მყიდველი (7 >) 

ხარიდან (ხარ) - ყიდცა (()+,>) 
ხარიდ-ო-ჯორუშ - აღებ-მიცემობა ((;+9,79პა> / 

ხარმან – კალო ((C/22/ 

ხაშენ - უხეში (უ>> ) 

ხაშმ - სიბრაზზბე (2? -. 

ხაშმალუდ - ბრაზმორეული 61-57) 

ხაფმნკკ” - ბრაზიანი, გაბრაზებული ( IL >2)



ხელი - ძალზე (თ->) 

ხერს - დათცი (ი-2) 

ხიიაბან - გამზირი (()სL”/) 

ხიიანათ - ღალატი (+-ას2 ) 

ხიიანათქარ -– მოღალატე /(კMის>/ 

ხიიპრ - კიტი (ს) 

ხიშ - თვით, თვისი, ნათესავი (()2537) 

ხიშთან –- თვით, საკუთარი თაცი (ყია? 

ხოდ - თცით, თავად (>) 
ხოდა - ღმერი ( I>2>) 

ხოდაპატეზი - გამომშვიდობებ ( ცხ? Vს>) : 

ხოდდარი ქარდან - თავის შეკაცება (32/(60სა977 

ხოლასე - მოკლე შინაარსი ( –-2)2) 

ხორანდან (ხორან) – ჭმევა (ე--ს2/) 

ხორპქ“- საჭმელი (=X/სა?2/ 
ხორაქფაზი - საჭმლის მოხარშვ ( თას» .?/ 

ხორდად - წლის მესამე თგე-22/V – 21/VI (ას,2) 
ხორდან (ხორ) -= გამა, სმა (C)2237/ 
ხორთუმ - ,სორთუმი (#X2) 

ხორდ შოდან - დამტცრეცა, დაქუცმაცება (CI >>ა,72/ 
ხორეშ - ჭამა კირძი (LI) 
ხორრამ - აყვავებული ( 2) 
ხორშიდ - მზე ( აა ,97/ 

ხოსუსი - კერძო, პირადი ( ((<25-2> / 
ხოშ – კარგი, კეთილი (CI?) 253
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ხოშ ამადან-მოწონეას (()>10->7/ 
აზ თო ხოშჯმ ამად - შენ მომეწონე. 

ხოშანდამ - ტანადი ( ტა:0>> ) 

ხოშბუ –- სურნელოვანი (ვაი >») 

ხოშ გოზაშთან - გართობა, დროის ტარება(რ/-“ (0-7 
ხოშმაზე – გემრიელი (§»““52) 
ხოშფაშმ - კარგი მატყლის მქონე (<ას» ') 
ხოშქ - მშრალი (“2-2 ) 

ხოშქ? - ხმელეთი – ((ჯ->> ) > 

ხოშქიდან ( ხოშქ) – გახმობა (ცააა>/) 

ხუბ - კარბი (=>) 
ხუბრუ - ლამზი (237) 

ხუნ – სისხლი (C)5?7/ 

ხუნინ - სისხლიანი (C)-53?/ 

ჯ 

ჯა - ადგილ” (LL) 
ჯავდანი – მარადიული (ც)ალL ) 

ჯალებ - მიმზიდველი (--II>) 

ჯამე – ტანისამსი (–--ს) 

ჯამედან - ჩემოდანი (C)I“-+C) 

ჯანვარ – ცხოველი („L) 

ჯარი შოდან - დენა(ია-ა(#/V/ 
ჯადიდ - ახა-ი (2:>”)



ჯავაბ დადან - პასუხის გაცემა ფე ააIყ9> ) 

ჯავან - ახალგაზდა (()I52) 
ჯალასე – სხდმა («ა ) 
ჯამც შოდან - შეგროვება (CI >2>7? ) 
ჯამციიათ - მოსახლეობა (ლაი) 

ჯან - ომი (=05> ) 

ჯანგალ“ –- ბე ((M>) ” 
ჯანგიდან (ჯანგ) - ბრძოლა, ომის წარმოება (C) -XM2, ) 

ჯანუბ - სამხრეთით (-2>3>7/) 

ჯარაიან - დინება, პროცესი (აL2 '/ 

ჯარაყე - ნაპერწკლი (-72) 

ჯაშნ - დღესასწაული ცა” 
ჯსჰპნ - მსოფლიო (L)V2) 

ჯაჰათ - მიმართულება, მხარე; მიზეზი (“--2/) 

ჯაჰეშ – ნახტომი; კვესვა (ნაპერწკლის) ((->”/ 

ჯპჰიდან (ჯჯაჰ) - ხტირა (222) 
ჯელოუ - წინ (72) 
ჯელოუგირი ქზრდან - დაბრკოლება, დაბრკოლების შექმ- 

ნა (ც2» იე) 

ჯელრუ ოჭთადან - გასწრება (C)>L+>I9>) 
ჯელოშ რადთან - წინსვლა ((C.2)2/ 

ჯიბ - ჯიბე (>> 7 
ჯოდა ქსარდან - მოცილება, გამოყოფა (უპ ჩა>) 

ჯოზ - გარა (->?/ 
ჯოზც (მრ,აჯზაც) – ნაწილი (+ / 255



ჯოლგე - ვეი (#7 
ჯომპური (მრ.ჯამაპირ ) – რესპებლიკა (((792”/ 
ჯომცე –- პარასკევი (>“>) 

ჯოუ - ქეი (397) 

ჯოდთ - წყვილი (+'.-22 ) 
ჯოყრადია –- გეოგრაფია (LI >?) 

ჯურ - ნაირსახეობა, ჯუი (29% 

ჯურაბ - წინდა (+-0%) 
ჰ 

ჰალ (აჰცალ) - ვითარება, მდგომარეობა (ჰV) 

ჰალა - ახლა, ამჟამად (IV) 

პადდ (მრ. პოდუდ) - ზღვარი, ზომა (>>) 
პადდე აქსარ – მაქსიმუმი (31 5>) 
ჰადდე პყალ“- მინიმუმი ((M9I 3>/ 
ჰავა - პაერი, ჰავა, ამინი (9) 

პჰავაფე#მა - თვითმფრინავი («-IX7, 

ჰაცას ქარდან - სურვილი, წადილი (+702) 
პათთა - ... -ც კი 'წსეფრ) 

ჰალაზუნ - ლოკოკინა ((-)2X22 
ჰამ – აგრეთვე, – ც (C4) 

პჰამამ – აბნო ( რ?) 
ჰამკნ - ის, სწორედ ის (04) 

ჰამე – ყველა (-4ე) 
პამცარ – გლუვი, სწორი / 2სრ/ 

ჰამინ – ეს, სწორედ ეს (C4/7 
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ჰამინქე – როგორც კი „4 
ჰამიშე – ყოველთვის (-3+2უ) 
ჰამლქ – იერიში ბნედა (+L2/ 
ჰამლო-ნაყლ- ტრანსპორტირება ())?) 
ჰამრანგ - ერთი ფერის (57 წ, 

ჰამსაიქე - მეზობელი (-L+2) 

ჰანუზჰამ - ჯერ კიდეც ((42>1) 
ჰაიათ – ეზო (% L>) 

ჰარ – ყოველი (#7) 
ჰპრარათ – ტემპერატურა დ5X2) »” 

ჰარგეზ - როდისმე (არასდროს) (.X)2 / 

პპრექათ – მოძრაობა "C>2) 
ჰარექღთე ენთეყალრ - დედამიწის ტრიალი მზის ირგვლივ 

(ფს») ლX2) 
ჰპრექპბთე ვაზცი – დედამიწის სადღედამის, ბრუნვა 

((>% XV) 
პარექსთ ქჭრდან - მოძრაობს (2-2) 
ჰარზტ - სარეველა (ბ7/2) 

პარირ - აბრეშუმი (ქსოვილი) (> 

პარირბარი - აბრეშუმსაქსოვი ((2ს 7) 

ჰარ – სიტვა (-=252/ 
პპრდ ზადან - ლაპარაკი, უბნობა ((C)27+-2#7/ 
პარჩანდ – თუმცა ( აა” / 
ჰაჭთ - შვიდი (აააე) 
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ჰართქ – კვირა («იი») (C4ი ) 
ჰაყიყათ - ჭეშმარიტება ლი 

ჰაყიყათან – ჭეშმარიტად ( (>>) 

ჰპყყ (მრ.პოყჟყ) – უფლება, სამართალი ((3>) 

ჰაშარქ (მრ.ჰაშარათ) - მწერი ( 5,->>) 

ჰაშთ - რვა (”აა52 ) 

ჰაშთად - ოთხმოცი 2-2) 

ჰეზარ - ათასი (7172) 

ჰელალ - ნახევარმთვარე („IM ) 

ჰენგამ – ჟამი, დრო ( CV-2 ) 

ჰენდევანქ - საზამთრო ( 9-2 ) 

ჰენდუსთან - ინდოეთი (C)L--+2>>2 ) 
ჰჟავან (მრ.ჰე+ვანათ) - ცხოველი (C)I%”/) 
ჰესს ქარდან - გრძნბა (:)2C0>->/) 
ჰედაზათ ქპრდან - დაცვა, შენახვა(ე2/ახს> -) 

პეჯდაპ. – ჩვიდმეტი (5292 ) 

ჰედზ 'ქარდან - დაცვა; დაზეპირება (ეაიხა>/ 

ჰეჯდაპ - თვრამეტი (ტა / 

პიზომ - შეშა (/2:2) 

ჰიჩ - არა .,., არავითარ ... („21 /) 
ჰოლუჟ – ატამი (92/ 

პოქუმათ - მმართველობა, ხელისუფლება (<4 >) 

პოჯჟმ ავარდან - იერიშის მიტანა (02/21/29 
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ართულ-სპარსული სი სონი ულ ული ლექსიკ



ა 

“-აბაზანა = ცან(უ!9) 

„აბანო – პამამ ( (V) 
· აბი – ყორს ((/22) 

"აბლაბუდა -= თარ (ს) 

„აბრეშუმი = სბრიშამ (=2I) , პარის (22) 
· აბრეშუმსაქსოცი – ჰარირბადი (>V»2) 

„აბსოლუტურად = ასლან (სL–I) 

. აგრეთვე – ჰამ (_1) 

. ადამიანი – ენსან ((C)L») 
· ადგილი – ჯა (ს) ,მაჰაპლ“ ( ჯ«<“), მაყამ (V- ) 

· ადგილის შეცვლა – ნაყლე მაქს (ხა / 
ადვილი/ად - ასან (აL-1ე I) „,რაჰათ (->-->ს) 

· აეროპორტი – «ორუდგსჰ (#47) 

'აცადმყოფი - ბიმრრ ( „> 

·ავადმყოფობა - ბიმარი (დ«2L- ე 

ავიჯი – მობლ“  ()-“) 
"ავტომობილი - ოთომობილ რეე, 

· ავტომობილსაშენი – ოთომობილსაზრ /ცაLზ-” 3! 
·აცტორიტეტი – ეყციებრ (ს+I) 
-აზია - ასი” (L»1) 

ათასი – პეზარ (I) 

ათი – დაპ (#2) 

აკადემია –- «არჰანგესთან (გს) 
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ალბათ - ლაბოდ (>»I) 
ალი – შოყლე (4>2>ე 

ღეეაესაეაა– რ“. 
ალუმინი - ალუშინიომ _ (2 “I | 1) 

ალუჩა – ალუზე („>91) ),გრუდი (-22»/) 
ამაღამ – ემშბბ (+–-ა>+I) 
ამაღლება (დონის) – ბალა ბორდან (()2/71L ), 

- თარაყი ქარდან (C)22C2”) 
ამბავი – ხაბარ (=>2), დასთან (ცს) 

ამბარი– ანარ (2–LI) 
ამბოხება – ყიამ ((-ხ> ) 

ამერიკა«ამრიქა ( M/1 2 

ამერიკელი - ამრიქათ (C2M/1, 1) 
ამიერიდან - დიჭარ ( ”„ნ>) 

ამინდი - ჰავა (192) ” 

ამნაირი/ად = ინთრურ ( 52X)), ინგუნე (55 /, 
ინჯურ (XXXI) ინსან 2) 

ამოცარდნა - დარ-რაჭთანნ (()>9772) 

ამოთრევა - ბალა-ქმშიდან ცააბრ Iს) 

ამოსცლა - ბარ-ამადან (C)>17) 

ამოსცლა (მზის) > თოლუც ქ§რდან (LI)ა/C>) 

ამოსხივება - თოლუც ქარდან (უპი (CM 2 

ამოწევა - ბალა ქვეშიდან (6 აასს LC 1 

ამჟამად – აქანუნ (ა+ი) , ჰალა (Iს) 

ამ ცოტა ხანში - თაზეგიპა (სხ9)ს) 
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ამხედრება - სავარ შოდან (() >>>) 
–_” 

აორთქლება - ბოხარ შოდან (1>+,ს ) 
არ, არა, არც – ნა (CC) 

არავითარ ...- ჰიჩ (1) 

არაბი – არბ (=>#/) 

არამედ – ბალქ (+) 
არაჟანი – სარშირ (,->>/“') 

არ არის -– ნისთ (ლა ) 

არაჩვეულებრიცი – დრუყოლცად) (%»X»II 3.2) 
არის – ასა («> Iქ) 

არსებობა – ვოჯუდ დაშთან (CI>I»>922 ) 
ასი –- სა (2) 

ატამი – ჰოუ (95%) _ 
აუჩქარებლად - აჰესთე (-2ა»2Iქ) 

აფრენა –- ბე ფარვაზ დარ-ამადან 

: (უ>122-29/2) 

აქ ინა (L“II) 

აქცია (წილი) – საჰმ ((2>“/ 

აღება (ციხის) – ჯათპ (2), გერე#თა6 Cი--9 
აღებმიცემობა - ხარიდ-ო-ჯორუშ (C)-#,93--»2 ') 

აღმოსავლეთი - შარყ (C.>) , მაშრეყ ს (24) 

აღმოჩენა –- ქ§შდ ქ5რდან (უ > 5-2 2 

აღტაცება – შრუკკ (3=> , შურ (C 22 
« ა 

აყცავებული – ხორრამ («77 
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ახალბედა - ნრუავპრ (221>) 

ახალგაზრდა – ჯავნ (()!%/) 
ახალი – ნრუ (<=), თაზე (ს) ჯადიდ (ა ») 
ახლა – აქ“ნუნ (C) >) ჰალა (Iს), ალყცან (ყIM)) 

ახლად აშენებული – ნრუსა“ზ (>L>») 
ახლო/ს - ნაზდ (2»), ნაზიქ (=X>»), 

ყარიბ ( 223), დარ” (I?) 

ახლობელი = ყარიბ (22) 

ბ 

ბაგე – ლაბ (--4) 
ბადე – თური (ყ>?2) 

ბავშვი - ქუდაქ“ (5 , ბაზე (>) 

ბავშვური - ბაჩეგან (2>V=) 
ბაზარი – ბაზარ (2) 

ბალახი - აღა8 (- ბM) , საბზე (=>) 

ბალი – გილას (6“ჰე”) 
ბანი ( სახურავი) –- ბამ (ს) 

ბარდნა – ბარიდან ((1>X>L) 

ბატკანი – ბარე (1) 

ბატონი -= არბაბ (CI) 

ბაღდადი - შალ (კხ) 

ბაღი – ბყ (ს, ბუსთან (ესა >) 

ბაყაყი – ყორბაყე («-ს)%) 
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ბაღჩა - ბაყჩე ((#L) 

ბგერა – სედნ> (I»2) 
ბეცრი - ბესარ („ს.ა ზიიად (ს ს »”, 

ჯჭარავან (უპ) 

ბერკეტი - აჰრომ (|“”! წ, 

ბეწვი (ი) - ქორქ” (= იი, მუ+(Cთ%) 
ბზე – კპ (ს) 

ბიბლიოთეკა - ქეთაბხანე (ასი 

ბინა - მანზქლ” /() =-) 
ბინძური - ქსტ (=+X2). 
ბიოლოგია -= ზისთშენასი/6“ ს5+ ძა” ) 

ბირთვი – ქოჭ (#/2 
ბიჭი -– ფესარ („> ე) 
ბნედა – ჰალი, (.?2) 
ბნელი - თარიქ” (IL 2 

ბოლი - დუდ (227) 

ბოლო/ს – ახრ „221 , საბრ („–/ 

ბოლო (კუდი) – დომ (/2) 

ბორცვი – თაუფ (=>) 
ბოსტანი – ბუსთან (()ს-» 4 ) 
ბოსტნეული - მივეიქ ფადერახთი . (<523ს+%2) 

__-__––_ 
ბრაზიანი –- ხაშმნკქე“ (I სიბი/ ე: 

ბრაზმორეული - ხაშმალუდ (29 I<527 
ბრინჯი - ბერენჯ (C”)



ბრმა – ქურ (2 
ბროშურა - ქვთაბე (-#სI) 
ბროწეული - ანარ CI). 

ბრძანება - ამრ (_#I), დასთურ (ა, «არმან 

(LV, «არმა«ეშ ის 
ბრმანების გაცემა = დარმუდან (უე225-9) 

ბრძოლა – მობარეზე (ბ > L), გპნგნდან(ც სან.) 

ბრწყინვა - დერახშიდან (ყ--ა%ა ') 

ბუდე –- ლანე (-M 
ბუზი - მაგას (ა) 

ბუმბული – ფრ (>) 

ბუნება – თაბიცათ (XI 7 

ბუნებრივი – თაბბიი ((2->) 

ბურთი - თუფ (2 ) 

ბუხარი - ბოხარი (თ7ს ) 

გ 

გაადვილება - თასპილ ქარდან (ა+ქ>–) 

გაბინძურება –- · ალუდან (ყ2») 10 

გაბნეული - ფარაქანდე (59%). 

გაბრაზებული - ხაშმნაკ“ სა» 

გაგდება – ბირუნ ქზრდან (უპი). ხარეჯ ქარ- 

დან(ყპითV) ს 
გაგება (თითო) - #აპმიდან ' (ცა: 7 

გაგზავნა -– ჯერესთადან (უპ2სა,:) 
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გაგლეჯა - დარილნან (>722 
გაგრძელება -–- დონბალე (4-2), 

გაგრძელება - თულ ქეშიდან (ყა 2), ემთედად 
დადან()2საI>I) 

გადაადგილება -– ენთეყალ (ჰს>I) 

გადაბრუნება = ზირ-ო-რუ ქარდან (32 2279/“7) 

გადადგომა – ესთეცრა დადან (C)»> ს>:I) 
გადაზიდვა - ენთეყალ (ყს>I2 

გადალახვა - ფეიმუდან (ე2%:5ე 

გადანაცვლება – ნაყლე მაქაინნდ ( ცხე ) 

გადაცემა (რადიომაუწყებლობა) – ფახშ ქნრდა§ 
გადმოსვლა (ქაფის, რძის) –. სარ რაიან, 2 

გადნობა – ზოუბ ქარდან (3270-2225) 

გავლა – სარ ზადან (აო-»“) 2 

გოზაშიან (კა>აჩწ,იობურ ქარდალ()ა,2>7), 
ფეამუდან (უ25945) 

გავლენის მოხდენა – თაცსირ ქსრდან (უი ს '/ 

გავრცელება – ნაშრ (>) '), მონთაშერ ქზრდან 

(02225) ,ფახშ ქარდსძებშეა% ), 

როუნაც იაჭთან (ცX?2ს()2// 
გაზაფხული – ბაპრ (–»M) 

გაზეთი - რუზნამე (-<ს/9) 

გაზოშვა - სანჯიდან (სა“ “2, 

გათავება - თამამ კნრდ§ნ()+ LC) 
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გათვალისწინება (იიძი5Mიით)  ფიბშინი ქარდან 

(ცპიცუებაე) 
გათხრა - ქანდნ (-)>/) 

გაკეთება (საჭმლის) – დოროსთ ქ3რდან, 
გაკცეთილი - დარს ((22) (0>-->) 

გამაგრებული - მოსთაპქამ / 9.“ 

გამგზავრება - რაჰსეფ§!რ შოდან (C) >>,ს2/) 

გამზირი - ხიიაბკნ (ყLL27 

გამოგონება – ეხთერაც ქარდან 02-44 ე 
გამოვლენა – სარ-ზადან (უ2/ 

გამოკვლევა – ფაჟუჰშშ ((/777) 
გამოკიდება – ნასბ ქსრდნ (C)22-->2)) 

გამომჟღავნება – სარ-ზადნ ((I277727 

გამომშვიდობება - ხოდაჰაჭეზი (ც>”VI+2/ 

გამომცემელი – ნაშერ (C=ს/ 
გამორკვევა - მაყლუმ ქნრდან (კაა 

გამოსვლა - ბირუნ-ამადან უო>7ო9/, , დარ–ამა- 

დან ც221>> , ხარეჯ შოდაყე>V) 

გამოყენება - ესიიწადგ ქნრდჭნ(ც > რს აა! I), ესთეჰ- 

ლ(ქს«“! 7, 
გამოყოფა = ჯოდა ნიინ (ა3/ა>) 
გამოჩენა = მაყლუმ შოდან (C) >> „59=2) 
გამოჩენილი - ბარჯასთე (აა, ) 

გამოცდა - ემთეჰან (ოს“I2 

გამუდმებით -– ფეავასთე (აა 22 ) 
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გამჩენელი - ადარიდგარ, (V»აჯ 1) 

გამძლე – მოჰქამ (22) 

გამძღარი –- სირ C=”/) 

განა? – მაგარ? 24 

განადგურება - აზ ბქან ბორდან (პიცა) 

განათება – რრუშან ქნრდან (02იც 7) 

განაწილება – თაყსიმ ქარდან (ცპ სილა 2 

განდეცნა - ხარეჯ ქარდან (ე>C>VC) 

განედი - არს (C(2”) 
განზრახვა - ყასდ დაშთან (3->Xსა-22 ) 

განთქმული –- მაშჰურ ფვ>42 

განიავება – ბად დადან (ცა!აას ) 

განკარგულებაში ყოფნა – დარ ეხთიაკრ ბუდან 

(029 L->ა) 
განკურნვა – პლჯდ (>L# ) 

განმეორებით ბეჭდცა – თაჯდრდე ჩაფ (CაL.» »ა?) 
განსაკუთრებით – ბე ხოსუს (,24. 22. , ბელხოსუს 

(62-55 ს) 

განსხვავება - «არყ (> ვ) 
განსხვავებული – მოხთალ#ი. ( L ა1:22/ 

განუკურნებელი. ლაააჯ (>IM%) 
განცხრომა - ლეზზათ ბორდან C(5>ი/იაბ)ე 

გარგარი - ზარდალუ ( #»I. 1272 4 

გარდა ... – გოზაშთე აზზწ ( >) 894 ჯოზ/ ,>) 

გარდაქმნა - თაბდილ ქა#და6 დაპიჭა2) 
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თაჰავოლ“ („) #7 
გარდაცვალება – შრუთ ქსრდან ()აალ).მ ,დარ-გოზაშ- 

თან (Cე->» 522) 

გარე – «არა (I?) 
გარეგნობა –- შექლ” ( ტრა) ,ზაპერ (2-V/ 

გარეთ - ბირუნ (უV#>) „ ბირუნ აზ (2ფ2/” 

გარემო - მოჰით (X.5') 

გარეული - ვაჰში ((§2+227 
გარჯა - ზაპმათ (L·.2 7), ზაპმათ ქეშიდან 

(კ აახარი _ა2)) 

გასეირნება («>ი=) – საცარი დადან(ც)ს0>Iა”ა) 
გასწრება – ჯელრუ ოჭთადან (L)2ს7! 9%>) 

გაუქმება – თაყთილ ქარდან (L) 26) 

გაფართოება – თრუსეცგ »ადთან (6-2 ს») 
გაფართოებული -– მონბასეთ (3-2) 

გაფიქრება - გამან ქ§რდან (ე'”სL 

გაფიცვა - ეყთსაბ (CL2XI) 
გაფლეთა = დარიდან (ე2122) 
გაფრთხილება – მოცაზებ ბუდან (ყა 2 

გაფუჭება - ხარაბ შოდან (C)>>CაI2ქ2 
გაქცევა - გორიხთან (6459 „«არარ ჟქარდან 

22 I. ს.“ ს, 
(0+ (77) დარ რაჯთან (( 22) 

გაღვიძება - ბიდარ ქ3ვრდან (00) 

გაყიდვა - ჭორუხთან ((.)X/,2) ია 
გაყოფა - თაყსიმ ქარდან (ცა ლაა 7 269
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გაჩენა - ფადიდ ავარდან (ც»>2 ააა) 

გაჩერებული - საქქნ (VV-) 
გაჩუმება – ხამეშ მანდან ცაცა V/, 
გაცემა (ბრძანების) – სადგრ ქარდან (ცაი / 

გაწმენდა – თამიზ ქარდან (ცგრ>“2 

გაჭუჭყიანება - აღუდან (023) 19 

გახდა – ქპნხნნ (0>ე) 
გახდომა (ი.ი) -– შოდან (ცე) , გაშთან, 

გარდიდან ფარ ( --2>) ქ 

გახვრეტა - სურახ 'გარდან 0920>) 

გახმობა – ' ხოშქიდან (აც >1-2”) 

გახსნა – ბაზ ქვრდან (უ'2ს) 

გახსენება - ბე «ად ამადან (კა-1ას“ე) 

გეგმა – ბარნამე (<ს/ე) 

გემი – ქჭშთი (აპან, სადიეი ( ააა) 

გემრიელი - ხოშმაზე (6)+“”ა”7) 

გეოგრაფია = ჯოყრარია ( ს7I,=> ე 

გეოლოგია - ზამინშენასი (“სა 277 

გერმანელი/ული – ალმანი– (,:2:9 1) 

გერმანია – ალმან (C)LI 4) 

გვერდი - ფაპჰლე ( 91), სადჰე (_>-2/ 
გზა – რაჰ (#8) , თარიყ ((2),C) 

გლეხი - ბარზეგ–არ (2) 

გლუცი - პჰამარ (11247 
#/ "ა წ 

გოგო – დოხთარ (ა)



გოგონა - დოხთარაქ” (-X2>) 

გონება –= «აჰმ (” 

გორვა -= ყალთიდან ფოთლეს ) 

გრადუსი - დარაჯე თ» 

აეებსლი.“.“–ი 
გრეხა (ბამბის) -– თაბიდან (0>.' L') 

გრინვიჩი – გრინიჩ (ლ9ი 5 

გრძედი – თუღდ (LI 59) 
გრძელი - ო” (2M),გრძელი თმა – მუჟაე ბოღპნდ 

( ააLCთ%) 

გრძნობა - ჰესს ქჭრდან (უჯიდ=2) 

გუთანი = გავაჰან (C1V2 

გუმბათი = გონბად ო 
გულნარა - გოლნარ ('V, 

გუშინ - დირუზ ა 

გუშინწინ - ფარირეზ (272/2>7 

დ 

და – ხაჰპა / ,2 137), (კავშირი) ვა ( 6» 

დაარსება – თაცსის ქარდან (ააC“. ს) 

დაიერ ქჯ§რდან (( ა” >) 

დაახლოებით! – თაყრიბნ. (2) 
დაბა = ყასბე (–><2297 

დაბალი - ფასთ («აე 

დაბანდება – ეცთებარ ()L+I7 
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დაბანა – შოსთან (ცღაა=ე 
დაბერვა - ვაზიდან (()2>72/ 

დაბლა – ფინ (CL) ” 
დაბრკოლება - ჯელოუგირთ (C2:19 7” 

მანეს შოდან (0 ა>> 

დაბრუნება –- ბაზგაში თლა ი ს), ბარ გაშთან 

(ცაა 18. 803608676 ფას-დადაწც ”Iა 02) 

დაგრეხილი – ფიჩიიე (42-45 2, 

დადგენა –- თაციინ ქარდან ნა2იდ) წ 

დადგენილების გამოტანა – თასვიბ 8. რდან(უე>152922 

დადგმა – ნასბ ქარდან (უოაალი<) #, 

დავარდნა –- ოჭთადან (უ2LC-I) 

ზამინ ხორდან (()2/5900:27/2 
დავიწყება - აზ «ად რაჭთან ((-)-52>V-7I2 
დაზეპირება – ჰეჯზ ქარან (,„აე-ხ272) 
დაზუსტება - თადყიყ (ც32>) _ 

დათანხმება – ყაბულ ქარდან (ცა » 7 

ფაზიროდთან  ((:-47> 
დათესცა - ქაშთან (ა”>სქ 
დათესილი – ქეშთოთე ( იაპ.) “ა 

დათვი - ხერს (0-2) , 

დათვლა - შომორდან (უ»“ 7 

დაინტერესებული - პლაყემანდ /»--2 ს+« / 

დაირა - დაიერე L ჯენ ) 
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დაკავება - ბაზ-დაშთან ( (/“–საეL) 
დაკავშირება - მარბუთ ქ§რდან (()2, #» “0, 

ფეი ვასთან (უსა >) 
დალექცა - თაპნეშინ „(ფთ 

დამალცა - ფენჰან ქარდან (ცპიშ ხ= ) 

დამატება -'მოთამაე (>), 

დამთაცრება -= თამამ ქარდპნ(იპიC) 
დამონტაჟება – ნასბ ქარდან Cც2/-->2)), საცარ 

ქ§რდან (0+” 2 2I>» ქარ გოზაშთან 

- (ც->I5/ V) ; 

დამტვრეცა –- ხორდ ქზრდან (927, წა/2) 

დამტკიცება – თასცრბ ქრდან (0>/--+22:) 

დამშვიდებული - ასუდე («ა«”1) 

დამწერი - ქათებ (2სი . 
დამწკრივება - სად ქეშიდან (ცაააა»47 

დანა – ჩაყუ (99 L ) 
დანართი - მოთა9მ§ამ (“2 2 , 

დანაძლეცვება – შართ ბასთან · (ცაა) 

დანგრეცა – ხარაბ ქზჯრდან (ფაი სას?) 

დანდობა = ამან (((LI) 
დაპატიმრება – ბაზ-დაშთან (ცას ეს), 

თრუყციდ ქნრდან (ც3/->+2>) 

დაპყრობა =-: დათპჰ თ27, , თასარორ(-#, 2) 

დარგვა - ქაშთან (=>>ს) 
დარგი - რეშთე (271 
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დარდიანი = ანდუპგინ ((ემ62>XI) 

დარიგება – ნასიპთ (L+4- ) 
დარტყმა -– ზადან ( C)27) , ზარბე (=--2) 

დარჩენა - მანდან (()2:L) 

დარჩენილი – ბაყიმანდე (%2:L7V/) 

დარწმუნებული ყოფნა – ეთმინან დაშთან 

(უნსას2ი 
დასაბამი -– მაბდაც (+I+2) 

დასავლეთი - ყარბ,მაყრბ (=>>““ ლ 

დასაქმება – მაშყულ ქარდან ((ლ027.)2>>2) 
დასაწყისი –- აყაზ (71) კ ებთედა (ს>V, 

პვაყლ (:+I2I) 
ესთერაჰათ ქჭრდან (ე პელი?) თ I), 

რაჰსთთ (=.>ს) 

დასტა – დასთე (თაა) 

დასტამბვა –- ჩაფ ქარდან (ც>ი-ას) 

დასუფთავება – თამიზ ქპრდან (აი) 

დასხიცება – თაბიდა>- ((122>ს). 

დასხმა – რიხთან (C)5)/ _ 

დატკბობა – ლეზზათ ბორდან /C)2/ XI 
დაუმუშავებელი – ხამ ((#Vს) 

დაფა - თახთე (ი527) 

დაფუძნება - ყპრძრ დაშთან ((/“ 022) 
დაფშვნა - საიდან (უ2>>L-) 

დასვენება



დაქუცმაცება - ხორდ შოდან (C)>> 7 ) 

დაღლა –- ბე სოთუჰ ამადან (ტ პააშბუთა “) 

დაღონებული – ანუდუჰგი6 (ლაა! 7 

დაყრა - რიხი.ან ((ე25-7) 

დაყრდნობა - თაქიიე დადან (უან ა) 

დაშლა (ქანების) – «არსაჯეშ (ეას) 

დაცემა = ოჭთადან (ტდასXI). , 

ზამინ ხორდან (027027) 

დაცემა (ფარაზე) - ბე გალლე «ადჭფე+- >) 

დაცვა - ჰედჯზ ქზრდან ()2/-6:2) 7 

პედაზათ ქარდან (320--6ს2) 

დაცვენა - რიზა (2) 

დაძახება – ფიშ-ხანდან (C)I9%/X) 
დაძინება –- ხაბიდან ( (256152) 

დაწესებულება – ბონგაბ ( #2), მმოცასესც 
(სიაა 9”) 

დაწვრილებით/ი - მოჭასა“ („1227 

დაწოლა – დეშარ ( საა) 
დაწყება – აყაზ ქვრდან (ცაა2ს1ე 2 

ფორუც ქნრდან (02იC/” 2 

დასთ ბე ქარ შოდპ6 (ც->)ხ– აპ) 

დაწყებითი სკოლა -– დაბესთან (უფ საჯა) 
2 სა“ 

დაჭერა - გერეჭთან (ც5/)) , სეად (22) 
· დახაზვა -– ქეშიდა6 (ცა 

· დახარჯვა – მასრად ქარდან (ტბ 3,422) 
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დახცეული - ფიჩიდე (ბაქრ, ) 

დახმარება – ქომაქ” (=>). · 2» 
დახმარების თხოვნა. ქომაქ ხასთან (( IL LV ) 
დაჯდომა -– ნეშასთან (ფაააა ე) 

დაჯდომა (ფასის) – თამამ შოდან (C) >> LI) 
დგომა - ისთადან (ცას–I), 
დება + გოზაშთან (ფას ე 

დებულება – ახ” (,12I) 

დედა - მადარ (2>2L) 

დედალი – მადე (#>M) 
დედამიწის სადღეღამისო ბრუნცა, – პპრექჭთე ვაზყი 

(+272 ა.ე) 

დედამიწის ტრიალი მზის ირგვლივ = ჰარექათე შო. 

ლი ((ს2I ა ლო 

დედოფალი - მალექვქ (LL) 

დემონსტრაცია - თაზაპოსთ (+"ა/2ს2> ) 
დენა - ჯარი შოდან (C)>(/L) 

დენი - ელექთრისიი/ი (იაა 91) 
დერეფანი > რაჰრრუ (27%) 

დიდება - ბოზორგი (72X) 
დიდი - ბოზრრგ (–4X)ა 

| – ქაბირ ( წ 
დინება – ჯარაჯაან (ეს?) 

დირექტორი - რეცის (() - მოდირ / ,2-) 
დისკო (მთვარის) – ყორს (C42/) 
დონე – სათჰ (=“) 
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დრო - ვაყთ (+239), ზამან (ახ7) » 

მოდდათ (+524), მოუყქც (2, ჰენგპმ 

(“M2) 
დრო (ლივი) – «ასლ (ა21) 

დროდადრო - გაჰ-გაპ («სიVე , 

დროის გატარება - ხოშ გოზაშთან (უბააცბა?) 

დღე –= რეს (77) 
დღეს – ემრუზ ( 73“)) 

დღესასწაული – ჯჯშში (ც.>2) 
დღე-ღამე –- შაბანერუზ (//ას->/) 

ე 

ებრაელი –- იაჰუდი (((299'.) 

ეგზემპლარი (წიგნი) – ნოიხე („+“) 
ევროპა -– ორუფა ( ს») 

ევროპელი/ული – ორუფაიი (,2:ს.9/I), «არანგი 
ეზო - პააათ (-ხს”) .27 
ეკვატორი - ესთეცა (I-V 

იკლესია – ქველის,” (Lს»IM#) 
ეკონომიკა: – ეყთესად (ას2X7 7 

ეღლბრუსი - ალ-ბირდ (27-27 

ელექტრო/ნის - ელექტრიქრ (ცხი!) 
ელექტრობა > ელექთრისითე ღეღეღებქებრ კ ბარყ 

ელვა - ბარყ ((9/) L2) 
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ემიგრაცია - მოპაჯერათ (–2<-–-–- ს“) 

ენა – ზაბან ((ლL2/) 

ეპოქა – ას („:2) 
ერბო – რრჟუყანნ (60277 
ერთად – ბა პბმ ((4Vს ) 

ბა იექლიყრ. ( (Mახ (LC), 

ერთბაშად – იექმართაბე (–ათს C) 

რაი ლ00 
ერთი ფერის – ჰამრან“ (=M42/ 

ერი - მელღვთ (CC) 

ეროვნული - მელლი (IC ) 
ეს – ინ (სMI) 

ეს, სწორედ ეს – ჰამინ (უ=41 

ეტაპი – მარჰაე (-M/) 

ექვსი – შეშ (()>>) ” . 

ექვსკუთხედი – შეშგუშე (რათ) 
ექიმი – თაბიბ (=-X) 

ექიმი ქალი – თაბიბ- ( „%X) 

ექსპლოატაცია – ესთეპსაღლ (,„L2>““! , 

ექსპორტირება – სადერ კარდჭნ(ე >2ას2) 

ეჭვიანი – ბაიდდლღ”“ (,„2-X»/) 

8 

ვადა -– მოდდასთ (+->>2) 

ვალი - ყაზ ((/) 
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ვაჟი - ფესარ (+) 
ვარდი – გო?” ( V, ) 

ვარდნარი - გოლზარ ( წესქ 27 

ვარსკვლავი - სეთარე (9 ს») 
ვაშლი –- სბ (–-»”) 
ვეზირი - ცვაზრ (79) 

–_ე“ 
საჰრა ( <2), ბი:აბან (()Lს+) 

ვითარება - ჰალ (ჰს) 

ვითარცა = ბე ენვანე ... ( C)!27=/) 

ვინ? - ქე, ქი (97-7) 
ვინ არის? - ქისთ? > (2 >> 

ვიწრო - ბარრქ“ (–+>V) 

ზ 

ზაგროსი (მთაგრეხილი) – ზაგროს (2-9) 

ზამთარი « ზემესთინ (()ს-+2-/) 

ზარბაზანი – თუფ (C20?/) 

ზარბაზნის დაშენა – ბე თუფ ბასთან (ცასაა2 ი) 
ზარმაცი - თანალ”“? ((L-7 
ზაფხული - თაბესთან (სა სააას”) 

-ზე, ზედ – ბარ (კ) , რუე ..L(CCV27) 

-ზე (შესახებ) – დარ ბარიიე (ბ.ს 2), 

რაჯეც ბე (<>?) 

ზებუნებრივი - დ«რიუყოლადი (წასIIC9 59) 
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ზეგ – ფასძარდა (ს-ა ე) 

ზეგავლენა – თაყსირ (> L) 

ზეგანი – «ალათ (20 M+ ) 

- ზე წინ-– ფშა (7IXX) 

ზიანი - ასიგ· (–=->»X»1),ზიიაბნ (L)ხ7) 
ზიანის მომტანი = ზიიანავარ ( ,9)()L ) 
ზოგიერთი – ბაყსი („--2>)), ბარხი (C2X/) 
ზოგჯერ –- გაჰი (C2? V) 

ზომა – ანნზე (ა/)IაI), ჰადდ (.+>) 

ზომიერი - მოცთადქლ” („| >>) 

ზოროასტრი - ზართიშთ (=->»>)/ ) 

ზრდილობა - ადაბ (ა!) 

ზურგი – ფშთ (>> ) 

ზღვა – დარა (ს„ა) 
ზღვარი - ჰადდ (22) 

თავდაცვა – დეჭაც («ს») 

თავი -– სარ (”„––/) , %ჭარყ (CC) 
ჯ 

თავი (სული) –- რაყს (VI) 

თაცის დაღწევა - რაჰიდან ((1 227) 

თავის დროზე - ბე მოუყქც (22%<) 

თავისუფალი - აზად (0:72 
7 |. 

თავისუფლება –- აზადი ((25>I/ 
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თავის შეკავება - ხოდდარი ქ§რდან Cც2/62!>»>2?) 

თაცის შეფარება – ფანაპ ბოდან  (ლდა/ას" ) 
თათთ (იიი) =- ჩანგ” ( =M ) 
– თან – ნაზდე ... C>» ) , ფიშე ... (C=) 

ბა CV) 

თანამდებობა – მაყამ (2) 

თანამიმდევრობა – რეშე (=>>)) 

თანახმად - ბანა ბარ C(/„სა); თებყე C3X) 

თანდათანობით – რადთე - რადთე” (5/<27) , 

ბე თადრჯ”“ ( –> “ე 

თარგმნა - თარჯომე ქარდან (აპი-2» ) 

თარიღი + თარიხ ( დ. წ) 

თაფლი - ასალ“ (ა–?) 

თაყვანისცემა – ფარპსთილინ ((C)>>>#) 

თბილი - გარმ (<9 

თბილისი - თებილისი (ც-ა> 

თევზი - მაპი (თხ) 

თეირანელი/ული - თეჰრანი ((2M7) , 

პთთეპრანი ((C2>)) 

თეირანი - თეჰრან (აMI) 281



თეოლოგი - ალემ (უV) 

თერთმეტი - »აზდაპ ოო. : 

თესლი - თოხმ (<2, ბ C>/ 

თექვსმეტი – შანზდაპ (ტას) 

თვალი - ჩაშმ (1) : 

თვალსაზრისი – ნაზრ  ( 227 

თვე – მაჰ (+V) 

თვით, თვისი, თავად – ხდ ( ა 92/, ხიშ (ც=7 ') , 

ხიშთან (ეაპაა7/ 

თვითმპყრობელობა - ესთებდად ( >)>>–)) 

თვითმფრინავი - ჰავაფქ!·მა ( C>I52 , 

– თვის – ბარაიე (CM/) 

თვრამეტი – ჰეჯდაპ (4>2 

თითო-თითო - #ექ-ბე-ექ (6 - -X ) 

თმა – მეი (C(%2 

თოვლი - ბად (<= 9/ ) 

თოთხმეტი – ჩაჰარდაპ ( #«»ს> / 

თორმეტი = დაცაზდაპ (5>7)9>) 
თოხარიკი - სავარი (C7>V თ. 

თრევა - ქეშიდან (Cააჯბა) 

თუ არა – გარნა/ვარნა ( 2)2/ - ი) 
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7 #/, “ 
თუ - აგარ / გარ (“2/#9I/ 

თუთა –- თთ (2) 
თუმანი - თუმან (CL ) 

“ბ წM4 , “ა 7 2 თუმცა –- ჰარჩანდ (->721), აგარჩე (>/) 

თურქეთი - თორქი=ე (–%V) 

თქვენ - შომა (>) 
7 “ 

თქმა – გოჭთან (იობ?) 
/ “7 · 

თხელი (70VXM%) - ნაზოქ“ ლ ს) 

თხუთმეტი - ფანზდა ჰ (ს_ა»ს) 

იარაღები – აბბრ / )I/I), ასბაბ (სს) 

იატაკი - ქზჭი ოთაყ (3 ს! =M“) 

იაფი - არზან (ო ს/I) 

< იაქე – თაქ” (-M)ქ) 

იგ –უ (23I!/ 

იერიში - ჰამლე (+?) 

, 2 4 
იერიშის მიტანა >- ჰოჯუმ აცარდან()27/2 22, 

იმამი - ემამ ((”CI) 

იმდენად – ჩანიან (1-2) - 
იმდენად რომ – ჩენანძჟე (2+-ს2) 

იმნაირად/იმნაირი -– ანთხუერ ახ! , ანჯურ 
„გ / ,. ლ? ( 5” 1), ანგუნქ (+5”17 

იმპორტირება - ვარედ ქარდან (ეპი) ს) 
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იმ შემთხვევაში,1. როცა – დარ სურათიქე 

(5, 32,)) 

ინგლისი - ენგელის (აჩ!) 

ინგლისური - ენქჭელისი (გ-ა6I) 

ინდოეთი - პენდუსთნ (C)ს+ 9X+2 ) 

ინფორმაცია – ეთელაც ( ად) წ) 

ინფორმაციის მიწოდება - ბე ეთელაც რესანდან 

(ფას ტსი! თ) 
ირანი = ირსნნ (C)MI) 

ირგცლიც - დრურ (792) 
ის –- ან (C1) 

ის, სწორედ ის – ჰამნნ (()L2./) 

ისარი (საათის) – აყრაბე > (=2%) 

ისე, რომ – ჩენანქვ (ს L> ) 
ისინი – ანჰა (ხ21) , იშან (()Lა!) 

ისლამი- ესლამ (C9->I) 

ისპაჰანი – ეს“აჰპნ (C)ხ>2I) 

ისტორია - თარხ (ლრ/ს'/ 
იქ .აწყა ( ს” 1) 

იქნებ – შაიად (აა) 
იშვიათად - ბე ნოდრნათ (“>”) 
იძულება - ვადარ ქსარდან (0)22/019), 

მაჯბურ ქარდან (02,2>< ) 

იხვი - მორყბი ((2V%/)



პ 

კავშირის ქონება - ეთთესალ დაშთან (> »ქL2) I) 

კალათი - საბად (ა->) 

კალამი - ყალამ (=>) 

კალია – მავხ (=“) 
კალო - ხარმა (2) 
კანონი -– ყანეინ (()თ2V) 
კანცლერი - სადრე აცზამ („9#I2>2) 

კაპიტალი - სარმაიქ დაა / 

კაჟი - ჩახმაყ ((8L-2-) 

კარადა - ყაიასე (იაა 9) 

კარაქი - ქსრქ (+„2 

კარგი - ხუბ (=)?),ხოშ (2>-–2); ბეპ- C) 
კარგი მატყლის, ბანჯგვლის მქონე – ხოშფაშმ 

(ლაათდ7) 
კარი - დარ (> 

კარი (სასახლე) – დარბარ ( 722) 

კატა – გორბ («2 
კაფელი – ქაშიი ((« V) 

კაშნე - შალ ((L> ) 
კაცი - მარ (2/) 
კაცობა - მარდი (((2/) 

კაცობრიობა -= ბაშარ (>)) 
აწ « “ 

კაცუნა - მარდაქ” (-)2 #) 
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კბენა (მაგ.ფუტკრის) – ნიშ %ადან (ებ) 

კბილი - დანნნ ( (C))>22) 

კედელი – დიკარ (292) 
კეთება – ქარდსდდ ((C)2/) კ სახთან (.)-2ს-, 

ნემუდან (C)2954“) 

კეთილად განწყობილი - ალაყემანდ (ათ LX) 

კეთილი - ხოშ (029?) 

-კენ – ბე (ია) სჯა“ (ს) 
კერვა - დუხთან ((3->22) 

კერძი - ხორეშ (C(L>V9%) . 

კერძო · ხოსუსი ((=2322) 
კვადრატი – მორაბაც ( –ი... 

კვალდაკვალ – ბარ ასარ(ე) (I) » 
კვალში გაყოლა - დონბალ გ–აშთან ((კ-4 C.) 

კვალი - ასარ (7!) 

კვდომა- მორდან ((12/) 
კვება > თაყზიიე (და) 

კვერცხი-თოხმ (> ) 
კვესვა (ნაპერწკლის) – ჯაჰქშ ((X-27>) 
კცირა (Mიილიი) - ჰაზთე (ლ<2%2) 

კვირა - იექშანბე (9 L ) 

კვიცი – ქორი (527) 
კვლევა – თალღყყ ((3:22/) 

კიბე – ფელექან” (C Vს) 

კიდე – ლაბ (-))



კითხვა - ხანის ((:)-I92) 
კილოგრამი – ქილი არ, ქილოგერბმ (/2245-/1 
კილომეტრი - ქალომქთრ /( >-%I) 
კისერი - გარდან (L)2/) 

კიტრი - ხია” („L” ) 

კლანჭი – ჩან” (+ >), ჩანგლ” (ქV+X) 

კლასი - ქელბს (ც-IM) 
კლუმბი - თაფეგოლ“ (I#+>) 

კოლექტიურად – დასთეჯამი ((27ი02) 

კოლექცია – მაჯმუეე (-. თ) 
კომბალი - ჩომაყ ((9 >) 

კომპლექსი – მოჯთამაც (2-5) 
კომში - ბეჰ (თრ) , . 

კონსტიტუციური მონარქია- მაშრუთიისთ (+ -I,=>7) 

კონსტიტუციური მონარქიისათვის მებრძოლი - მაშრუ- 

თეთალაბ (« )0,ხ,,22) 

კონცესია - ემთიიაზ (»L>I) 

კოსმოსი – «აზა (| L27) 

კოღო- ფაშე (ოა ) 

კრებული – მაჯმუცსყ („არ ) 

კუ – ლაქფოშთ. 05%- ე), 
კუბური - მოქაცაბ (2) 

კუდი - დომ (#2), : დონ ბალ (კქა2) 

კუთხე – გუშ/ (<5) 
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კულტურა – #არპანგ” (-%ია ) 

კურდღელი – ხარგეშ ((>>7/> / 

ლ 

ლაბადა – ლაბადე (#»სI) , 
ლამაზი = ზიბა ( CV / ') |ყაშანგ. ანა», 

ხუბრუ (2777 
ლაპარაკი - ჰარ ზადან (უ22-2-2 

ლექსიკონი – დ«არჰანგ” (-%/ ) 

ლეწცა - ქუბიდან (ო აა», ა 

ლითონი – #ელქს (ს) 
ლიტერატურა = ადაბიიათ (ლო Lა!), ადაბ (-ა)) 

ლიტრი - ლიი” /,=> ) _ 

ლიფტი - ასანსურ (:«ას.I 7) 

ლოკოკინა – ჰალაზვბნ (()2-»-2) 

ლოკომოტივი = ლოქომოთივ (3>5-3-7 

ლომი – შირ (,„>>) 
ლონდონი -– ლანდან (()>4) 

ლორწო = ლაყაბ (MI) 

ლოცვა = ებადათ გნრდსნ (ე ა =ს4) 

ლულა - ლუ /,9) 
ლულათსაშენი – ლულესაზი/((2 ს.) 

მ 
/ ” 

მაგალითად – მასალან (14 / 
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მაგარი/ად - სახთ ( ა. +“), მოჰქამ (<2, 

ყორს ((22/ 

მაგიდა - მიზ (ე) 

მაგიდაზე დასადები ( გადასაფარებელი) – რუმიზი 

(თ) 
მაგრამ – ამმ, (LI); ცალრ (თI9), 

ბალი («CV ) 
მავთული - სიმ (–-“2 

მაზანდარანი – მაზანდარკპნ ((ლ->»)C/ 
მათემატიკა - რიიაზიისთ (ლსს2ს)) 

მათ შორის – მაბქან (C)M) 

მათხოცრობა - ჭედაი (24 

მათხოვარი > ედა (I9? 

მამა – ფელარ (2->. ) 

მამალი – ნარრ (>) 

მანქანა – მაშინ (( >>) 
მანძილი –- «ასელე (+2ს ქ 

მარადიული - ჯავდანი (6ც>9V) 

მარილი – ნამსქ” (=I)/ 

მარტო = თანპ« (ხ–) 
მარტი – მას (ფ02L) 
მარცვალი – დანე (25I) 

მასა – თუდე (ა >») 

მასალა – მასალეპ (=L4) 

მასწავლებელი = მოყაღემ (<= 289 
(82)
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მასწავლებელი ქალი – მოცალემე („2>-) 
მასწავლებლობა – დარს დადპნ(უ ას(I>2) 

მატყუარა - დორუყტეუ /( X27/2) 

მატყლი - ფაუში ( =>) ს/ს 
მაქსიმუმ – ჰადდე აქსრ (-)2>7 

მაღალი – ბო-ანი  (-ა+V), მორთაჭაც/ თა!) 
მაღალი ზნეობის – ბოზორგვბრ (977) 

მაღლა – ბალა (Iს) 

მაშინ – ანგპ (+901) 

მაშინ, როცა - დარ სურათიქვ ...(129»2,2) 

მაცხოვრებელი – საქჭნ ( ხა ლ 

მაწონი - მასთ ("> >») 

მახე – დამ ( (<2) 

მაჯა – მის (>) 
მაჰმადიანი – მოსალმ46 ((C)L2-““) 

მგელი – გორ” (=4X72 

მგზავრობა – მოსატდერჯათ ქზრდან აარა ს--/ 
მდაბიო – ამე (-2LM) 

მდგომარეობა – პღ ((|IL>), ვაზც ( >-29) 
- მდე/-მდის –- თ (ს),თაბე (2<L/), 

ყაბლ აზ (2.12) 

მდელო – დაშთ ლლ 

მდინარე - რუდ/რუდხანე ( »Vს->9/ /297/ 

მე – მან (2) . 
მებაღე- ბაყბნნ ((ას+ს )



მეგზური - რაჰნამ» (LM) 
მეგობარი - დუსთ (+"»9ა), რაჭტიყ ((5:7/ ) 

მეზობელი – პამს»აეგ («ის.-4) 

მეზღვაური – მალავან (C))9ძ>”) 
მელია - რუბკპ (XL 9), 

მემამულე + მალექ“ (IL) 
მეოთხედი - რობსცც (C/ ) 

მეორეხარისხოვანი - ჭარყ ((5//) 

მეორედ - დობრე (#.ს22) 
მერიდიანი - ნესჭონნაპჰარ (ნ) -ა-2) 

მერცხალი -.ჩელჩელჯ ( )=L ) 

მერხი – ნიმქთ (2). · 
მესია – მასჰ_ /. გ“) 
მეტალურგიული ქარხანა - ზრუბე აჰა ნ (C01-)3> 2) 

მეტრი - მეირ (>) 

მეურნეობა - ეყთესად ( აL=2I) 
მეფე - ფადეშაჰ («საახ), მალქექ” (- XC) 

თესად ()!/”) 

მეჩეთი - მასჯჯდ ( ++“ “ა 

მეცადინეობა – თა)ლშ ((-M) 
მეცნიერება - დანეშ (ა>ს), ელმ (<%) 

მეცნიერი - დანეშმანდ (>+«>1L), ალემ (=V/ 

მეხსარიდი – ბარყგირ ( 4 ,/ ) 

მეხსიერება – იად (ას) 

მეჯლისი = მაჯღეს (ი0-M#) 
2ი,



მზადყოფნაში მოყცანა -– ამადე სახთა'ნ (უს. VI, 

მზარდი - რუზადზუნ (() 2)? 1797) 

მზე - ხორშრდ / აა,კ2), ადთაბ(+) L:»1) 
შამს (ცათბ) 

მზიანი – აჭტთაბ ((#L#1) 
მთა – ქუჰ ესთან (ცს >) 

მთავარი – ქლღდ (19%) , ომი (ია/ ) 
მთავრობა – დაულათ (+492) 

მთელი – თამამი ( (L) 
მთვარე – მპ (§L) 

მთვარის ნათება – მაპთაბ (=2სე2) 
მთის კალთა –- ქუჰფაჯე (-ს1X) 

მთის წვერი – ყოლ” ((#) 

მთიანეთი - ქუჰესთან (ას»2X) 
მთლიანად – ბე ქოლლი (MM “) 

მიგნება –- ფე2 ბორდან (ობი Lე 

მიზანი – მაყსუდ (25-24) 

მიზეზად ქცცცა - მოუჯებ შოდა6(() >> + +729) 
მიზეზი - ჯაჰათ (+ 2), საბაბ (+ თქ), 

დალი? ())პ) 

მიზნად დასახცა - ყასდ დაშთან (C;» > ა-22 ) 

მითითება - დასთურ (529) ა),ნეშან დადან . .. 

მიკითხცა - სარ საამი ი 2 (ცასის'ა) 
მიკრობი = მიქრობ ლლუ 

მილი - მიღ“ (ა) ,მილყ (-X+-),ლულჟ (19) 
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მილიმეტრი - მილიმქთრ (222) 
მილიონი - მილიიუნ (()4–+-4) 
(·«..ის) მიმართ – ნესბათ ბე (ლ + ) 
მიმართულება - ჯაჰთ (ლ) , სამთ (=“”. 

მაქთაბ (–>C) 
მიმზიდველი - ჯავბ (=-+L>) 
მიმოსვლა – რადთ-ო-ამად (X213-ა#77) 
მიმოწერა - მოქათები (-:სრ) 

”. 7 რ“. LL 

მინარეთი - გოლდასთე (ოვა 2 

მინიმუმი - ჰადდე აყლ>?C (ქX:! 22) 
“-“ “. 

მიპარვით - დოზდისქძიდ ((2222/ 

მისვლა - რასიდან (დფ პა), (დროზე) «არა რასიდან 

ე . “ 2 

(3232 )/), (თავზე. დადგომა) «არა რაძ«თან 

მიუხედავად ამისა - ბა ვოჯუდე ინ (CI >99ს) 

მიღება - ფაზიროჭთან (ც3/2აა ) 

ბარ-ხირდ (27/92/77 

მიღებული შედეგი – მოსთაპსალ” ( L=<“““) 

მიღწევა - რასიდ–ნან (6)>>>7/) ყ“ 

მიყენება (დარტყმის) – ვარედ ამას§ნ (ე 321213) 

მიცემა -– დადან (ხ)პ) 

ეე. ”. 
მიწათმოქმედება - ზერაცთ (+Xს)ქ) 

მიწათმოქმედი - ზარეც (CV) 
მიწებება - ჩასბიდან (ფუ აღვა«> ) 
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მკა > დერრუ ქარდან (ა 2/9/პ) 

მკვლელობა – ყაით” (22) » 
მკითხველი – ქეთაბხბსნ (()Iვ#ს) ) 

მკურნალი - თაბიბ (–-0) 

მლაშე – შრ (>). 
მმართცელი - მოდირ (7224) >– 

მმართველობა – ჰოქუმთ (=> 
მნიშვნელობა (დი»თილ= ) – აჰამიიჭთ (0»რI ) 

მნიშვნელოვანი – მოჰემ ( (”””) 

მოგება – სუა (>5-)) 
მოვალეობა – ცაზიჭე ( „ა,69) 

მოვლა-მოცაზებათ ქარდ§ნ()ბლ..ნI%/) 
მოთმინების ფიალის ავსება – ბე სოთეპ ამადან 

(ცამ თ>2) 
მოკვდინება = მირანინანნდ ((3>M2) 
მოკვლა – ქოშთისნ ((C>>72 

მოკლე – ქუთაპ ( «L-+) 

მოკლე შინაარსი – ხოასე (<2) 
მოკლება –= მაჰრუმ ქ§რდან (ეირი) 

მოლა -=– მოლლა (ს>) 

მომარაგება – ანდუხთან ( 3795»); ჯარაპამ გ§რ- 

დან (122444) 
მომზადება – ამადგ სახთან (C+2ს» ML), თაპიიქ 

ქპრდან (კაიი 7),დარაპამ ქარდან 
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მომწიფება - რპსიდან (ტ პა77) 

მონა – ბანდე (§>» ) , 

მონახვა – ფქ+და ქარდან (()>/ !>>.) 

მონდომება - შურ (C>) 

მონოპოლია – ენპჰესრ (LC :L27!) 

მონოპოლისტი – ენპესარჩი ((2/ს2#I) 

მოპარვა –- დოზდიდან (ც2222) 

მორიელი - აყრაგ (->5,%) 

მორჩენა – ალკკ“? ( 2M) , 
მორწყცა - აბიარი (თ ) 

მოსახლეობა – ჯამციიათ (ლკაX2. ) 

მოსავალი -– მოსთა პსაღ” ()-2=”““ 7 

მოსვლა – ამადან (უ>VL;: (წვიმის) რიზეშ (2) 

მოსკოვი - მოსქრუ (53-––) 

მოსმენა – შენიდან (>>>) 
მოსპობა - აზ ბეინ ბორდან (2702!) 

მოსწავლე - მოჰასედ ()4#%') 
მოტანა - ავარდ§ტ6 (0 27912, 

მოღალატე – ხიიანათქკარ (ცას ) 

მოღვაწეობა - ჯაყალიიათ (=54ს5) 

მოყვარული - დუსთდარ (/ს>>22) 

მოცვა (-იიიიი#9X)- დარ ბარ-გერეჯთან (უმი), 

ე დარა-გურეჯთან ((2/12) 
მოცილება - ჯოდა ქარდან (C)2/ 12) 

მოძრაობა - პარექათ ქარდან(LI ი” ირ 

მოწევა - ქიშიდან ( ყაა>იე 295
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მოწესრიგებული/ად მორჯთაბ ( ქ 

მოწვევა – ფიშ ხანიდან (C)2MX,2X ) 

ნოწინაცე – ფიმრრ (2-4 ) 
მოწონება – ხოშ ამპდან (C) >1(CX27), აზ თო ხოშ+მ 

ამად- შენ მომეწონე 

მოხარშვა – ფოხთან (C)>2) (საჭმლის) დორრსთ ქარ- 

დან (229052) 

მოხმარება – მასრა ქარდან ორ» 2 

მრავალი – ტარავანნ (()!2M2) 

მრეწველობა – სანააქც (2527 

მსგავსი – მანანნდ (»ა'აL), მესლ- (,L-), 

შაბიპჰ (ბ) 

მსოფლიო - დონის (Lა), ჯაპან (()ხ2) 

მსუბუქი -– საბოქ” (C აა ) 

მსუბუქი (მანქანა) – სავარი ((«-I9)2 

მსხალი – გოლაბთი ((ჯXM#7. ) 

მსხვილი - დოროშთ (“> ), 

მტვრევა - ქუბიდან (სავა) 

მუსულმანი – მოსალმპ6, (უე) 
მუშა -– ქარგარ („«V) · 

მუშაობა – ქარ ქარდნან (ა »ი2VM) 
მუცელი - “ზექსმ (2-2) 

მფლობელი - მალექ” 

მფრინავი - ხალაბან / (-1LM> ) 

მქადაგებელი – ვაყს (-52%)პ)



მღერა - ხანდან (ცაა? ) 

მღვიმე –- ყარ (XL) 

მღვიძარე - ბდა (2'>.) 
მყიდცელი - ხპრიდლარ (კI,2/ 

მყისცე – ბელადასელე. , Cა-2ს X; ) 
მყუდრო - საქცს (ხსიე 
მშვიდი - არმ (#51) » 

მშიერი - გოროსნქ (–221 

მშიშარა - თა”ისე (>) 
მშობლები - ფედარომადარ (72 9/-») 

მშრალი - ხოშქ1 (-Cა>) 
მშრომელი - ზაპმათქშუ ( ცაა?) / 

მძაფრი - შადიდ (ააა) 

მძიმე – სანჟრნ „ყპპააქ 

მძიმედ - აჰესთგ (0. 2 
მცენარე - გიიაჰ («ს#) 

მცირე –- ანდაქ“ (აქ 

მწარე –- თონდ (+) 

მწერი - პაშარე ( 82, (რომელიც დაფრინავს) – 

ფარანნხაე (§»-/L.) 
მწერალი - ნევისანდლე ( ხაპაა» ) 

მწერლობა – ნეცისპნდეგი ((C#აა»აა») 
მწცანე - საბზბ /, >) 

მწვანე ადგილი – საბზბ ((6,-ა/ 
მწცანილი - საბი ((CC> 0) 

მწკრიც -–- ს.» (C--2-27 27



მწყემსი –- ჩუფან (ეს%) 

მწყერი - ბელდერჩინ (()272- ) 

მხარე – სუ (5), თარაბდ (L პ,ხ),ჯაპპთ (+ ) 
სამთ («თრ ბ), 

მხარი –- დეე (L>9ა) 

მხოლოდ - «ჯბყასთ (%X:7), თანჰს (ხ>) 

მხარზე წამოსხმა – დუშ გზრდჭნ (ობები) 

ნაგავი - ზობალე (9.7) 

ნაგებობა -სახთემან (()LM-7ს=) 
რ – 

ნაგლეჯი – თექქე (C-») 
, რ “7 7 "” ნადირობა - შექპრ ქარდან (2. M)სებად (--2) 

ნავთი - ნა«თ (82) , 

ნავთობქიმიური - ფეთროშიმი ((«“ 9.) 

ნაზი - ლათრრ (Lს.L) ) 

ნათება - თაბიდან (ცპას'ე 

ნათელი - რრუშან ( (9) 

ნათესავი-ხიშ (027) 

' ” / .ა “ /” ი. ა." M 

ნათესი - ქეშთე წიყაა! 2, ქეშთ)ზარ (2) V 

ნაირსახეობა - - ჯურ (>%), ნოუს (დ) 

ნალექები - ბარანდეგი ( 25,ს 2 

ნამდვილად - ბე რასთი (ცს 4“) 

ნამი – ნამ (41 /. 
ნამიანი – ნამნჭჟ” (C1ს2/) 

298



ნაპერწკალი - ჯარპყე C2-9 

ნაპირი – ლბ («I), ქვნარე («სრ , 

საჰელ ()?ს») 

ნარინჯი - ნარენჯ” (დ ) 
ნარჩენი - ზოალე (.Iს/) 

ნატიფი - ლათი# ( C 52) ) 

ნაღები - სარ-შირ (წ–»–) 

ნაშთი - ბაყიმანდქ (#ა:Lს ) 

ნაწარმოები – პსრ.  (>”I) 

ნაწილი - ყესმათ ( აარა”), ჯოზც (17 / 
ნაჭერი – თექდ ( )>),(მაგ.საზამთროს ნაჭერი) 

ყაჩ. (CV) 
ნახევარი - ნიმ (“) 

ნახევარმთვარე – ჰელალ (ქ M2 / 

ნახევარსფერო - ნიმქოსე (XM,1->) 

ნახტომი - ჯაჰეშ (ა>») 

ნახშირი - ზიყლღ” (CIV./) 
ნდომა – ხასთნნ (C/>!97 ) 

ნება – მე”?დCდ (CX-2) , 

ნების დართვა - გოზაშთან (( >) 

ნელ-ნელა - რაჭთე-რა:თ (=>/C=7/) 

ნერგი – ნაპა”“ („Iს) 
ნესვი - ხარბოზე («> >) 

ნეტავ – ქშ ((>სV) 

ნესტიანი – მართუბ (C-ს 56ნ/)



ნიჟარა - სადა“– (C 2X-2) 

ნისლი – მაპ (-2) 

ნისკარტი – ნოქ“ (=#4%), მენყრ (სს->) 

ნიორი – სირ („ეი | 

ნიშანი - ალამათ (+242) 

ნოველა = დასთნ ((ას»ა!2) 

ნომერი – შომარე (+, >),ნომრქ C§/2) 
ნოტიო - მართუბ (++) 

ნული - სერ (,2-2) 

ო 

ობსერვატორია - რასპდხანეი (2ს>+42/) 

რთახი => ოთხყ. (C3სI) 

ოთხმოცდაათი - ნავად (22>/ 

ოთხმოცი – პაშთად  ( ასად ) 

ოთხშაბათი - ჩაჰარშან ბქ კაბეხ2) 

ოკეანე – ოყიანუს (ცს?!) 

ომი - ჯანგ“ (CX?) 

· ომის წარმოება – ჯანგიდან (CI 557 ) 7 
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ონკანი - შირ („>) 

ოპერაცია - ამა” (:1#) 
ორთქლი – ბოხარ („V,) 

ორი – დოი (32)



ორმოცდაათი – ფანჯკ3პ (§ს“) 
ორმოცი - ჩეპლღ”  (C/22) 
ორშაბათი - დოშანბც (,,->72) 
ოფიციალური - რპსმ–სდ ((“თ/) 
ოქრო – ზარ (27) 
ოქრომჭედელი – ზარგრ („47 / 
ოცდაათი - სი (2) 
ოცი - ბით (C++ ) 

ოცნება - არზუ (271) 
ოჯახი - ხანცადე («ა)ის / 

პ 
პარალელი – მადა” (27 L-/ 

პარალელურად - ბე მოვაზათ (<501#<+/) 

პარალელური -= მოვაზი (თ2I-#/ 

პარასკევი – ადინე (=221) , ჯომცე (>7/ 

პარკი (ჭიის) - ფილე (”>.) 

პასუხის გაცემა = ჯბცაბ დადან (C)2 2-2) 
პასუხისმგებელი - მასცულ” („5 ) 

პატარა = ქუჩექ” (<9 

პატიოსანი = ნაჯიბ =222 2”) 

პეპელა - ფარცანქ 25% 
პერანგი = ფირაპნ ((#2#2X) 
პერიმეტრი = მოჰით (-ხე““) 

პერიოდი = დობრე ( #22) 
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პერიოდული/ად - მორწთაბ (–-2) 

პირადად – შახსან ( L5=>) 

პირადი - ხოსუს, ((4042222 ) 
პირდაპირ –= რუბერუ (27-277/ 

პირცელადი( პირველყოფილი) – ავცალი»ც (C19!) 
პირველადი მასალა - მადდე (#5L) 

პირველი - ნოხოსთინ (ა 9)პვვალ“/ 157 

პირველი პერიოდი – ავაყლ” (,:7LI»I2 

პირი - დაპან. ((3 ს»); რუ (97) ,ლაბქ CI 

პირიქით - აქ“ს ( (++ ) 
პირობა – შართ (-ს,>) 
პირობის დადება – შართ ბასთან (CC/>-V,>), 

ყარარ გოზაშთან(ე- 12) 

პიროვნება- შახს (ც2- 7. 

პირსაბანი – რუშეი (2:59 

პირუტყვი – დამ (Iს) 
პლანეტა –- სააარე («ს–) 

პლანტაცია – ქეშთიარ („ წა « 

პოეტი – შაცრ /_ 6ს>/ ” 
პოვნა – ფქადა ქარდან (C)2” 207 

პოლუსი - ყოთბ (=-%27 – 

პამიდორი - გრუჯეჯარანგი /(,ხC,?ი79 / 
პრესა - მათბუყცათ (C=სს9C2) 

პრეცედენტი - საბეყყ (ას) 

პროგრესი - ფიშ-რაჭთ (C%2,<2%X )



პროგრამა – ბარნამქ (–ს/) 

პროკლამაცია - შაბნამე („სათ ) 

პროტესტის განცხადება –ეყთერაზ ქარდ§6ცა/ენსXI) 
პროტესტის ნიშნად მეჩეთში ჯდომა - ბასთ ნეშასთან 

(ცალ აააბ) 
პროცესი – ჯარბასნ (0ს7/ 

პუნქტი – ნოყთე (,ხX2 ) 
პური – ნან ((L) 

ჟ 

ჟამი – ზამნ (()), ჰენგამ (–ცX) 

ჟურნალი - მაჯალლე თ 

რ – ჩე (<2) 
რა არის - ჩისთ (CM /) 

რადგან - ზირა C 7 ) , ჩონჯჩუნ (0-7) 

რაიმე - ჩიზ (5 ) 

რაიონი - ნაჰიის::- (->L) 

რამდენადმე – ჩანდნ (ლუ) 

რაოდენობა - მეყდარ ( I»), ანდაზქ ( §;საI/, 
თეცდად ( ა!ა>/ 

რასაკვირველია – პეღბბაბთ. (CMI) 

რატომ – ჩეს (I/2) 

რაღაცა - ჩიი (2>2 ) 
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რბენა – დაციინ “()» 32) 

რბილი - ნარმ (2 
რევოლუციონერი - ენყელაბ ((CჯI2!!) 

რელიგია = მაზპაბ (C---72->2) 

რესპუბლიკა = ჯომპურთ ((-792“') 

რეშთი (ქალაქი) – რაძთ (== >>7/) 
რეცხვა - შოსთან (,)-აა=) 
რცა - ჰაშთ ((Cაა) 
რიგი - საად /(C 22), თართიბ (=>) 
რიფი – სოხრე (#,«<ე) 

რიცხვი - ადად ( 2X C), თეცდად (>!ა») 
რკინა – აჰპანნ (C)21) 
რკინიგზა - რაპაპსნ ((.)214V) 

რკინის – აპანინ (29112 
- , 

როგორ/ი - ჩეგუნე (=–+9%-), ჩეთოურ (. 7562; 1 
როგორც კი-პპმინქ/ („ლი ) 

როდის – ქე (C#72 

როდისმე (არასდროს) – პარგზ ( # 2 

რომ – ქინ ( 2, აგარ/ვარ /#,7,.) 
რომელი -= ქოდამ ((<I>ი 

როსტომი – როსთამ (<2 ) 
რუების გაკეთება = მარზ ბასთან (6 //4) 

რუსეთი -– რუსი»ე (5297) 

რუსი – რუკს (6-2) 
რუსული - რუი /(C2%)



რქა - შახ” (2L> ) 
რჩევა - ნასიპჰათ (+422) ) 

რძე. ში / ა» 7 

ს 

საადი - საყდი ((2>>) 

საავადმყოფო - ბიმარესთან (უCთC»”. ) 

საათი -– საყათ (ო#ს») 

საათმზომი - საცათშომარ ( ასპასიას) 
საამქრო – ქარსაპ (#LიV) 
საბაბი – საბაბ (ი, > 
საბაჟო -– გომრქ– ( “აი 2 

საბუთი – დალ“ (1212) 
საბჭო - შოურა (ს>>) 

საბჭოთა/საბჭოური - შრურავი ((§97>>) 

საგანი - შეიცს ((§>>) 

საგარეო – ხარეჯი/ხარჯე ( <5) 2; / 

სად – ქო (V2 | 
სადილი – ნაჰრ („სს 
საერთაშორისო = ბებნოლმელალი (ცა) 
საერთო – ომუმი ((>) 
საერთოდ - ასასნ (4!) 

საექსპლოატაციოდ მომზადება - ქარ გოზაშთან 

| (Vჯ2IაCV) 
საზამთრო - პენდეცანნე (,:>9>2 ) 
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საზოგადო – ომუმი (54) 

საზოგადოება – ანჯომან 28-42 I) 

საზღვარგარეთ - ხარჯი (>) 
საზღვარი – მაზ (-2“-) 

სათაური - ენვან (L)!9-) 

სათაყვანებელი – მოყადასს ((-/) 

სათესი – ბზე (>7ე) 
სათლი - სათლ“ (გ6+) 
სათნო – ნაჯიბ (= ” ) ·. 
საიდან – ბზ ქოს (LI) 

საით/საითკენ? - ბე ქოჯა (ს 2 » 

საიუბილეო თარიდღდი -> სალგსრდ '(–X) L) 

საკვები – აზუყე (89251) 

საკლასო ოთახი -– ქელას (-M”ე 

საკმარისობა - ქირა#რ-დადან (უას-ასე 

სალამი – ასსალკმ ( 2 ს-–)I 2 

სამართალი – ჰაყყ (C8>) 

სამარილე – ნამაქდკნ (უსრ) : 
სამზარეულო - აშფაზხანქ (ს) 

სამი – სეს (<2) 

სამკითხველო – ყარაცათხანე (+საასწ?) 

სამკუთხედი – მოსავს (+->X-2) 

სამლოცველო –- ებადათგაჰ (4ხ7ას+ ) 2 

მაყად ( >>>”) 

სამოცდაათი - ჰა«რთად (2 L=2)



სამოცი - შასთ (ლსა ) 

სამყარო –- ქქ»ჰან (ახ) 

სამშაბათი – სეშანბე („> ა) 
სამშობლო – ცათნ ((Cკხ#) 
სამხრეთი - ჯანუბ (C+>7) 

სანტიმეტრი - სანთიმეთრ ლ“ 

სარგებლობა –- სუდ (>>), ძ«აიედე (აას ) ; 

ბარხორდარ გიდან(ც ათს?) , 

ესთედადტ ქარდან (0 2ი-6ს»L) 
სარდაფი - ზირზამინ (დ ) 

სარეცელა - ჰაზე (#7/) 

სართული - ოშებ (+–X>I ) 

სარქველის მქონე – დარდარ (>»ს»>) 

სასარგებლო – ბაჭტაბედლე (#აას ს ) 

სასახლე – დარბარ (2ს22) 

სასულიერო - რუჰანი (:(3V9) 

სასულიერო პირი, რომელიც კითხულობს ლოცვის ტექსტს, 

ხოლო მრევლი იმეორებს მის წაკითხულს ფიშნამკზ 

(2295. 
სასულიერო სკოლის მასწავლებელი - მოდარეს 

(ს2>) 
სასუქი - ქუდ 6Xე) 

სატვირთო - ბარქრ ((>Vს ) 
/ . 7 

საუდის არაბეთი - არაბესთანე საყუდი .. 

(Cდ2>– უხ>+#/) 
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საუკუნე – ყარნ (0372) 

საფარი – ფუშეშ ((2->>. ) 
საფეიქრო – ნასაჯი (თ სა ) 

საფეხური - ფაიე «L) 
საფრანგეთი – ჭარანსე (–>->I22 

საფუძველი – ფაიჟ (<Lს ), ასას (V-VI 
“ 2 

საქართველო = გორჯესთან (სე)სი ე) 

საქმე – ქარ C„სრ , ამღ-” (,1#),პმრC/-!) 
საქმეში ჩარევა – დეხალათ ქარდან (C)2/+-" IV) 

საქმიანობა – ჯ«აცალიიათ (4 ს) 

საქმის კეთება – ქარ ქჭრდან (C)2/2V ) 
საქონელი – ქლ (IV) 

საღამო - ასრ (>=2%) 

საყურადღებო – ყაბელე თავაჯიპ (->>;IV) 
საშიში - ხათარნკჟე“ («(ს,ს» '/ 

საშიშროება – ხათრ (-5>) 

საშუალება – ვასილ: (CX>>-9) 
საშუალო სკოლა = დაბირესთან (()ს>.2/ 

საჩაიეს პატრონი (გამგე) – ჩაიჩი« ((2-" ) 
საწინააღმდეგო – აღლეპ (--X) 

საწყისი – მაბდაც (+>>) 

საწყობი – ანბრ ( „ს)I/) 

საჭირო - ლაზემი ( (I 2 

საჭიროება - ბაიესთან (ცააახ); , . 

ეჰთიიაჯ დაშთ§ნ(ც2>ს>სXI) 

LL91>)



საჭმელი - ხორაქ” (- 0,7), ყაზ, (122) 

აზუყე (-3959) 
საჭმლის მოსახარში - ხორაქფაზ“ (| CC”) 

სახე – რე (2) , ჩეპბძ (6,X)სიმა (L“7 
სახედარი – ხარ (_>) 

სახელი – ნამ_ (/V) , ესმ (““!/ 
სახელის დარქმევა – ნამიდან (()“ს/) 

სახლი – ხანქ (<>), მანზეღ“ (ქძ>> რ) 

სეზონი - ძ«ასლ (1+<1ა) – 

სეირნობა – გაშიან (ლე 

სესხი – ყარზ ((/>?) 
სიარული – რაპ რაჭთან (ლ) 75”/ 

სიბინძურე - ქუსაჭსთ (+++LI21 
სიბრაზე - ხაშმ (““7/ 
სიგანე - არზ ((,26/ 

სიგრძე - თულ (L).2”/ 
სივრე - ჯაზს (L=7) ; 
სილა – მას) (–>L) | 

სილიანი ადგილი -– შენზარ CI >>»/ 

სიმაღლე – ბაპ (Iს), ერთე#აც ((I/ 

სიმი –- სიმ (<>) , 

სიმშვიდე - საჯა (V-2); რაპათ (L"#ს) 

სინაგოგა – ქენქშთ ( C:: სა) 7 

სინათლე – რრუშანა« ((27ს->27) 

სინი - სინი (C9->>) ვი
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სისხლი – ხუნ (()2?) 

სისხლიანი – ხუნინ (529? / 

სიტყვა –- ჰა” (C=72), ქალამც (+), 
სოხან („+“) 

სიტყვის მიცემა – ყრულ დადან (უპსქ.7/ 
სიფხიზლე – ბიდარრ (0V71 >>) 

სიყვარული – შეი („თ“) , 
დუსთ დაშთან”ს..>-+72) 

სიშორე - დური (((292) 

სიჩქარე – სორყკთ (C25+6,>) 

სიცილი – ხანდიდან (()>»X+7 ) 

სიძე – ღამპად (XLL) 

სიხარული – შიუეყ ((9>>) 

სკამი – სანდალი ((72>2/ 

სკოლა – მაქიხნბ (=>C) 
სმა – ხორდან (02222) 

სოკო = ყარჩ (დს ) 

სოლომონი – სოლქამან ((C)L-+“-) 

სომეხი – არმანი ((«4%I/) 

სორო – ლანე LC”) 

სოფელი - დეჰ ( «4 2>») , რუსთა (L.>+) 

სოფლელი - დეჰათ” ((ჯV>2) 
სოფლის მეურნეობა - ქეშავარზო (V)5L-) 

სოციალისტი - სოსი”ალისთ (65 ას» >2 

სოციალისტური - სოსიიალისთი („ დ-აპს.ავ ' :



სპეციალისტი - მოთეხასს ((:2-22“) 

სპილო – ტი” (12) 
სრული - თამამი (/L) 

სრული/სრულყოფილი – ქამქლ–“ (LV) 
სტატია - მაყალე (Iს) 

სტუდენტი - დანეშჯუ („ '2)ს), მოჰასტლ“ L22) 
სული - რუჰ -.. 
სული (ნუმერატივი) - ნა«არ ( ,»ა) 

სუნთქვა - ნაჯას ქეშიდანს პაც) 
სუნი – ბბ (2) 

სუნიტი – სონნ ((ლ>/ 

სურვილი - მჟ»ალ“ (ყუ, ყასდ დაშიან(/ბსა-22, 

ჰავას ქარდან (0240) 

სურნელოვანი – ხოშბე (>>>?) 

სუფთა - სად (++ს2) 
სუფრა – სოდრე (49) . 
სფერულ - ქორავიყ (C2>”/) 

სფერო – ქორე C + 

სქელი - ჭზახიმ (““?) 

სქელი მაცთული « მილ“ (პე 
სწავლა – დარს დადან (C)2>=2) 

სწავლა - თაპსილ“ (ჭ-22) ” 

გად გერე#რთან ფრ 
სწორი - სატ (C-5L2) 

სწრაფი(ად) - ზდ 297 თონი (->>+) 
სწრაფმავალი - თონდრრუ მეა», თიზფა (ს/> ) 311



სხეული – ბადან (>) 

სხვა – სიაჟქე (>+#ხ2) 
სხვა -– დირ ( '„M>) 

სხვადასხვა - მოხთალე#ჯ (+ 9)X#-2 

სხდომა – ჯალასე (–+4X2 ) 

სხივი – ნურ (79?) 

ტ 

ტალა – მმშჯ (CC... 
ტანადი – ხოშანდამ ( ('IXაI)572 

ტანსაცმელი – ჯამე (--L) / ლებას (CM), 

ფეშაქ“· (CL) , ფუშიშ „>>> 
ტახტი – თახთ ("> ) #” 

ტბა – დარიაჩე C ი”ს.>), აბგ.რ ( ”>ს1 ) 

ტბორი - აბგირ (,-%1) 

ტელეფონი - თელეჭონ ((.ა/ 
ტელეფონსაშენი – თელეჭონსაზი ( (#2ს» ბ") 
ტემპერატურა - ჰარარათ (22) 

ტვირთი - ბარ (ს) 

ტიტული - ენვან (:C)13>72.... 
ტკბილეული - შირინი (CC. 
ტკბილი-შირინ (აი) 

ტოლი - მოსავი C(C9L->),ბარაბარ (/#>M) 

ტონა - თონ (დ) 

ტორი - ჩან (- 2 ) 
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ტოტი - შახ ( 2L- ) 

ტრადიცია - საბეყე («ს») 

ტრანსპორტირება - პამლ-ო-ნაყლ” 2:12 
ტრიალი - გზრდიდან (8->27 

ტუჩი ლაბ (9)... 

ტყაცი - ფუთ C->>>.) 

ტყე – ჯანგალC?Cდ („ |)6>) 
ტყვე – ასირ ( „=I) 

ტყუილი - დორჟყ (622) 

უ 

უბე - ხალიჯ? ( გა” 2 
უბნობა - ჰარტ ზადან (C)2X-2>7) 

უდაბნო – ქავრ ( 9), ბიიაბან (ცს. ) 

საპრა ( “?) ” 

უეცრად - ნაგაჰან (უVს), იექმპრთაბე ილ 

-უკან –- ბაზ (7L) 

უკან –- აყაბ (L ა§X) 

უკან დახევა - ფას რაჭთან (წ%0X), 

უკან მოტანა –- ბაზ - აცარდან (უ2+)12ს) 

უკეთესი – ბეჰთარ („» 7 
უკეთუ – აგარ/გარ (/. ი) 

უმაღლესი - ალი ((?V) 
უმი - ხმ (,(C) 

უმიზეზოდ - ბისაბბბ (=-29:? ) 
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უმრავლეს შემთხვევაში – აყაბ (CM) 
უმცირესობა - პყალიათ (C=+>M#I) 

უნივერსიტეტი – დანეშგჭჰ (#სC>ს/ 
უპირატესობა - ემთიიას (2>2L2I) 

ურალი – ურღდ (IM!) 
ურემი – გარი ((ოსV2 

ურჯულო - ლამაზჰაბ «+224 

უსარგებლო – ბიდაბე-ნე (#62 ს», ა 

უსაფრთხოებაში ყოფნა – იმან ბუდან (0)>XC)4<!) 

უსაშველო – ლაყალააჯ (CM) 
უფალი - რაბბ (ლე) 

უფლება - ჰაყყ (07) 

უფროსი - რეყის (ს>>»7 

უფულო(დ) – ბიფულ” („| 3C2.) 
უქმე დღით სარგებლობა –- თაცთილ ქარდან კ 

უცხო - ბიგანე (-V>), ხარეჯი (ც 7») 

უხეში – ხაშე-ნ ((<>>/) 

ფ 

ფაიტონი - დოროშქ# („ა ) 
ფანქარი - მადად C1:93 

ფანჯარა - ფანჯარქ _ (2. / 

ფარა – გაღ LC 
ფართო - ფაპნავარ (792 ') 

ფართო - ვასიც (229)



ფართობი - მასაპათ (Cს7L.- ) 
ფარული - მახრი ( '82) ') 

ფარცხვა - მალგ ქნშიდან() IL) 
ფასი - ყქამათ (>), ბაჰა (ხ2) 

ფაფა - აშ CX1) 

ფაფარი - «ალ ((IL) 

ფაქტორი - ამქლ” (X-ს) 

ფერდი - ფაჰლუ (XX), ზიღს (2-2/ 
ფერი - რან” (–2ბ/) 

ფესვი – რიშშე (ლ>/ ) 
ფეხ - ფთ (ს) 

ფიზიკა - ჯიზრე“ C6> / 

ფირფიტა - სა«ჰე (+>-9/ 

ფიქრი - «ექრ („9) 

ფიცარი - თახთე (52) , ჩუბ (--X) 

ფოთოლი – ბარ“ (-ჩე) 

ფორმა – შექლ („M->/, 
ფოტოსურათი - აქს ( ცან) 
ფოტოსურათის გადაღება – აქსბარარი ს, 2) 

ფრანგული - ჯარანსავრ C(CC აჰ!) 

ფრენა - ფარიდან (0 ბპ) 7, 

ფარვაზ ქარდან ხეაიი ) 

ფრთა – გალ (ჰე , ფარ (7) 

ფრინველი – ფარანნხწე (52) 
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ფრქცეცა - აჯშანდლან (()>»სL++!) 

ფსკერი – თჰ (თ) | 

ფული - ფლ ( „| >. ) 
ფურცელი - (ქაღალდის) – ბარ» (=#2:) 
ფუტკარი – ზანბრ (27) 

ფქვილი – არ”რ ა. 

ქ 

ქალაქელი(ური) -= ფაჰრი (ი->) 

“ქალაქი = შაჰრ (>>) 

ქალი – ზნ (C)7/ , 
ქალიშვილი -– დოხთარ >» 2> 

ქართცელი (ული) => გორჯი (CC 2 

ქარი – ბდ (ას) 

ქარხანა – ქარხანგ/ (-თსVე) 

ქაფი - ქაად (=#) 
ქაღალდი – ქაყზ (>V) 

ქერი –-ჯიე (-%) 

ქერქი - ფუსთ (ი X ) 
ქცა - სანგ” (32) 

ქვაბი – დი“ ( -M2 2 

ქვევით => «ორუ(დ) C2> 
ქცეყანა (თისი) - ქეშვრ (C29- 7 

მამლნჟათ (>) 

ქიმია - შიმძ (ც““)



ქლიავი – აუ (271/) 

ქონება – მლ (:(IL), დაშთა»ნ ((ჯა» I) 
ქრისტე - მასის ( 12942 

ქრისტიანული – მასიმ« (C2202--4) 

ქროლა - ვაზუშ (C:72) 

ქსელვა - თანიდან (0>>2 

ქსელი – თარ (2ს/. 
ქსოვა - ბაჭთან (2ს) 
ქსოვილი - ფარჩე (ის 4 

ქულა - ემთიასს (>7L-I/) 

ქურა - ოჯაყ ((3LI/) 

ქურდი - დოხდდ (2) 

ქურდულად - დოზდაქრ ( ცი 2/ 

ქუჩა -– ქეე (272? / 

ღ 
/ “ , 

ღალატი - ხიიაანათ «აას» ) 

ღამე = შაბ (=>) 
ღარიბი -= ჯ«აყირ (<2 / 

ღერძი - მეპცარ ( 79 7 . 

ღვინო – მიდ (CI) კ შარაბ (=> ” 
ღია -– ბა“ ( 7L) 2” 

ღილაკი/ღილი – დოგმმ/ (ი“27 
ღმერთი - ხოდა ( I»-2), რაბბ (=2/, 

ადაპრიდგარ C 2სა1/ 
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ღონიერი -– ფორზერ ( >2.7»” ) 

ღრმა – ამისყდ ((5-4) 
ღრუ –- ყარ CV) 

ღრუბელი – აბრ (I) 

ყ 

ყცავილი – გილ” (.M) : 
ყვარება –- დუსთ დაშთა6 (“ბს ლოთ) 

აეე ...-.-... 
ყველი – ფანნიი C->) 
ყვითელ) - ზარ– (>>) 
ყვირილი – ჭარჭდ (2ს/) 
ყიდვა - ხარიდან (()> 2) 

ყინული - ახ (<>) 

ყოველ შემთხვევაში – ბე ჰარ პად ((IV>2) 
ყოველთვის - პჰამიშე (–2+რე) 

ყოველი – ჰა” (ო) 
ყოლა – ნეგჭპ დაშთან (07 »+”/ 
ყოფნა _ ბუდსნდ ()>=> ,ვაყლც ბუდან(-)29 2212) 

ყარარ დაშთან (C-”ა.I2) 
ბე სარ ბორდან ((C)>/“2/) 

ყოჩი = ყუჩ  ((C22 
ყრუ – ქსრ (#/) _ 

ყურადღება - დეყყვთ (C:>2)



ყურადღების მიქცევა – მოვაზებ ბუდან/()22C=- ღუ 

ნეგაჰ დაშთან (კ-ს ა ) 
· 2 

ყური - გშ ((-») ” 

ყურძენი - ანგუჟრ (2931!) 

ფ 

შაბათი – შანბ (აა) 
შავი - სიიაპ (#ს-») 
შალი - შალ („|IL-) : 
შალსაქსოვი – ფაშმბ.“ ( ლასთა 7 
შაქრის ფხვნილი - შექსი (>>) 

შებრალება - ამან (()L-I) >» 

შებრუნებული /ად – აქს (()X%) 

შეგროვება - გერდ აცარდან (უ2/2123/0 2 

ჯამც ქარდან (უ272? 2 
შედარება - მოყაიესქ ქარდან (უბპილასი ') 

შედარებით - ბენნესბქ (–=–-ს) 

შედგენა - თაშქილ დადან(ე>ჯა--.) 

შედგომა (იილ>ი«= 2) –ებარათ ბუდან აზ 

(2 ცა =XV-) 
შედეგად - ბარ ასარ (_2I '),დარ ნათიჯყ (-45>>) 

შედეგი - ნათჯე (–”“/ 

შეზღუდული - მაჰდუდ (275927 
შეთანხშება – ყარარ გოზაშთან (ა22Iაჩ12) 

შეიარაღებული - მოსაღაპ. (აუ“ა ვი



შეკვრა - ბასთან (ფა. ე , 

შეკითხვა - ფორსეშ (C)>-“' : ),ფორსიდან ((323:+7) 

შეკუმშცა – დეშორდან (უ228) 

„..(-ის) შემდეგ – ფას აზ (:ICა),ბპყდ აზ (Iს) 

შემთხვეცა - ეთეჭაყ , (ცს) 

შემთხვეცით - ეთეჭაყანნ (სსა!) 
შემოდგომა – ფაკზ (>>ს ) 

შემოზღუდული – მპპსურ /2»-24/ 
შემოსავალი – დარამდ (2122) 
შემოფარგლული – მაპსურ („2“) 

შემჭიდროება - ჭეშოდა (C)2,=7) 

შენ – თ” ·(თ) 
შენახვა - ანუდუხთან (()-79X| ) » 

ჰეჭაზათ ქნსრდან (უპილსს>) 

შენება - სახთან (.)2L-) 

შენობა - სახთმენ ((C1L>”L»> ) 
შეპყრობა - თრუყრ#რ ქარდან()2/Cა2 2 ) 
შეპყრობილი -– გერეზთიანდ („ს“) 
შერყეული - მოთეზაღ-სე- (,) 1-2) 
შესაბამისად - თებყე ((§X) 

შესაბამისობა - ვე«ც (C8399) 

შესაფერი - მონასგბ (C>+>ს» ) 
შესაძლებელი - მომქტნ (სL2) 

...(ის) შესახებ – რაჯეც ბე (<-2?V), 
ვ20 დარ ბარჟიე ( ს ს.2/



შესცლა – ვარედ შოდან (ცყა= 9) 

დახელ შოდან (C)>> LI») 
შესრულება -= ანჯამ დადან (უპს/?”I/ 

ეჯრ ქარღან (()2/)/!) 

შესწავლა - «არა გვრეჯთან (502) 

გად ჟირეტთან (326ს) 
შეფასება – სანჯიდან (ა »“ 

შექმნა – თთულრდ >>, იჯად გვრდან(უპიი“ ), 

აჭარიდან (ა>” 10. 
, ბე ამალ ამადან (01 )#4? ე) 

შეღწევა - ცარქდ შოდან (ყა ა,ს) 

შეყვანა - ვარქდ ქსრდან (C)22-”I9) 

შეყრა - მოვაჯგპ შოდან (()>>-7I52·/ 
შეყვარება – დუსთ დაშთან( “> ლა-აა» ) 

შეშა - პიზიმ ( (2>:? ) 
შეშინება – თარსიდან (ცა 7 

შეჩვეცა - ონს გერეჯთან (აწი 22 

შეცცლა - თაყირრ ქარდან (()2/--“) 

შეძენა - თაპსიდ ( ჯა.” ე), თაპიიგ ქზრდან (აი) 

შეძლება -= თაცანესთან (ცვბაა 1 ) 

შეწუხება - ბე თანგ. 'ამადან (ცამობი ბ 

შეწუხებული - დელ “თან”. ( ა.) 

შეხედვა - ნაზარ (”ხ.), ნეგჭპ ჟვრდან (რდ) 

შეხცედრა - ბპრ-ხრრდ (ა, ,ბარ-ხორდან (C)2/X), 
მოვაჯგპ შოდან (L)>>-7რ) 321



შეჯდომა -= სავარ შოდან (C)>>2I>-) 

შვება –- «არაყათ C506§ 1,2) 

შველა - ნეჯთ (ლას), რაპიდან (C) +277 
შველი - აჰე (2217 
შვიდი - ჰაათ (+-ბი ) 
შცილი - დარზანიდ (7,2) 
შიგ/-ში – თუ (5), დარ (2) ,მიიან (დხ) 

შიიტი - შიცე (>>) 

შიმშილი – გოროსნეგი ((2>>» 3 ირ) 

შიში - თარს CC / 

შორი - დურ (792) 

შრომა – რანჯ“ C 87) 

ზაჰმათ ქეშიდან ცავბა: ლაუ 

შუა - მიიან (ას2ე) 

შუადღე – ზიმჰძრ („26 /) 

შხაპი – დშ ((>22) 
ჩ 

ჩავარდნა (მაგ.საფრთხეში) – დოჩარ შოდან (()>>»C>) 

ჩაი - ჩაი (ყძC) 

ჩალმა – ამამე («-L6) 

ჩამორჩენა - აყაბ მანდან (C)L-ბ% ) 

ჩამოსვლა(ზეციდან ქვევით) - «ორუდ ამადან , 
(უ>4527) 

ჩამქრალი - ხამუშ. (CC) 
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ჩანგალი – ჩანგკლ“ (ქV2 ) 

ჩარჭობა - ჭორჟ ქარდან ((>227/ ) 
ჩასვენება – ყორჭბ ქარდან (C)2/C24#) 
ჩაქრობა - ხამუშ სახთან (LნLV)ატL ) 
ჩაყლაპცა - ჭორუ ბორდან (C)ა,9/) 
ჩაცემა – ჭორუ ქარან (()ა„ი/) 
ჩაცმა – ფუშილან ((C).>-»2 ) 

ჩემოდანი – ჯამელნანნ (C)>“-V) 
ჩცარი (დაფის გასაწმენდი) - თახთეფაქქონ (ყრა) 

ჩვენ – მა (L) 

ჩვენება – ნემუდსი ((C)25“/ 
ნეშან დადან (ცასცსა) ე 

ჩციდმეტი-ჰეჯდღაპ (+) 
ჩლიქი – სო“ (C-“) 
ჩრდილი – საგ (2<ს-) 

ჩრდილოეთი -– შამალ (|V> ) 

ჩუქება - ბახშიდან (C).პ><, ) 

ჩქარა - ზუდ (227) 

ც 

-ც კი - პათ” ((§7) 
ცა -– ასმან (ცLC>1) 

ცალი - თაქ“ , («C ნ),პდად (2), ნოსხე (,+>) 

ცამეტი - სიზდაჰ „#ჟეX 

ცარცი - გაჩ“ ი



ცდა - ქუშიშ (( ცათა, თალაშ ( "), 

ქუშიდან დფ 3->#X2 

ცემა. – ზადან (უ2-, ქუბიდან ლ0>%)ე 

ცემენტი – სიმან (C)C>”) 

ცენტრი - მარქაბ (2) 
ცეცხლი - ათშ (CX>-1) 
ცეცხლთაყვანისმცემელი -– ათეშფარასთ ტაბ“ 17: 

ცეცხლის წაკიდება - ათეშ ზადან (უპს? ე 

ცვარი – ჟალ (+) 

ცცილი - მუმ ((%) 

ცივი - სარდ (>) 

ციკლი - დრურე (#22) 
ცისფერი – აბ (C1/ 
ცნობა (ინფორმაცია) => ეთელაც («ახ!) 

ცნობა - შენახთან (,ჯ2ს.> ) 
ცნობილი - მაშპურ (,ყი-») 

ცოდნა – დანშ (250) 
ცოდნით დაინტერესებული პირი -– მოსთაყლემ 

ცოტა -= ქ§მ ი4 ' _5ნდაქ” (I) 

ცოტ-ცოტა -– ქამ-ქ§9 (რი 
ცუდი - ბად (>) 

ცურცა - შენა ქზრდან (ცა» (ს.5 ) 

ცქერა - ნებჯჰ ქნრდან (ეპი) 

ცხელი – გარმ (2 

ცხენი – ასა (=>) 
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ცხვარი + გუსჭანდ ( აას) 

ცხვარი (დედალი) – მიშ (2) 
ცხვირი - ბნი ((«<“) 

ცხიმი - ჩარბი (C- ) 
ცხიმიანი - ჩარბ (=>) 

ცხოველი - ჰეიავან (127 27 ჯანვარ C»V) 

ცხოვრება - ზენდეგბ ქპრდან ((C)20(927), 
ზენდეგანი ქსრდან ((C) 2127) 

ცხრა - ნოჰ (–) 

ცხრამეტი - ნუზდაა (5279) 

ძ 

ძალ «ზუ (2927/. , ყოვცათ (C->37) 

ძალადობა – ზოლ–-მ (=» 1 

ძალზე -– ხქალი (CV?) 

ძალით = ბაზურ C-ს ) 

ძარცვა - იაყმა CL=2) 

ძაფი – ნხხ (>>) 
ძეგლები – ასჯარ (-ს17 

ძეწკვი – რეში, (C>->) 

ძველი - ყადი ( ლაბ) 
ძვირი - გერან (უM ქ) 

ძილი - ხბბ (=2I3>/ 

ძილმორეული - ხაბალუდ (917 / 

ძირგამოთხრილი - მოთეზალზქლ” (CI / 
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ძირი (#თ=) > რიშე (->ა/) 
ძირ – თაბ (–) 

ძირითადი – ომდე (#4), ასასი (C”L-I) , 

ქოლღ ( IM” 7 

ძირს - ფაინ (ობს 1) #ორუ(დ) (22”) 

ძლიერი (ღონიერი) - ბაზურ (>77ს) 
ძლიერი/ად - სახ (27), შადიდ (აა) 

ძმა – ბარადარ (221) 

ძნელი/ად - დოშარ ( 21»), მოშქვლ ( |რ>-), 
სახთ C> 7 

ძოვა - ჩარიდან (C)»,2 ) 
ძროხა > გავ (3 V«ე) 

ძუ - მადდე (§5L) 

წ 
წადილი – ჰავას ქარდან (ე >/()-%/) 

წამმზომი- სანიიეშომრ (კ-ს ე 

წამი - სანიიე (– ს) 

წამოსასხამი (უსახელოებო) – აბ ( L#”) 

წასცლა - რაჭთან (CL) ”) 

წარმოდგენა - თასავრრ ქ§რდან (()2// 2) ) 
წარმოდგენის შექმნა –ბე ნაზარ რასიდაფ M->- “> ) 

წარმოება -– თლულიდ აა, , სანცათ («=> 2), 

ბე ამაღ” ამადან (C) -1)#“ე) 
წარმომადგენელი – ნემაგანე («აას / 

326



წარმოჩენა - ფადიდ აცარდან ()22312>») 

წარუმატებლობა – ნაქამი ((«Vს ) 

წაღება – ბორდან (C)2/) 
წახნაგი = ზელს (>–-2) 

ფელი (იიი) – ქსმარ (ი, მი”46 (C)L>) 

წელი – სლ (LC) 
წელს - ემსლღ ((C)L+2I2 
წერა - ნევეშთან (CI) > 

წერილი – ნამე (-ს), მაქთებ (29%) 
წერტილი – ნოყფიე (.ი2)) 
წესი - თართიბ (--X), რასმ ((«“7), ასღ(12 I7 
თვა = სუხთან (ა-2>)) 

წვალება - რანჯ” (–7) 

წვერი - რიშ (C)“ს) ” 

წვერი(მაგ. კალმის) – ნოქ” (CI! / 
წვიმა –- ბარან (უსს/) 

წციმის მოსვლა - ბარიდან (უპას/. 

წვრილი - ბარიქ“ (= ს 2, ნაზოქ“ (LC) 

წიგნაკი - ქეთაბჩე (სრ 

წიგნი - ქნთბ («LV 
წიგნის მაღაზია -= ქეთაბჭორუში ( – 
წიგნის მოყვარული – ქეთაბხან (C)!2>.L 7 

წითელი - სორხ ((>,-“) ,ყერმეზ. ( ამ) 
წილი - ყესმათ (X-XI), საპმ (–“7 

წინ/წინაშე - ფიშ (C2%), ჯელოუ (>?) 327



328 

წინასწარმეტყველი – ფჟაყამბარ (>> ე) 

წინდა - ჯუტბ (-=2M% /) 

წინსვლა = ფიშ-რა«თან (CMV )5), 

ჯელრუ-რაჯთან (უსა X ) 
თარაცრი ქარღან C)2/CC”), 
როუნაყ »„ადთან ((9ს(53/) 

წისქცილი – ასიპ (Lს-»7') > 
წიხლის კვრა - ლაგად ზადსნ (C)2729/ 

წლის პირცელი თვე –- დარცარდინ (აC >”? / 

21/ 111-20/ IV 

წლის მეორე თვე –- ორდიბეჰეშთ C=.220») 

21/1V-21/V 
წლის მესამე თვე – ხორდდსდდ (>I>,7/ 

22/V-21/V1 

წლის მეოთხე თვე – თირ C>/ 
22/V1-22/V11 

წლის მეხუთე თვე – მორდად (>) 
23/V11-=22/V1III 

წლის მეექვსე თცე – ფშაპრიცარ C»X2?“/ 
23/VIII -22/IX 

წლის მეშვიდე თვე – მეპრ ( 2/ 
22/1X-22/X 

წლის მერვე თვე – აბან (()ს1) 
23/X-21/XI



წლის მეცხრე თცე - აზარ (2 1/ 

22/X1<21/X1I1 

წლის მეათე თვე – დ ((2/ 

22/X1I-20/!1 

წლის მეთერთმეტე თვე - ბაპმან (ყ“» ) 

21I/1-19/II 

წლის მეთორმეტე თვე - ესდანდ (->პ->|/ 
0 26/11-20/I11 

წლისთავი -– სალგპრდ (2,0 L) 

წმინდა – მოყპდას (0222) 
წნევა –- ბეშრ (2ს> 

წოვა - მპქიდან (C)>1+->2 
წრე - დაიერე (6//I2) 

წუთი - დაყიყე (+222)... 

წუთმზომი - დაყიყეშომარ ც.აა2ა/ 

წუწნა - მპქიდან (C)22>2 

წუხელ დიშაბ (–-ააბბა/ 

წყალი - აბ (<7. 

წყარო – ჩაშმე (-229) 

წყება - მაჯმუც/ (ი#ა2/ : 
წყენინება – ბარ-ხორდან (C)27>%7// 

წყცილი - ჯოყთ (L+»#2; ) 
წყლიანი - აბდარ (711 / 

წყნარი - არა9 (C-1) 
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ვვი 

ვა – ჩა (4 L ) თ /. 

ჭამა – ხორეშ (C 27) , ხორდან (ე2.§97/ 

ჭერამი = ზარდალუ (>212>7») 

ჭექა-ქუხილი – რად  (->4/). 
ჭეშმარიტად - პპყიყათან ( ს2 2 

ჭეშმარიტება – პაყიყათ (3აა.2>) 

ჭია – ქერმ. ((272 
ჭიანჭველა - მურ/მურჩე (=2M>» '/ 

ჭიქური - ლაყაბ (დს) 

გიხვინი - შეაჰე , (>) 

ჭკუა - ჭ«აჰმ / 

ჭმევა – ხორანდან გაა) 
ჭრა - ბორიდაინ ((C)22+7) 
ჭრილი -– ბორეშ (C. 2) 

ჭუჭყი – ქმსაჯათ (კს) 
ჭუჭყიანი – ქსსი#ჭ (რე 

ხაზი - ხთ (+>=>7 

ხალხი – მარრრმ ((-2/),თუდ. (!L>?2 
ხანგრძლიცი -– თულანრ ((1)5ხ) 

ხარისხი (სამეცნიერო) – დარასჯგ ( -72) 

ხე – დერახთ (5-%2)



ხედცა - დიდან (ა ა)პ) 

ხევი – დარრე (472) 

ხელი –- ღასთ (ასა) ბად (>) 
ხელის გული –- ქ3ჭჯე დასთ (ლოთი, 

ხელის შეშლა - მანქც შოდან(ეა»>V) 
ხელისუფლება - პოქუმათ (–5--.I>) 

ხელმოკლე – ნი»აზმანდ (აა»ესა ) 

ხელნაწერი - ნოსხ. („2>) 
ხელოცნება - სანყჰყძთ (=> >2) 

ხელსაქმე – დასთბაჭი ((#ს იაა) 

ხელჯოხი – ასა (L2”) 

ხერხი - თარრყ ((3.0) 
ხეხილის ხილი – მიცეიე სარდერახთი((-2/ “I 3“ #. 

ხვადი – ნარ (>) 

ხვალ - «არდა (Iა,8/ , 
"ხცევა(ჭიის, ობობის მიერ) - თანიდან ( (C.) აა) 

ხცნა - შოხმ ქსრდან (აა>>V 
ხილი – მივე («%24) 

ხმა - სილ–ა (1>2)... 

ხმელეთი – ხოშვ. ( (2:27 7 

ხმობა – ხანდან ((C)>ა!ა?/ 
ხომალდი = სადინტ (ლთა ') 

ხორბალი - განნრომი (/7>4) 

ხორთუმი - ხორთუმ ( უს»ახ,>) 

ხორცი - გუშთ (L->>ა/) ვვ1
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ხსნა – ნეჯათთ (=>) 
ხტომა - ჯაპიდან (()->22/) 

ხუთშაბათი – ფანჯშსნბ (ი-ა4% ) 
ხუთი - ფანჯ“ (რ9) 

ჯ 
ჯანმრთელად ყოფნა - სალემ ბუდან (ღა2 ს) 
ჯანმრთელი -= სალემ (=V- ') 

ჯარისკაცი - სარბაზ LC ს) 

ჯაყვა - ჩაყუ (3 ) 

ჯგუფი – დასთე (5) 
ჯეირანი – აბ (>1 ე) 
ჯერ - პცცალ“ (ძ-5!) ჯ ბარ Cს) 

ჯერ კიდეც – პანუზჰამ (/: 42271? ') 

ჯიბე – ჯიბ (“-->/) 
ჯოგი - გალი (XC) 

კოხი - ჩუბ. (C>X ე 
ჰ 

ჰაერი - პაცა (122) 

ჰაცა – ჰავა CI)
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კორექტორი ი.ვახტანგიშვილი 

სგ 1042 

ხელმოწერილია დასაბეჭდად 25,1I0.84 

უე 04160 
საბეჭდი ქაღლალლი 60784 

პირობითი ნაბეჭდი თაბახი 21 ფ. 
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შეკვეთის M 3827 
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